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    Kapitola 1

	 

	Den zkoušek.

	Přetáhla jsem si rukáv z chladivého materiálu přes těch pět dlouhých rozšklebených jizev na předloktí a podívala se na sebe do zrcadla. Modrá tunika s dlouhým rukávem. Šedé kalhoty. Stříbrný náramek s jednou hvězdou. Ta hvězda spolu s tmavými kruhy pod unavenýma očima svědčily o tom, že jsem studentkou prvního ročníku univerzity. I mí spolužáci vykazovali podobné známky toho, že včera studovali dlouho do noci. Po šesti měsících společných úvodních seminářů projde všech dvacet z nás zkouškami a následně nás rozdělí do studijních oborů, kterým se budeme věnovat po zbytek života.

	Měla jsem stažené hrdlo. Dřív mě písemky bavily. Ráda jsem si dokazovala, co jsem se naučila. Že jsem tvrdě dřela. Že jsem chytrá. Jenomže teď jsem si nebyla jistá tím, co je a co není pravda a jaké budou následky špatné odpovědi. Takže zatímco spolužáci si dělali starosti s tím, že tahle zkouška ovlivní jejich budoucnost, já se strachovala, abych dnešní den vůbec přežila.

	Vlasy jsem si zpravidla svazovala do pevného drdolu, aby mi nepadaly do očí. Ale dnes jsem se rozhodla nechat si je rozpuštěné. Třeba ty dlouhé vlny skryjí známky měsíců bezesných nocí. A pokud ne, pak mi pomůže studený obklad na oči, který mě naučila používat máma.

	Při vzpomínce na ni se mi zastesklo. Ačkoli univerzitní studenti nemají kontakt s rodinou vysloveně zakázaný, není ani doporučený. Většina z mých spolužáků nebyla se svými blízkými vůbec ve spojení. To já měla štěstí. Jeden z úředníků mi ochotně předával útržky zpráv od mých rodičů a čtyř starších sourozenců. Dařilo se jim dobře. Táta spolu s mým nejstarším bratrem Zeenem pracovali na novém druhu hnojiva, které by mělo urychlovat růst rostlin. Můj druhý nejstarší bratr Hamin se zasnoubil. Svou nastávající si měl brát příští jaro. Jeho rozhodnutí oženit se přivedlo mámu k tomu, aby začala shánět nevěsty i pro Zeena a pro dvojčata Harta a Wina. Ovšem její úsilí zatím zůstávalo nenaplněno.

	Kromě rodiny se našel ještě jeden člověk, jemuž se podařilo dostat ke mně nějaký vzkaz. Má nejlepší kamarádka Daileen. Pilně se učí a momentálně je nejlepší ve třídě. Učitelka jí prý naznačila, že by ji letos mohli vybrat do Testování. Držela si palce, abychom se opět mohly potkávat v Tosu. Ale já doufala, že ji nevyberou. Že zůstane na místě, kde odpovědi na otázky dávají smysl. Kde mám jistotu, že bude v bezpečí. Když někdo zaklepal na dveře, úplně jsem nadskočila. „Hej, Cio, jsi už hotová? Přece nepřijdeme pozdě.“ Stacia měla pravdu. Opozdilci nebudou ke zkoušce připuštěni. Jaké konkrétní dopady by to do budoucna mohlo mít, nám nebylo známo. Nicméně ani jedna z nás to nehodlala zjišťovat.

	„Za minutku,“ křikla jsem na ni. Klekla jsem si k rohu postele a vsunula dlaň mezi rám a matraci. Šmátrala jsem prsty, až jsem s úlevným povzdechem nahmatala balíček. Zeenův přenosný komunikátor byl stále v bezpečí, stejně jako tajemství, která skrýval.

	Před mnoha měsíci jsem narazila na symbol, který jsem do něj vyryla, aby mi pomohl najít rekordér a vzpomínky, jež jsem mu svěřila. Když jsem si je pak zpětně pustila, jako bych zapomněla mluvit. Rozřízla jsem matraci a komunikátor do ní schovala. A pak jsem se týden po týdnu, měsíc po měsíci, snažila předstírat, že má zjištění nejsou pravdivá. Copak jsem snad každý den nedostávala důkazy o tom, že mí spolužáci jsou dobří lidé? Že profesoři a asistenti, kteří nás připravují na naši budoucnost, nám přejí úspěch? Někteří se chovají odměřeně. Jiní arogantně. Žádný z učitelů ani ze studentů není bez chyby, ale kdo ano? Ani přes jejich chyby jsem nechtěla věřit, že kdokoli z nich by byl schopen těch věcí, které jsem tiše, místy téměř neslyšně šeptala do rekordéru.

	„Cio.“ Staciin hlas mě vytrhl ze zamyšlení. „Musíme jít.“

	„Jistě. Promiň.“ Oblékla jsem si kabát, přehodila univerzitní batoh přes rameno a otázky o minulosti hodila za hlavu. Budou muset počkat. Teď jsem se musela soustředit na svou budoucnost. Když jsem vyšla na chodbu, Stacia se mračila. Tmavší plavé vlasy měla stažené do uhlazeného ohonu, takže její ostře řezané rysy vynikly ještě víc než obvykle. „Co ti tak trvalo? Přijdeme poslední.“

	„A to všechny ostatní znervózní,“ prohodila jsem. „Budou si lámat hlavu s tím, proč jsme necítily potřebu dorazit dřív a porovnat si s ostatními poznámky.“

	Stacia přimhouřila oči a přikývla. „Máš pravdu. Miluju deptání konkurence.“

	Já to nesnáším. Rodiče mě naučili klást férovou hru nade všechno.

	Procházely jsme mezi vzrostlými stromy, svěžími trávníky a mnoha akademickými budovami. Stacia si mých rozpaků nevšimla. Ne že by jinak něco řekla. Ona na holčičí řeči o ničem není. Zpočátku mě její ticho lákalo k tomu, abych se ji pokusila dostat ven z její ulity, stejně jako jsem to dřív dělala pro svou nejlepší kamarádku z Pětijezeří. Ale teď, s tolika myšlenkami vířícími hlavou, jsem byla za tichou společnost vděčná.

	Mávla jsem na pár kolemjdoucích starších studentů. Jako vždycky nás přehlíželi. Po dnešku se starší studenti přidělení do stejného oboru stanou našimi průvodci. Do té doby ale předstírají, že neexistujeme. Většina mých spolužáků si jich na oplátku také nevšímá, to já ale nedokážu. Hlas mé výchovy je příliš silný na to, abych nejednala slušně.

	„Ha, měla jsem vědět, že tu na nás bude čekat.“ Stacia zvedla oči v sloup a pak se zasmála. „Vsadila bych všechny peníze, co dostala moje rodina, že se kolem tebe motal už během Testování. Škoda, že se nikdy nedozvím, jestli bych vyhrála.“

	Srdce mi poskočilo, když jsem před vchodem do čtyřpatrové budovy z červených a bílých cihel, Katedry přípravných studií, spatřila Tomase Endresse. Tmavé vlasy mu vlály v pozdně zimním větru. Přes rameno měl nedbale přehozený univerzitní batoh, a když mi zamával a seběhl dolů ze schodů, jeho šedé oči a široký úsměv patřily jenom mně. Známe se celý život, ale během posledních několika měsíců jsme se sblížili víc, než jsem mohla kdy doufat. Když byl se mnou, cítila jsem se chytřejší. Sebejistější. A zděšená, že všechno, co si o něm myslím a co na něm obdivuju, je lež.

	„Už jsem si o vás začínal dělat starosti. Zkouška začíná za deset minut.“ Tomas mě políbil na tvář a vzal za ruku a Stacia se zašklebila.

	„Cia a já jsme necítily potřebu být tu dřív a šrotit se jako všichni ostatní. Jsme dokonale připravené, viď, Cio?“ Stacia pohodila plavým ohonem a věnovala mi jeden ze svých vzácných úsměvů.

	„Ano,“ řekla jsem přesvědčivěji, než jsem se cítila. Ano, na tu zkoušku jsem se tvrdě připravovala, jenomže ten tichý šepot z přenosného komunikátoru mě nutil k pochybám, jestli je skutečně možné se na to, co nás čeká, plně připravit.

	Nebylo to poprvé, co jsem zatoužila, abych si mohla promluvit s tátou. Téměř před třemi desítkami let taky chodil na univerzitu. Mnohokrát jsem se ho na ty časy ptala. On mi ale odpovídal jen zřídkakdy. Tehdy jsem předpokládala, že mlčí proto, abychom se já a bratři necítili nějak pod tlakem, že musíme jít v jeho šlépějích. Ale teď jsem se začínala obávat, aby za jeho tajnůstkářstvím nevězelo něco daleko zlověstnějšího.

	Dalo se to zjistit jen jedním způsobem.

	Všichni tři jsme vystoupali do schodů. Když jsme došli až ke dveřím, Tomas Staciu požádal, aby nás nechala chvilku o samotě. Povzdechla si, varovala mě, abych se neopozdila, a zmizela uvnitř. Jakmile byla z dohledu, odhrnul mi Tomas z čela pramen vlasů a zahleděl se mi do očí. „Spalas v noci vůbec?“

	„Trochu.“ Ačkoli se spánkem přicházejí noční můry, které se přes den skrývají někde hluboko v mé mysli. „Neboj. Jsem tvůj studijní partner, to znamená, že dokážu na všechno odpovědět bez ohledu na to, jak jsem unavená.“

	Zatímco naši spolužáci využívali volný čas k odpočinku nebo k průzkumným výpravám do hlavního města Tosu, Tomas a já jsme trávili každou volnou chvilku s knihami pod nějakým stromem nebo v knihovně, když nás dovnitř zahnal chlad. Většina ostatních předpokládala, že spolu s Tomasem studium jen předstíráme, abychom mohli být sami. Nerozuměli mému strachu z toho, co by se mohlo stát, kdybych v téhle zkoušce neuspěla.

	Tomas mi stiskl ruku. „Bude to snazší, až nás rozdělí do jednotlivých oborů. Už teď jsi jednou nohou ve strojním inženýrství.“

	„Doufejme, že máš pravdu,“ usmála jsem se. „I když bych moc ráda pracovala s tebou, představa, že skončím v biologickém inženýrství, mě děsí jako nic jiného.“ Táta a bráchové dovedou geniálně modifikovat rostliny tak, aby se jim dařilo i ve válkou zničené půdě. Její revitalizace je důležitá práce. Obdivuju ji. Ráda bych se jí věnovala, jen kdybych nezabila každou květinu, na kterou sáhnu.

	„Tak pojď.“ Tomas mi na rty vtiskl lehký polibek a šťouchl mě směrem ke dveřím. „Teď všem ukážeme, jak chytří jsou studenti z Pětijezeří.“

	Chodba uvnitř byla tmavá. Na cestu nám svítily jen sluneční paprsky procházející skrz skleněnou výplň dveří. V Tosu platí ohledně užívání elektřiny přísná pravidla. To znamená, že i když je tu výroba i skladování energie na vyšší úrovni než v Pětijezeří, doporučuje se šetřit. Na univerzitě se během dne dodává elektřina jen do laboratoří a učeben, v nichž je potřeba svítit i během dne. V noci má ovšem univerzita daleko větší příděl elektřiny než zbytek města.

	Pro dnešní zkoušení byla příslušná učebna ve druhém patře osvětlena dobře. V tom světle bylo snadné vidět ve tvářích mých spolužáků napětí. Seděli u černých stolů, sklonění nad poznámkami v naději, že se naučí posledních pár věcí, které budou znamenat rozdíl mezi budoucností, již si vysnili, a čímkoli jiným, co jim určí naši profesoři.

	Dorazil ještě jeden poslední student. Já se posadila k prázdnému stolu vzadu. Tomas si sedl ke stolu napravo ode mě. Odložila jsem si batoh na zem a rozhlédla se po místnosti. Bylo nás tam dvacet. Třináct chlapců, sedm dívek. Budoucí vůdci Svazu národů.

	Zrovna jsem chtěla popřát Tomasovi hodně štěstí, když vtom vstoupil profesor Lee. Během posledních několika měsíců nás učil dějiny. Zatímco většina ostatních profesorů se tváří odměřeně, profesor Lee mívá v očích milý pohled a na rtech hřejivý úsměv. Proto ho mám nejraději. Dnes měl na sobě místo svého oblíbeného obnošeného hnědého saka slavnostní fialovou kombinézu Svazu národů. Začal procházet uličkami mezi stoly a na každý položil svazek papírů a žlutou tužku. V učebně se rozhostilo ticho. Přejela jsem prsty po symbolu v rohu obálky svazku na mém stole. Blesk. Můj symbol. Ten, který mi přidělili na Testování.

	Profesor Lee nás požádal, abychom svazky neotvírali, dokud k tomu nebudeme vyzváni. Byly pěkně tlusté. Doma v Pětijezeří je papír vzácností, takže jsme ho moc nepoužívali a pečlivě jsme recyklovali každou stránku, kterou jsme popsali. Ovšem v Tosu je vědění důležitější než příděly.

	Začala jsem si posílat tužku po stole sem a tam. Koutkem oka jsem si všimla, jak se na mě Tomas starostlivě dívá. A já se najednou ocitla v docela jiné místnosti. S osmi studenty. S jiným mužem oblečeným ve slavnostní fialové barvě. S osmi černými stoly. S jasně bílými, ne šedými zdmi. Šest chlapců. A jen dvě dívky, z nichž jedna jsem byla já. A Tomas se stejně starostlivě díval, jak si hraju s tužkou. Svazek papírů ležící přede mnou byl označený stejným bleskem, jen tenkrát byl ještě ohraničený osmicípou hvězdou. Můj symbol ohraničený symbolem mé testovací skupiny.

	Ale ta místnost se mi rozplynula před očima, jakmile profesor Lee hlubokým hlasem oznámil: „Gratuluji vám k dokončení cyklu úvodních seminářů povinných pro všechny studenty univerzity. Dnešní zkouška spolu s hodnocením od vašich profesorů rozhodne o oboru studia, pro který se vaše schopnosti hodí nejlépe. Zítra bude vyvěšen seznam s vašimi výsledky a s oborem, na který budete přiděleni. Vzdělávání, biologické inženýrství, strojní inženýrství, lékařské vědy nebo státní správa. Každý z těchto pěti oborů je klíčový pro revitalizaci naší země, rozvoj technologií i našich občanů. A ačkoli každý z vás si přeje vydat se určitým směrem, tímto vás žádáme, abyste nám důvěřovali, že vás dokážeme nasměrovat ke kariéře, která nejvíce prospěje naší zemi. Nepokoušejte se hádat, které z otázek ve zkoušce by mohly ovlivnit přiřazení k danému oboru. Jakýkoli pochybný test bude vyhodnocen jako nedostatečný a jeho autor bude vyřazen z řad studentů univerzity.“

	Profesor Lee se rozhlédl po místnosti, aby se ujistil, že jsme význam jeho slov dostatečně pochopili. Úplně jsem slyšela, jak mi buší srdce.

	Konečně pokračoval v pokynech. „Odpovězte na každou otázku, jak nejlépe umíte. Neodpovídejte ale nad rámec otázek. Zajímá nás nejen úroveň vašich znalostí, ale také to, jak dobře daným otázkám rozumíte. Odpovědi, které přesáhnou hranice vytyčené otázkami, negativně ovlivní výsledky zkoušky.“

	Ztěžka jsem polkla a zamyslela se, jaký negativní vliv mohl mít na mysli. Bodové srážky, nebo něco horšího?

	„Na tuto zkoušku máte k dispozici osm hodin čistého času. Pokud budete potřebovat přestávku, abyste se mohli občerstvit nebo si zajít na toaletu, zvedněte prosím ruku. Pokud tak učiníte, nesmíte opustit budovu, ani hovořit s kýmkoli jiným než se svým doprovodem. Porušení obou zákazů by vedlo k nedostatečné ze zkoušky a vyloučení z univerzity. Až skončíte, zvedněte prosím svou složku. Převezmu si ji od vás a doprovodím vás ke dveřím. Co budete dělat pak, to už je jen na vás.“ S tím se na nás chápavě usmál, načež stiskl tlačítko na stěně za sebou.

	A ze stropu se spustila dolů malá obrazovka, na které naskočily červené číslice. Pak profesor Lee stiskl nějaké další tlačítko a řekl: „Vašich osm hodin začíná právě teď.“

	A čas se začal odečítat, abychom věděli, kolik nám ještě zbývá do konce zkoušky. Ozvalo se šustění papírů, jak všichni otevřeli své svazky a chopili se tužek. Zkouška, která měla určit směr zbytku našeho života, začala.

	Hned první otázka mi vykouzlila úsměv na rtech. Jak zní věta o střední hodnotě diferenciálního počtu? Uveďte vzorec a proveďte důkaz s vlastním vysvětlením platnosti.

	Matematika. Něco, v čem jsem dobrá. Rychle jsem odpověděla, napsala daný vzoreček a na příkladu dokázala, jak funguje. Chvilku jsem se zamyslela nad tím, jestli bych neměla také vysvětlit, jaký vztah má ta věta k vektorovým funkcím nebo k výpočtu integrálů. Pak jsem si ale vzpomněla na instrukce profesora Leeho. Máme odpovědět jen na to, na co jsme tázáni. Nic víc, nic míň. Na moment mě napadlo, proč asi, hned jsem se ale rozhodla, že nejspíš proto, že vůdci musejí umět pečlivě volit slova. Aby zabránili konfliktům, musejí si být jisti, že význam jejich slov je všem těm, kteří je následují, zcela jasný. A vzhledem k tomu, že taková odpovědnost čekala na ty z nás, kterým se podaří univerzitu absolvovat, nebylo divu, že tato schopnost komisi zajímala.

	Znovu jsem si tu otázku přečetla, rozhodla se, že má odpověď je úplná a dostačující, a přesunula jsem se k další. Tužka mi létala po stránkách, jak jsem vysvětlovala první čtyři fáze války, které proti sobě vedly různé státy. Pak jsem popsala následující tři fáze, kdy sama Země zareagovala na vypuštěné chemikálie a další ničivé síly, které proti ní lidstvo obrátilo. Zemětřesení, větrné bouře, záplavy, hurikány a tornáda, jež se prohnala planetou a během několika málo let naprosto zničila vše, co lidé po staletí budovali. Tyto škody se během posledních sta let Svaz národů snažil napravit.

	Stránky se plnily mým písmem. Chemie, zeměpis, fyzika, dějiny, hudební věda, umění, porozumění psanému textu, biologie. Každá otázka byla z jiného soudku a vyžadovala jiné schopnosti. Na většinu jsem dokázala odpovědět. Na chvíli jsem zatajila dech, když jsem jednu musela nechat nezodpovězenou. Nebyla jsem si úplně jistá, na co přesně se v té otázce ptají nebo jak by se dalo odpovědět. Doufala jsem, že mi zbude čas na to, abych se k ní později vrátila. A pokud ne… Myšlenky se mi zatoulaly k mým slovům z nahrávky na přenosném komunikátoru. K osudu, jaký potkal uchazeče, kteří se opovážili neodpovědět správně.

	Ne. Přinutila jsem se ty myšlenky zahnat. Tím, že si budu lámat hlavu s minulostí, si nepomůžu. Jediné, co mohu ovlivnit, je přítomnost.

	Podle hodin mi do konce zkoušky stále zbývaly téměř čtyři hodiny. Zkusila jsem si protáhnout ramena a zjistila jsem, že jsem celá ztuhlá. Kvůli napětí a nečinnosti už mé svaly začínaly protestovat. A stěžovat si začal i prázdný žaludek. A ačkoli mě strach ze selhání nutil k tomu, abych pokračovala, mámin hlas mi v hlavě říkal, že aby tělo a mysl mohly stoprocentně fungovat, potřebují energii. Nechtěla jsem, aby mi došel čas, ale kdyby mi došla energie a já se přestala soustředit, bylo by to ještě horší.

	Rozhlédla jsem se kolem sebe. U každého stolu někdo seděl. Nikdo jiný si ještě přestávku neudělal. Bude opuštění místnosti za účelem odpočinku považováno za známku slabosti? Znovu jsem se rozhlédla po místnosti, jestli uvidím nějaké kamery, ale žádné jsem nenašla. Ovšem to, že jsem je neviděla, ještě neznamenalo, že tam nejsou.

	Znovu mi zakručelo v břiše. Vyschlo mi v krku a dělaly se mi mžitky před očima. Bez ohledu na to, jak mohlo být mé rozhodnutí vnímáno, jsem potřebovala přestávku. Tušila jsem, že pokud na chvíli nevypnu, na zbytku mých odpovědí se to podepíše.

	Ztěžka jsem polkla, zavřela jsem svou složku, tužku odložila vedle papírů a zvedla ruku. Profesor Lee si mě hned nevšiml, ale někteří mí spolužáci ano. Někdo mi věnoval povýšený pohled, jako by byl pyšný, že vydrží víc než já. Jiní, třeba Stacia, jen zavrtěli hlavou. Na chvíli jsem zvážila, zda ruku zase nesvěsit, ale po Tomasově povzbudivém přikývnutí jsem ji zvedla ještě výš.

	Profesor Lee si mě všiml, usmál se a pokynul mi, že můžu odejít. Celá ztuhlá jsem zamířila ke dveřím. Za nimi už na mě čekala nějaká žena oblečená ve slavnostní červené barvě. Zavedla mě po schodech dolů do prvního patra do místnosti, kde stál stůl s jídlem a pitím. Naložila jsem si na talíř kousky kuřete, plátky pronikavě vonícího sýra a salát z ovoce, zeleniny a oříšků. Všechno pokrmy, které mně a bratrům rodiče vždycky doporučovali před nějakou důležitou zkouškou. Pak jsem se pustila do jídla.

	Téměř jsem ani nevnímala chuť, jen jsem přežvykovala a polykala. Tohle jídlo jsem si nedávala pro radost. Bylo to jen palivo, které mě mělo dostat přes následující čtyři hodiny. Rychle jsem dojedla a zamířila na toalety, abych si opláchla obličej. A když jsem zasedla zpět za svůj stůl, neuběhlo ještě ani patnáct minut, a přitom jsem cítila, že jsem daleko soustředěnější, než když jsem odešla. Uchopila jsem tužku, otevřela svazek a znovu začala psát.

	Následovaly otázky na genetický kód, historické postavy, důležité lékařské objevy a sběr sluneční energie. Už jsem měla křeče v ruce. Stránky se postupně zaplňovaly. Až jsem se dostala k poslední otázce a zamrkala. Jaký obor vy sami preferujete a proč si myslíte, že byste na něj měli být přiděleni? Tohle byla má šance přesvědčit univerzitní komisi o své vášni a schopnostech pomoct rozvinout v naší zemi technologie.

	Zhluboka jsem se nadechla a pustila se do psaní. Vložila jsem do té stránky všechny své naděje. Svou touhu pomoct se zlepšením komunikačního systému – za většího využití pulzních vysílaček vytvořit sofistikovanou komunikační síť, která by byla k dispozici úplně všem. Napsala jsem o svém nadšení z nových energetických zdrojů, které by lépe napájely světla i další přístroje. O svém nezdolném přesvědčení, že dokážu změnit technologickou budoucnost Svazu národů.

	Zatímco jsem znovu a znovu přepisovala svou odpověď v obavách, že jedno jediné špatné slovo mě odkáže ke studiu jiného oboru, čas utíkal. Jeden po druhém mí spolužáci zvedli nad hlavy své svazky, vyčkali, až si je od nich profesor Lee převezme, a opustili místnost, až nás uvnitř zůstalo jen pět. Konečně jsem byla se svou poslední odpovědí spokojená a podívala se na hodiny. Zbývaly tři minuty.

	Když jsem si to uvědomila, úplně mi vyschlo v ústech. Přeskočila jsem přece čtyři otázky s úmyslem, že se k nim později vrátím. Jenomže jsem tou poslední odpovědí strávila tolik času, že už mi žádný nezbýval. S bušícím srdcem jsem listovala zpátky v naději, že stihnu odpovědět alespoň na jednu z nich. Ale nezvládla jsem to. Čas vypršel právě ve chvíli, kdy jsem si znovu dočetla první z nezodpovězených otázek. Odložila jsem tužku. Zkouška skončila. A já ji nedokončila.

	Žádná z těch otázek, na které jsem neodpověděla, se netýkala matematiky nebo jiné exaktní vědy, které byly dle mého názoru pro mechanické inženýrství nejdůležitější. Snažila jsem se v tom najít útěchu a odevzdala svou práci profesoru Leeovi. Nicméně protože jsem neodpověděla na všechny otázky, nebylo snadné z místnosti odejít se vztyčenou hlavou. Teď už jsem mohla akorát doufat v to nejlepší.

	Tomas na mě čekal venku na schodech. „Tak jak to šlo?“

	„Přeskočila jsem čtyři otázky. Kdybych si neudělala přestávku na svačinu, stihla bych to.“

	Tomas zavrtěl hlavou. „Dát si přestávku bylo rozumné. Nebýt tebe, neudělal bych si ji. Už jsem se přestával soustředit. To tys mi připomněla, že je důležité nechat to na chvíli být a vyčistit si hlavu. Když jsem se pak vrátil, přečetl jsem si svou poslední odpověď a našel v ní dvě chyby. A za to vděčím tobě.“

	Další něžný polibek mi jako poděkování víc než stačil.

	Když se pak ode mě Tomas zase odtáhl, vesele se usmál. „Taky ti vděčím za skvělou zábavu. Ty výrazy ve tvářích ostatních, když jsi odešla, byly k nezaplacení. Nevěděli, jestli se mají tvou sebejistotou nechat ohromit, nebo zneklidnit.“

	Zamrkala jsem. Sebejistota bylo to poslední, co jsem cítila, když jsem během zkoušky odcházela pryč. Ale zamyslela jsem se nad tím. Jak bych se asi byla cítila já, kdyby přede mnou zvedl ruku ještě někdo jiný? Kdyby si jen tak odešel na svačinku, zatímco čas na hodinách ubíhal? Nejspíš bych dospěla k závěru, že ten student vůbec nepochybuje o tom, že zkoušku stihne dokončit. Vlastně bych nejspíš předpokládala, že nejenom že tu zkoušku stihne, ale že mu zbude ještě čas navíc. Ta Tomasova slova zněla jako připomenutí. Jen skutečnost, že si o něčem myslíme, že to je pravda, z toho pravdu ještě nedělá. Dojem je téměř stejně důležitý jako realita.

	Začínalo se už stmívat, když jsme spolu s Tomasem ruku v ruce zamířili do univerzitní jídelny. Starší studenti se jí zpravidla vyhýbají, protože každý samostatný obor má vlastní budovu s kuchyní. Většinou ji tedy využívá jen hrstka nízko postavených univerzitních asistentů, jeden dva profesoři a já spolu se svými spolužáky z přípravných studií. Jídlo bývá jednoduché – sendviče, ovoce, housky, čerstvá zelenina. Nic, co by se muselo připravovat nějak dlouho nebo udržovat teplé. A dnes nabídka vypadala stejně, přestože jsme právě absolvovali klíčovou zkoušku. Žádná oslava. Ještě ne. Ne dokud nebudou vyhodnoceny výsledky a nerozdělí nás do oborů.

	Během těch posledních šesti měsíců na univerzitě jsme psali už hodně testů. A po každém se jídelnou neslo porovnávání odpovědí, zoufání si nad chybami a radování se nad správnými odpověďmi. Dnes jsem ale nic z toho neslyšela. Většina mých spolužáků hleděla při jídle do talíře. Někteří ani nejedli, jen po talíři posouvali jídlo sem a tam ve snaze vypadat normálně. Všichni byli zkouškou unaveni a obávali se výsledků.

	Já trochu uždibovala z chleba a nějakého ovoce. Samými starostmi jsem do sebe nedostala víc než pár soust. Zato Tomas bez potíží spořádal vše, co si naložil. Nejspíš jsem se ho ani nemusela ptát, jak to šlo.

	Odsunula jsem svůj talíř a zeptala se ho: „Myslíš, že nám ty výsledky dají hned ráno, nebo nás nechají čekat?“

	Než mohl Tomas začít spekulovat, odpověděl mi něčí sytý hlas. „Hned ráno.“

	Will se zazubil a poskládal své vysoké tělo na prázdnou židli vedle mě. Tomas ztuhl a mně se trochu stáhl žaludek. Navenek jsem se ale usmála. „Zníš dost přesvědčeně.“

	„Protože jsem.“ V očích mu zajiskřilo. „Zaslechl jsem rozhovor několika asistentů. Pracovat celou noc, aby výsledky zkoušky byly k dispozici hned ráno, zřejmě není jejich nejoblíbenější činnost,“ usmál se. „Byli pěkně naštvaní. Když my nemůžeme spát, to jim nevadí, sami to ale dělají jen neradi. Tak jak vám to dnes šlo?“

	Tomas jen pokrčil rameny a sklopil oči k talíři. Z nějakého důvodu, který mi nevysvětlil, Tomas Willa nemusí. Ne že by s ním jednal třeba neslušně. To ne. Ale to, jak mu stroze odpovídá, stejně jako pohled v jeho očích, to mluví za vše. Je ostražitý. Nedůvěřuje mu.

	„A co tobě, Cio?“ zeptal se Will. „Hádám, že skvěle, jako všechno ostatní. Viď?“

	Kéž by. „Těch otázek bylo příliš na to, abych je všechny zvládla.“

	„Já zas pokazil tu část o dějinách umění. Myslel jsem, že hledají vůdce, kteří by dokázali revitalizovat zemi. Jak nám v tom má pomoct, že poznáme nějakou sochu nahýho chlapa? Kdyby to aspoň byla nahá ženská…,“ zazubil se Will. „To by bylo jiný kafe.“

	Bezděky jsem se zasmála a dál na půl ucha poslouchala Willovo vtipkování o různých otázkách z testu a spekulace o tom, jestli ho zařadí na jeho vysněný obor, vzdělávání.

	Will je bystrý a vtipný a to se mi líbí. Taky má moc rád svou rodinu, hlavně své dvojče Gilla, který přijel do Tosu na Testování spolu s ním, ale na univerzitu se nedostal. Nedlouho potom, co začal semestr, mi Will ukázal fotku sebe a svého bratra. Dvě identické tváře s pobavenými úsměvy. Vysoká, štíhlá těla a popelavá pleť vypovídající o nedostatku zdravých potravin u nich v kolonii. Kromě délky vlasů, Will je měl k ramenům a Gill krátké, vypadali naprosto stejně, dokonce i z hlubokých zelených očí jim sálala stejná láska a štěstí.

	Právě ten stesk a láska, které jsem viděla v jeho očích, mě k němu přitahovaly, přestože ta obvinění nahraná na přenosném komunikátoru mě varovala, abych se od něj držela dál. Bylo zatěžko uvěřit, že za tím přátelským úsměvem se skrývá někdo, kdo se pokusil zabít mě i Tomase. Můj hlas z nahrávky ale říkal, že přesně takový Will je. A právě proto jsem se u něj držela blízko. Byla jsem odhodlaná zjistit, jestli ten hlas říká pravdu. O Willovi. O Tomasovi. O všem.

	 

	



	


    Kapitola 2

	 

	Seděli jsme ve stejné učebně, ve které jsme den předtím skládali zkoušku. A čekali. Dvacet studentů vybraných z osmnácti kolonií. Připraveni dozvědět se, jak pomohou s opětovným vybudováním země.

	Rozhlédla jsem se po místnosti. O většině spolužáků jsem věděla, co si přejí. Will chtěl učit. Stacia doufala, že bude studovat právo a státní správu. Vic, velký zrzavý kluk ze Staciiny kolonie, měl ambice léčit polámané kosti. Kit, štíhlá dívka s hnědými vlasy sahajícími až do pasu, která neúnavně flirtovala s Tomasem, ačkoli se snažila nahradit ho na postu jedničky pro biologické inženýrství. Brick prohlašoval, že se bude rád věnovat čemukoli, co mu Svaz národů určí jako to pravé. Víc než polovina všech v učebně se chtěla v budoucnu dostat do vlády, aby mohli vytvářet zákony. Všichni společně jsme však chápali, že sami nic neovlivníme.

	Když do učebny vstoupil profesor Lee s psací podložkou v ruce, zatajila jsem dech. Srdce se mi rozbušilo a musela jsem se ovládat, abych se nezačala vrtět. „V ruce držím výsledky vašich zkoušek,“ řekl. „Na tomto seznamu jsou v abecedním pořadí uvedena vaše jména. Vedle jména najdete, zda jste zkoušku úspěšně složili a byli jste zařazeni do studijního oboru, nebo jste neuspěli, a proto budete přeřazeni do některého z programů mimo univerzitu. Všichni neúspěšní studenti se v poledne sejdou před svou kolejí s úředníkem Svazu národů. Ten je doprovodí na místo, kde s nimi budou probrány následující možnosti jejich budoucnosti.“

	Tep se mi zrychlil. Mluvil každý rok stejně, nebo snad někdo z našeho ročníku u zkoušky neuspěl?

	Na otázky ale nebyl čas, protože profesor Lee pokračoval. „V případě, že jste uspěli, najdete u svého jména i vybraný studijní obor. Zítra se s vámi sejde akademický poradce pro váš obor. Jako průvodce vám bude přidělen jeden ze starších studentů, který vám také pomůže se stěhováním na oborovou kolej. Budete mít týden na to, abyste se seznámili s novými prostory a s ostatními studenty svých oborů. Pak oficiálně zahájíte své studium. Těším se, že se s mnohými z vás sejdu na svých seminářích.“

	S tím se profesor Lee otočil, psací podložku pověsil na stěnu za sebou a zamířil ke dveřím. U nich se ještě ohlédl. „Všem vám gratuluji k vašim dosavadním úspěchům. Věřím, že v budoucnu dokážete velké věci.“ Pak se naposledy usmál a odešel.

	Nepřekvapilo mě, že jako první ze židle vyskočila Stacia. Pak už židle odsunuli všichni, někteří je dokonce převrátili, jak se hnali k přední zdi, aby zjistili, co jim osud přichystal. Někdo nadšeně vykřikl. Po zádech mi přeběhl mráz z očekávání a strachu zároveň. Pomalu jsem se zvedla a zamířila k seznamu. Se svými sto šedesáti centimetry jsem byla z dívek nejmenší. A protože jsem se od stolu navíc zvedla jako poslední, zůstala jsem až na okraji hloučku. Ačkoli jsem stála na špičkách a natahovala krk, co to šlo, na seznam jsem stejně neviděla. Tváře ostatních studentů jsem ale viděla jasně. Rawson, malý kluk s tmavou pletí, poplácával Willa po zádech. Kit skočila Tomasovi kolem krku a odmítala se ho pustit, ani když už se jí snažil vykroutit. Stacia se šourala ke dveřím. Slzy, které se jí leskly v očích, mi nahnaly husí kůži. Nedostala se na obor, na který chtěla, nebo se stalo nemyslitelné?

	Propletla jsem se mezi ostatními a odstrčila zubícího se Willa, abych se konečně také podívala na seznam. Jména byla v abecedním pořadí. Proto jsem se hned podívala na konec, kde jsem uviděla své jméno.

	Valeová, Malencia – Uspěla – Státní správa

	Zavřela jsem oči, třikrát se zhluboka nadechla a znovu je otevřela. Jenomže ta slova se nezměnila. Z nějakého pro mě nepochopitelného důvodu mě zařadili do oboru, který jsem si přála nejméně.

	Muselo dojít k nějakému omylu. Bojovala jsem s nutkáním rozběhnout se za profesorem Leem a prosit ho o vysvětlení. Copak jsem nezvolila slova své poslední odpovědi správně? Nejschopnější jsem v matematice a práci s kovem a dráty, ne ve tvoření dvojsmyslných a pečlivě vykonstruovaných frází. Proč by mě univerzitní komise zařadila na obor, ve kterém musím téměř s jistotou selhat?

	Do očí se mi začaly drát slzy, ale nepustila jsem je. Nedovolím jim dostat se ven. Ne tady. Mé zklamání nikdo neuvidí. Ani komise, ani mí spolužáci. Odmítala jsem, aby kdokoli věděl, jak se musím ovládat, abych dýchala rovnoměrně a nezaťala pěsti. Uvidí jen radost z toho, že jsem zkoušku složila.

	Přinutila jsem se k úsměvu a přečetla si výsledky svých přátel. Jako prvního jsem si našla Tomase a od srdce se usmála. Biologické inženýrství. Zaplavila mě vlna hrdosti a radosti. Ohlédla jsem se po něm a zjistila, že stojí jen půl metru ode mě. Pevně jsem ho objala. Profesoři se rozhodli správně. Tomas je nezklame.

	Dál jsem ho držela za ruku a vyhledala si jména Stacie a Willa. Lékařská věda pro ni, státní správa pro něj. Stejně jako já ani jeden z nich nebyl přidělen na vysněný obor, což vysvětlovalo Staciino zklamání. Oba ale zkoušku udělali. Což ovšem neplatilo pro všechny ostatní. Mé osobní zklamání šlo stranou. Vedle jména Obidiaha Martineze stálo jen jedno slovo: Přesměrován. Nemohla jsem jinak než uvažovat o tom, jaké následky tenhle rozsudek bude mít.

	Bylo to také to první, na co jsem se zeptala Tomase poté, co jsme odešli z učebny ven na místo, kde bylo nejméně pravděpodobné, že nás někdo vyruší. Viděla jsem, že Tomas by raději mluvil o tom, jak se cítím ohledně svého výsledku. Jakmile jsem ho ujistila, že jsem v pořádku, řekl: „Hádal bych, že ho přidělí do nějakého z technických týmů tady ve městě nebo pošlou do jedné z kolonií, aby pomohl s výstavbou. Nemyslíš?“

	Nebyla jsem si jistá, co si myslet. Obidiah nebyl můj kamarád. Vlastně bych řekla, že se tady nekamarádil s nikým. Několik z nás se ho pokusilo oslovit, včetně mě. Asi týden poté, co jsme dorazili do kampusu, jsem ho zahlédla sedět pod jedním stromem a hledět kamsi do daleka. Ačkoli jeho svalnatá postava, plamenný výraz a exoticky vypadající hustě spletené vlasy by mě jindy zneklidňovaly, smutek, který se mu zračil v očích, mě přiměl zamířit k němu. Jenže v té chvíli, kdy jsem vyslovila jeho jméno, se jeho výraz změnil. Smutek nahradila zarputilost. Požádal mě, abych odešla. Tak jsem šla. A ta jedna zkušenost mi stačila k tomu, abych už svůj pokus neopakovala. Jenomže teď jsem si přála, abych to byla zkusila.

	„Vážně jsi v pořádku?“ zeptal se mě Tomas cestou k mé koleji. Zastavil se a pohlédl mi přímo do očí. Ta zeď, kterou jsem si rychle vystavěla, abych za ní skryla své emoce, začínala praskat a já se kousla do rtu. Tomas mě pohladil po tváři. „Pokud tě to aspoň trochu utěší, myslím, že zvolili správně.“

	Jeho slova mi vyrazila dech. „Ty myslíš, že na strojní inženýrství nemám.“

	Tomas mi položil ruku na rameno. Zkusila jsem ji setřást, ale nepustil mě. „Já myslím, že není nikdo, komu bych si víc přál svěřit vedení naší země. Vlády nejsou vždy spravedlivé ani férové. Ale měly by být. A já věřím, že se pokusíš, aby ta naše byla obojí.“

	Jeho slova a polibek zahnaly mé pochybnosti někam daleko, jenže jakmile si odešel sbalit na zítřejší stěhování, zase se vrátily. Tomas ve mě věřil, ale já si nebyla jistá, že mu to můžu oplatit. Nevěřila jsem sobě. Nevěřila jsem jemu. Nevěřila jsem ničemu.

	Stála jsem ve svém pokoji a snažila se rozhodnout, co sbalit jako první. Od Testování jsem shromáždila jen minimum věcí. Téměř ani ne dost na to, abych na ně potřebovala jednu z tašek, které jsme na cestu do nových kolejí dostali. Jen několik kusů dalšího oblečení, pár knih a malou vázičku se sušenými květinami. To byl dárek z domova k narozeninám, ačkoli všichni si mysleli, že jsou od Michala, toho úředníka, který mě doprovázel na Testování. Dokonce ani Tomas neznal pravdu, protože jsem se bála riskovat jakékoli potíže, které by z toho Michal nebo má rodina mohli mít.

	Teď mi připomněla tátu. Když jsem ji vzala do rukou, rozplakala jsem se. Co by si asi myslel o oboru, na který mě zařadili? Byl by stejně zmatený jako já? Jeho univerzitní komise nasměrovala ke genetické modifikaci rostlin. A důkaz toho, že rozhodli správně, jsem svírala v dlaních. Táta byl génius, když přišlo na to, jak pomoct rostlinám, aby se jim dařilo. A jeho vášeň pro práci byla jednou z vlastností, které jsem na něm nejvíc obdivovala. Vždycky jsem tak nějak předpokládala, že si revitalizaci krajiny vybral sám. Nikdy jsem si neuvědomila, že za něj volili jiní. Jaký obor by si asi vybral, kdyby se mohl rozhodnout sám? Zařadili ho stejně jako Tomase na obor, který si přál, nebo to s ním bylo jako se mnou?

	Otřela jsem si slzy, zapátrala v matraci a vytáhla z úkrytu přenosný komunikátor. V krku se mi nahromadila žluč. Zkušenosti, které jsem si na něj nahrála, hovořily o testovacím procesu ustanoveném vládou Svazu národů, který byl daleko od spravedlivého nebo férového. Dokážu být aktivní součástí systému, který povzbuzuje uchazeče na Testování k tomu, aby se vraždili mezi sebou? Skutečně světí účel – tátova obdivuhodná práce s rostlinami a stovky dalších průlomů, jejichž autoři absolvovali univerzitu – prostředky? To jsou otázky, na které nemůžu začít hledat odpovědi, dokud nezjistím, zda ty vzpomínky, které jsem si nahrála, jsou skutečné nebo smyšlené. Všem úspěšným uchazečům na Testování vymazali vzpomínky na celý proces, je tedy nemožné, abych přesně zjistila, co se během té doby skutečně stalo. Ale když budu postupovat chytře, třeba na nějaký způsob přijdu.

	Mrkla jsem na hodiny na mém nočním stolku. Jedenáct hodin a čtyři minuty. Podle instrukcí profesora Leeho se v poledne Obidiah sejde před touto budovou s nějakým úředníkem, aby nastoupil ve své kariéře nový směr. Když zjistím, jaký bude jeho osud, nezískám tím sice potvrzení o tom, jestli jsou mé nahrané vzpomínky pravdivé, ale můžu si aspoň udělat obrázek o tom, jaký trest za selhání považuje univerzita za adekvátní. A pokud se bude nějak podobat mým vzpomínkám, najdu odpověď, kterou hledám.

	Zabalila jsem přenosný komunikátor do ručníku a schovala ho mezi oblečení, jež jsem si už sbalila. Pak jsem popadla nějakou knihu, zamkla za sebou dveře a vydala se dolů po schodech. Will, Vic a pár dalších spolužáků si venku před kolejí házelo míčem. Will na mě mávl, já ale zavrtěla hlavou, zvedla do vzduchu knihu, kterou jsem držela, a pokračovala v chůzi. Will spolu s ostatními si házeli nalevo od budovy, zamířila jsem tedy k šedému dvoupatrovému kamennému domu napravo, budově Katedry geologie. Tomas a já jsme často vysedávali na lavičce před vchodem do studovny, takže si nikdo ani nevšiml, když jsem se usadila na chladnou kovovou lavičku a předstírala, že čtu. Měla jsem odtamtud dobrý výhled na cestu vedoucí od naší budovy.

	Brzy jsem spatřila Obidiahovy nepřehlédnutelné copánky. Vyšel ven, postavil se na chodník a čekal na svůj doprovod. Přes pravé rameno měl přehozený velký černý batoh. V rukou opatrně držel starou kytaru. Ani jsem nevěděla, že hraje. Pochybuju, že kdokoli z nás ano. Ale daleko překvapivější byl ten široký úsměv na jeho tváři, když se zadíval do dáli. Možná se snažil něco předstírat kvůli lidem kolem, nicméně tomu jsem nevěřila. Poprvé od té doby, co jsem se s ním setkala, vypadal šťastně. Zkusila jsem si představit, jak bych se asi cítila já, kdybych se dozvěděla, že musím univerzitu opustit.

	Smutně. Zklamaně. Zničeně.

	Obidiah ale jako by žádný z těch pocitů neprožíval. Vzpomněla jsem si na tu chvíli před šesti měsíci, kdy vypadal tak opuštěně. A to mě dovedlo k pochybám. Skutečně byla ta zkouška nad jeho síly? Nebo tady byl jen tak nešťastný, že ji naschvál pokazil v naději, že najde cestu zpět domů?

	Pak jsem si všimla, že přicházejí dva asistenti. Jeden ve slavnostní červené barvě, druhý ve fialové. Něco Obidiahovi řekli, ten přikývl a vydal se po cestě za nimi směrem na sever.

	Dávala jsem pozor, abych je neztratila z očí. Zavřela jsem knihu, vstala a pomalu se vydala stejným směrem. Při procházkách po kampusu jsem zpravidla vždycky obdivovala budovy, z nichž některé tu stály i více než dvě století. Poté, co skončilo všech Sedm fází války, zbývající obyvatelstvo někdejších Spojených států amerických sebralo odvahu pustit se do odvážného procesu znovuvybudování země. Jejich vůdci si jako startovní místo pro revitalizaci vybrali město Wichitu, které přejmenovali na Tosu. Leží na území, které se kdysi jmenovalo Kansas. Zatímco největší města jako Chicago, New York nebo Denver byla za války zničena, Wichita zůstala kvůli své zcela strategicky nevýhodné pozici nedotčená. Reakce Země na válku sice zničila mnoho budov, přesto jich šla většina opravit a znovu využít.

	Často jsem obdivovala jejich architekturu a přemýšlela o naději, kterou ty budovy představují. Dnes jsem ale šla se skloněnou hlavou ve snaze projít bez povšimnutí studentů a ostatních kolemjdoucích. Občas jsem mrkla po Obidiahovi a jeho doprovodu, abych se ujistila, že je mám stále na dohled. Procházky po kampusu sice nikdo úspěšným absolventům zkoušky nezakázal, já ale nebyla tak naivní, abych si myslela, že Obidiah nebo jeho doprovod by mou přítomnost uvítali.

	Procházela jsem za různými budovami a sluneční svit se odrážel od okenních tabulek. Obidiah kráčel rychle a já se potřebovala pohybovat ještě rychleji, abych viděla, kam směřují. Poté, co obešli několik velkých objektů, zamířili Obidiahovi průvodci na cestu vedoucí přímo ke mně.

	Nikde kolem nebyly žádné stromy dost vysoké na to, abych se za nimi mohla schovat. Pár set metrů ode mě se po trávníku procházela skupina starších studentů. Příliš daleko na to, abych mohla dělat, že jdu s nimi. Nejbližší vchod do nějaké budovy byl alespoň patnáct metrů daleko. Pokud bych se rozběhla, hrozilo, že někdo si mě všimne a bude se divit, kam to tak spěchám. Přestože se mi pulz zrychloval a toužila jsem zmizet dřív, než si mě Obidiahova eskorta všimne, udělala jsem to jediné, co mě napadlo. Sedla jsem si na chladnou zem, otevřela si v klíně knihu, nechala si vlasy spadnout do tváře a předstírala zájem o stránky plné historie.

	Slyšela jsem blížící se kroky. Při každém mi cukly nervy a zatajila jsem dech. Podle sluchu jsem odhadovala, že Obidiah spolu se svou eskortou procházejí jenom tak tři metry od místa, kde jsem seděla. Otočila jsem stránku a upřeně hleděla na slova plující přede mnou. Předstírala jsem, že jsem zabraná do četby, ačkoli jsem si plně uvědomovala každou ubíhající vteřinu. Zvuk kroků začal slábnout. Odhodlala jsem se zvednout oči od knihy a viděla, že u dalšího chodníku zamířili asistenti na sever. Obidiah šel za nimi, trochu ale zpomalil a ohlédl se. Naše oči se na vteřinu setkaly. Ve tváři se mu objevilo zmatení a další pocity, které jsem nedokázala pojmenovat. Byl rád, že vidí spolužačku? Vzpomněl si, že jsem se s ním chtěla spřátelit, a teď litoval toho, že byl proti?

	Naposledy jsme se na sebe podívali a pak Obidiah pokračoval v chůzi. Vstala jsem a pomalu ho následovala. Všimla jsem si, že se ještě dvakrát otočil. Pokud mě spatřil, jak se schovávám za křovím nebo kráčím ve stínu stromů, nedal to na sobě znát. Prostě jen následoval svou eskortu, která ho vedla směrem k cihlové budově obehnané velkým černým plotem na severovýchodní hranici kampusu. Byla osamocená, daleko od ostatních univerzitních budov sloužících studentům. Tráva rostoucí za ní už nevypadala tak zdravě. Půda ne tak úrodně. Celkově byla méně revitalizovaná než zbytek kampusu. Budova nepatřila k těm, které jsme navštívili během informační prohlídky areálu univerzity. Nicméně náš průvodce se během ní zmínil, že univerzita se nachází na severním okraji Tosu. Až dosud jsem si neuvědomila, jak blízko hranice ve skutečnosti jsme. Na štítku připevněném na plotě hned vedle otevřené brány stálo SPRÁVA TU.

	Sledovala jsem, jak Obidiah spolu s asistenty zmizel za velkými bílými dveřmi, a snažila se rozhodnout, co dál. Na rozdíl od zbytku univerzitního kampusu tudy neprocházelo mnoho lidí. Na lavičkách bylo pusto, pod stromy neseděly žádné skupinky hovořících studentů. Ať už ta budova sloužila k čemukoli, zjevně neměla příliš návštěvníků. Vyčkala jsem několik minut, jestli tam nepůjde ještě někdo jiný. A když nikdo nešel, proklouzla jsem za plot a sebejistě si to namířila ke vchodu, jako bych měla plné právo tam být. Pokud mě někdo zastaví, můžu říct, že jsem se rozhodla oslavit to, že jsem úspěšně složila úvodní zkoušku, tak, že se toho o univerzitě dozvím víc.

	Dlouhou úzkou skleněnou tabulkou ve dveřích jsem nakoukla dovnitř, jestli nezahlédnu Obidiaha, ale nikoho jsem neviděla.

	Co teď? Měla bych vejít a riskovat, že narazím na nějakého asistenta, nebo počkat venku, až Obidiaha povedou zase ven? Už jsem se chystala otevřít dveře, když vtom jsem spatřila doktora Barnese, který měl na starosti Testování, spolu s drobnou tmavovlasou ženou. Vyšli z nějaké místnosti a zamířili kamsi dozadu dál do budovy. Určitě se chystali sejít s Obidiahem. Dívala jsem se, jak zmizeli v místnosti úplně na konci chodby, a pak jsem spěchala na druhou stranu budovy, jestli tam nenajdu nějaké okno, kterým bych jejich schůzku mohla pozorovat.

	Došla jsem na druhou stranu a pocítila zklamání. Uprostřed stěny byly velké kovové dveře s číselnou klávesnicí, ale žádná okna. Nejspíš proto, že se nikdo nechtěl dívat na tu podlouhlou kůlnu stojící zhruba třicet metrů ode dveří nebo na ty nerevitalizované lány travnaté půdy a rozpraskané silnice. Z této strany nebyl areál kampusu ani chráněn plotem, patrně proto, aby tudy mohla přijíždět vozidla. Celý prostor byl pustý, ale vyčištěný od suti. Snad proto, aby ho připravili na revitalizaci, nebo naopak proto, aby budova zůstala zcela izolovaná?

	Protože jsem nic neviděla, vydala jsem se zpět k přednímu vchodu do budovy. Zvuk skřípající převodovky a motoru mě však zastavil. Otočila jsem se a spatřila, že z té kůlny vyjíždí velké černé vznášedlo. Spěchala jsem se schovat za roh a přitiskla se ke stěně za nějaký řídký keř, aby si mě řidič nevšiml. Řev motoru se přiblížil a pak utichl, z čehož jsem usoudila, že vznášedlo zastavilo někde poblíž. Nejprve se otevřely dveře a pak se ozval ženský hlas.

	„Takové plýtvání. Měl se stát jednou z hvězd tohoto ročníku. Měl by existovat i jiný způsob.“

	„Všechny postupy byly zavedeny z určitého důvodu, MayLin.“ Srdce mi vyskočilo až do krku. Ten hlas patřil doktoru Jedidiahu Barnesovi. „Teď si naše země nemůže dovolit změnit směr. Ne když konečně začínáme dělat skutečný pokrok. Víte, co s ním máte dělat.“

	„Ano, pane,“ odpověděl mu mužský hlas.

	Vykoukla jsem zpoza rohu a podlomila se mi kolena. Přidržela jsem se stěny, abych neupadla. Dva asistenti nesli Obidiaha směrem k vznášedlu. Hlava mu bezvládně visela, až se copánky couraly po zemi. Položili ho do vozu na podlahu a nasedli do kabiny pro řidiče. Čekala jsem, že se Obidiah posadí. Ale neposadil. Dívala jsem se, jestli se mu alespoň zvedá hruď nahoru a dolů, nic se však nestalo.

	Pak se objevila ta žena, která Obidiaha doprovázela od koleje. Nesla černou tašku a Obidiahovu kytaru. Obojí hodila do vznášedla a pak nasedla. Vznášedlo vystoupalo nad pustou krajinu. A než mi došlo, čeho jsem byla právě svědkem, vznášedlo – a s ním i Obidiah – bylo pryč.
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	Do očí mi vhrkly slzy. Dýchala jsem rychle a přerývavě a tiskla se k chladné tvrdé zdi. Obidiah je pryč. Přesměrován. Mrtev. A jestli nebudu opatrná, stane se to i mně.

	Doktor Barnes hovořil dál. „Víte, jak moc jsem zklamaný pokaždé, když je student s takovým potenciálem přesměrován, ale je to jediná možnost. Revitalizace vyžaduje jednotu. Studentům s Obidiahovými možnostmi nemůžeme dovolit působit mimo rámec Svazu národů. Lidé by se pak mohli místo k našim současným vůdcům obracet k nim. A taková nerovnováha by mohla podkopat vše, čeho jsme za posledních sto let dosáhli.“

	„Já vím,“ povzdechla si MayLin. „Jenže přesměrováním už to možná řešit nepůjde. Paní prezidentka čím dál častěji vyjadřuje obavy z počtu studentů, kterým se nepodaří univerzitu absolvovat.“

	„Paní prezidentka si klidně může vyjadřovat obavy, ale dokud nedojde ke změně zákona, zůstane testování a výuka našich vůdců v mých rukách. Pro naši zemi je lepší co nejdříve odhalit, že by se daný student neuměl vyrovnat s tlakem, který by ho v budoucnu čekal.“

	Něco na těch slovech mi připadalo povědomé. Stáhl se mi žaludek a myslí se mi mihla tvář mé spolubydlící během Testování, Ryme Reynaldové. Její plavé vlasy. Žluté šaty. Zkusila jsem tu vzpomínku zachytit, ale vypařila se jako kouř. Doktor Barnes mezitím pokračoval. „Okamžité přesměrování je lepší než škoda, k níž by mohlo dojít později. A pokud tomu paní prezidentka nerozumí, bude třeba ji přesvědčit. Došli jsme už příliš daleko…“

	Vtom se zabouchly dveře a zbytek věty už jsem neslyšela. Zhluboka jsem se nadechla a vykoukla zpoza rohu, abych se ujistila, že on i MayLin už odešli. A pak jsem utekla.

	Teprve když jsem doběhla ke vzdálenému stadionu na severovýchodní straně kampusu, konečně jsem zpomalila, lapala jsem po dechu a snažila se přemýšlet.

	V dálce jsem viděla lidi procházející se po čerstvě narostlém trávníku. Mým směrem se nikdo nedíval. Přesto jsem nasadila úsměv a předstírala, že mi srdce nebuší jako o závod. Přitáhla jsem si bundu těsně k tělu a vydala se přes trávník. Celou dobu jsem se snažila bojovat s nutkáním přestat zadržovat slzy.

	Zamířila jsem směrem ke koleji, ačkoli jsem věděla, že dovnitř nemůžu. Ještě ne. Kamarádi si ještě budou balit. Slavit. Připravovat se na zítřek, kdy se budeme stěhovat do oborových kolejí a začne další fáze našich studií. Až na to, že po dnešku, po tom, co jsem viděla Obidiahovo nehybné tělo, jsem si nebyla jistá, jestli to zvládnu. Zavřela jsem oči a v hlavě mi zazněla má slova z nahrávky hovořící o těch, kteří zemřeli. O mých přátelích z Pětijezeří, Malachim Rourkeovi a Zandri Hicksové. O mé spolubydlící Ryme Reynaldsové. O Willově dvojčeti, Gillu Donovanovi. Teď už jsem si nemohla namlouvat, že ta šeptaná slova nejsou pravdivá. Jak jsem tu měla zůstat a učit se, když jsem věděla, kolik lidí už zemřelo nebo zmizelo? To by bylo jako říct, že na jejich smrti nezáleží. Že doktor Barnes a jeho lidé mají právo rozhodovat nejen o tom, kdo povede naši zemi, ale i o tom, kdo bude žít a kdo zemře.

	A to nemá.

	Nemají.

	Takové právo nemá nikdo.

	Před víc než sto lety si tehdejší vůdci mysleli, že to právo mají. A my stále ještě platíme za jejich chyby. Naši současní vůdci se měli z těch chyb ale spíš poučit.

	Našla jsem si místečko ve stínu pod jedním stromem, posadila se a přitáhla si kolena k bradě. Zem pode mnou byla chladná, zelené pupeny na nedalekém keři však ukazovaly na to, že jaro se chystá co nevidět rozkvést. Na větvi nade mnou začal zpívat nějaký ptáček. Všude kolem důkazy o tom, že svět se pomalu vzpamatovává z katastrof a úpadku. Důkazy, že univerzita vybrala talentované a schopné lidi, kteří s pomocí svých znalostí přinesli naší zemi naději. Při pohledu na zdravé rostliny jsem se musela ptát sama sebe: Stálo to za to? Ano, mnoho životů bylo zachráněno, ale co životy těch, kteří zemřeli? Historie nás učí, že pokrok si často žádá oběti, co je to ale za pokrok, když stojí na životech těch, kterým má pomáhat?

	Pohlédla jsem ke slunci. Za pár hodin mělo zapadat. A ačkoli jsem se toho o Tosu za posledních pár měsíců dozvěděla hodně, neznala jsem ho dost dobře na to, abych si v jeho ulicích byla jistá v noci. Došlo mi, že pokud chci zmizet a mít nějakou šanci na útěk, musím to udělat hned.

	Vstala jsem a zamířila na kolej. Uvítal mě zvonivý smích a radostné výkřiky. Zamávala jsem Naomi, která právě běžela kolem. Když jsem vsunula klíč do zámku dveří od svého pokoje, ruce se mi chvěly. Někde hluboko uvnitř jsem vždycky musela vědět, že uteču, protože jakmile jsem za sebou zavřela dveře, ihned jsem přesně věděla, co si vzít s sebou.

	Stejně jako na Testování jsem si vzala jediný batoh, jedny šaty na převlečení, dva osobní předměty a spodní prádlo. Boty od táty, které jsem před lety zdědila po bratrech, a Zeenův přenosný komunikátor. A ačkoli mi s přežitím nemohly pomoct, moc jsem si s sebou chtěla sbalit ty sušené květiny. I s vázičkou. Do batohu by se mi vešly, jenže to místo bylo nutné nechat na vodu, jídlo nebo jakékoli další věci, které najdu po cestě a budu je moct využít.

	Vsunula jsem do postranní kapsy batohu kapesní nožík a oči mi spočinuly na malé hromádce Tomasových vzkazů plných lásky a podpory. Pohladila jsem horní útržek papíru – papíru, který měl být recyklován, ale který jsem se neodvažovala jen tak zničit ani v myšlenkách. Zatoužila jsem si s ním promluvit. Poprosit ho, aby šel se mnou. Aby nechal univerzitu, naši budoucnost i stíny Testování daleko za sebou. Napadlo mě, že čím dál půjdeme, tím jednodušší možná bude pohřbít nebezpečné vzpomínky a odpustit. Znovu mezi námi vybudovat důvěru, která kdysi bývala skutečná.

	Vtom někdo na chodbě vzal za kliku mých dveří. Trhla jsem sebou. „Hej, Cio. Vím, že tam jsi. Tak otevři.“

	Stacia.

	Jakmile jsem odemkla, vrazila dovnitř a posadila se na mou postel hned vedle otevřeného batohu. „No, dnešek byl tedy zajímavý. Každý buď oslavuje, nebo se topí v sebelítosti. Bylo chytré, žes na chvíli zmizela, aby ses vyhnula té přívalové vlně emocí. Vzhledem k tomu, že tohle má být ten nejchytřejší a nejbystřejší výkvět, myslela bych si, že už jim dávno došlo, jak to funguje.“

	Způsob, jakým se Stacia natáhla s rukama pod hlavou na matraci, napovídal, že má v úmyslu se nějaký čas zdržet. Čas, který jsem neměla. Jenomže jsem ji nemohla jen tak požádat, aby odešla. Strávily jsme společně dost času na to, aby věděla, že to není má obvyklá reakce, a přemýšlela by, proč to dělám. Navíc pokud by se mi podařilo utéct, pak by doktor Barnes a jeho tým mohl vyslýchat kohokoli, kdo o mém plánu mohl vědět. Nechtěla jsem, aby Stacia trpěla za čistě mou volbu.

	Zaplašila jsem úzkost a zeptala se: „Tobě nevadí, že tě poslali na lékařskou vědu?“

	Stacia jen pokrčila rameny. „Lhala bych, kdybych tvrdila, že mě to ze začátku nerozhodilo. Za těch posledních pár měsíců jsem málem přesvědčila samu sebe, že když budu tvrdě pracovat, dokážu svoji budoucnost nějak ovlivnit. Zapomněla jsem na to, co mě dospívání v kolonii Tulsa naučilo. Moc je jen iluze. Pouze hrstka vyvolených může utvářet život svůj a těch kolem sebe. A abych se stala jednou z nich, musím dokázat, že zvládnu cokoli, co bude třeba, abych uspěla,“ zasmála se. „A to taky udělám.“

	Její smích mi nahnal husí kůži. Byl chladný a vypočítavý. Tvrdý. Odhodlaný. Stacia je chytrá, často si ale říkám, jestli jí nepomohly přežít Testování spíš tyhle její vlastnosti. Musela jsem nicméně obdivovat její schopnost dát emoce stranou a najít to nejpřímější řešení situace, i když jsem s jejím hodnocením nesouhlasila. Při představě, že ji tady nechám, mě zahryzalo svědomí. Ovšem ačkoli jedna moje část chtěla Stacie říct, aby utekla z univerzity spolu se mnou, nezeptala jsem se jí. Ona nebyla z těch, kteří couvají před nějakou výzvou, i kdyby to mělo skončit jejich smrtí.

	Následující hodinu Stacia spekulovala o tom, jak asi budou vypadat naše rozvrhy, až začne semestr, a přiměla mě slíbit, že jí povím o všem, co se na koleji státní správy šustne. Bezpochyby věřila, že ty informace využije, až konečně dosáhne té moci, po které tak zoufale toužila. Chtěla jsem, aby mi na oplátku slíbila totéž, ačkoli se mi z té lži zvedal žaludek. Vždyť tady nebudu, abych mohla svůj slib splnit. A pokud chci proklouznout bez povšimnutí, nemůžu se s ní ani rozloučit.

	Tou dobou, co Stacia odešla zpátky k sobě, už slunce viselo těsně nad obzorem. Věděla jsem, že po západu bude těžší všimnout si nebezpečí, neměla jsem ale na vybranou. Přišel čas jít. Oblékla jsem si kabát a přehodila batoh přes rameno. Když jsem sáhla po klice, všimla jsem si náramku, který mi vykukoval zpod rukávu. Byla na něm hvězda, jež definovala, kým si vláda a doktor Barnes přejí, abych byla. Sundala jsem si stříbrný náramek ze zápěstí a položila ho doprostřed postele. Je načase nechat vše, co představoval, za sebou.

	Nebo spíš bude, pokud se mi podaří najít Tomase. Zaklepala jsem na dveře jeho pokoje, on však neotvíral. Pomyslela jsem si, že musel odejít do jídelny beze mě, tak jsem se rychle vydala ven a pospíchala přes trávník. Ve dvou bude snazší za hranicemi města přežít. Společně se můžeme dostat domů.

	Tolik jsem se soustředila na hledání Tomase, že jsem si vůbec nevšimla postavy stojící ve stínu budovy geologie, dokud na mě nezavolal nějaký hlas. „Někam se chystáš?“

	Otočila jsem se a spatřila úředníka Michala Gallena. Stál jen deset metrů ode mě. Za ty dlouhé týdny, kdy jsem ho neviděla, mu střapaté hnědé vlasy poněkud narostly. V neformálních hnědých kalhotách a volné bílé košili tak vypadal spíš jako student. Michal byl tím, kdo mě a ostatní uchazeče doprovázel cestou na Testování z Pětijezeří do Tosu. Z nějakého důvodu se rozhodl, že mi během celého procesu bude pomáhat, a poté, co jsem byla přijata na univerzitu, si našel způsob, jak ke mně čas od času dostat nějaké zprávy od rodiny. Na základě obojího jsem předpokládala, že mu leží na srdci mé blaho. Jenomže teď, když jsem znala pravdu o Obidiahovi, jsem se musela ptát, jestli si můžu dovolit vůbec něčemu věřit.

	Přikývla jsem. „Chci si zajít rychle na večeři, abych se mohla vrátit zpět na pokoj a sbalit si věci. Všichni se připravujeme na to zítřejší stěhování.“

	Očekávala jsem, že mi Michal pogratuluje k úspěšnému složení zkoušky a k oboru, pro který mě vybrali. On ale místo toho udělal krok směrem ke mně. „Překvapuje mě, že ještě nejsi přichystaná. Ta dnešní cesta na sever kampusu tě musela od balení asi dost zdržet.“

	Jeho odhodlaný výraz. Varování v očích. Michal věděl, co jsem udělala.

	Než jsem stačila přijít s nějakou uvěřitelnou lží, on pokračoval: „Nemělas tam dnes chodit, Cio.“

	„Rozhodla jsem se oslavit úspěch ve zkoušce procházkou po kampusu.“

	„Tys sledovala Obidiaha.“ Pohlédl mi přímo do očí. „Viděl jsem tě zajít do správní budovy. Viděl jsem, jak odtamtud utíkáš.“

	„Proč?“ vyhrkla jsem. Ačkoli vzhledem k důsledkům jeho slov jsem si spíš měla dělat starosti s důležitějšími věcmi. Potřebovala jsem to ale vědět.

	„Povím ti to, když mi odpovíš na jednu otázku.“ Popošel až ke mně, a než se zeptal, rozhlédl se po chodnících kolem nás. „Proč jsi Obidiaha a jeho doprovod sledovala? Nikoho z ostatních to nenapadlo.“

	Žádná otázka při včerejší zkoušce nebyla tak těžká jako tato. Chvilku jsem mlčela a opatrně volila slova. „Chtěla jsem lépe pochopit, co skutečně znamená přesměrování.“

	„Nějaký student neudělal zkoušku. Byl přesměrován do jiné oblasti. Konec příběhu.“ V jeho pohledu jsem zahlédla výzvu. Výzvu, kterou jsem přijala.

	„Ne, to není.“

	„Máš pravdu. Není.“ Zavřel oči a přikývl. „Vidělas Obidiaha po jeho schůzce s doktorem Barnesem?“

	Vybavila jsem si, jak asistenti vlekli Obidiaha za ruce a za nohy a copánky mu visely až na zem. „Ano.“

	„A teď chceš utéct.“

	Nebyla to otázka, a tak jsem se ani neobtěžovala odpovídat. Místo toho jsem si zkřížila ruce, abych odhalila ničím nezdobené zápěstí, a vyčkávala.

	Michal si odfoukl z čela pramen vlasů a povzdechl si. „Je načase, abychom si my dva popovídali.“

	Obezřetně jsem ho následovala zpět do stínu budovy. Objala jsem si tělo pažemi a snažila se předstírat, že mi srdce nebuší jako o závod. Začínalo se ochlazovat. Bylo mi jasné, že se brzy setmí, a já tak přijdu o tu nejlepší šanci na útěk. Pokud se mi to vůbec podaří. Michalova přítomnost celý ten plán, o mé budoucnosti nemluvě, poněkud ohrožovala.

	Opřel se o chladnou kamennou zeď budovy a povzdechl si. „Jako tvůj doprovod na Testování mám za úkol dávat pozor, jestli se u tebe neobjeví nějaké náznaky, že proces vymazání paměti po Testování nebyl úspěšný, a všechno hlásit doktoru Barnesovi. A abych svůj úkol splnil, bylo nutné tě i sledovat.“

	Ta zrada mě bodla do srdce jako nůž. Podlomila se mi kolena a musela jsem se opřít o stěnu. „Tys mě špehoval?“

	„Ověřoval jsem, jestli u tebe a Tomase proběhl proces vymazání paměti úspěšně. Myslel jsem, že ano. Během úvodní prohlídky jsi spolu s ostatními spolužáky vtipkovala stejně jako ti, u kterých úspěšně proběhl. Nicméně během posledních šesti měsíců jsem si všiml maličkostí, které mě dovedly k přesvědčení, že se ti vzpomínky vrátily. A tvé dnešní jednání mi to potvrdilo. Ty si vzpomínáš.“

	„Nevzpomínám.“ Můj hlas zněl tak tiše, slabě, vystrašeně. Očima jsem těkala po chodnících, budovách, po trávníku, všude jsem hledala asistenty, kteří si pro mě jdou, aby mě přesměrovali. „Paměť se mi nevrátila.“

	„Ale něco o tom čase, kdy probíhalo Testování, víš. Dost, aby ses zamýšlela nad tím, co pro Obidiaha znamená přesměrování.“

	„A co znamená?“ zeptala jsem se v naději, že se třeba mýlím. Že Obidiah byl i po odjezdu vznášedla stále naživu.

	„To přece víš, Cio.“ Zahleděl se mi do očí. Někde hluboko jsem v nich četla stejné rozhořčení, jaké jsem cítila i já. „Doktor Barnes selhání netoleruje.“

	Obidiah selhal. A tím, že jsem si uchovala vzpomínky na Testování a snažila se zjistit pravdu, jsem v jeho očích selhala i já. Pokud nechci být také přesměrována, musím utéct. Hned. Jenomže Michal ke mně natáhl ruku a chytil mě za paži. Stiskl mě jako svěrák a přitlačil zpět ke stěně. Až se mi strachy zatajil dech.

	„A kam si myslíš, že půjdeš?“

	„Kamkoli.“ Snažila jsem se mu vytrhnout, ale Michal byl větší a silnější než já.

	„Nebuď blázen. Nemůžeš utéct. Oni tě najdou. A i kdyby ne, dobře vědí, kde hledat tvou rodinu. Co myslíš, že doktor Barnes udělá, až si promluví s tvým otcem nebo s tvými bratry? Myslíš, že uvěří, že ti nebyli dost chytří na to, aby je vybrali pro Testování? Co se stane, až se zamyslí, proč tvoje kolonie neměla deset let žádného uchazeče? Kdo za ten podvod zaplatí?“

	Moje rodina. Mí přátelé. Moje kolonie.

	Síla, kterou mi dával vztek, ze mě vyprchala a nahradilo ji zoufalství. „Takže co teď?“

	„Teď mi povíš, co si pamatuješ, a já ti pomůžu vymyslet, jak to utajit před doktorem Barnesem.“ Když jsem na to nic neříkala, poznamenal: „Ty mi nevěříš.“

	„A proč bych měla?“

	„Protože se snažím ti pomoct,“ ztišil Michal hlas. „A protože i já si pamatuju na svoje Testování.“

	Podívala jsem se mu do očí a pátrala v nich po pravdě. Jeho pohled byl stejně ztrápený jako ten, který na mě hleděl ráno ze zrcadla. Mám mu proto věřit?

	Pak jsem si uvědomila, že na tom, čemu uvěřím, nezáleží; bez ohledu na mou volbu drží můj osud ve svých rukou Michal Gallen.

	„Já si svoje Testování nepamatuju,“ připustila jsem. „Teda ne přesně. Zůstaly mi záblesky různých obrazů. Věci, které myslím, že bych si měla pamatovat.“

	Michal přikývl a opřel se o stěnu. Na nic víc se neptal, jen čekal, až budu pokračovat.

	Zhluboka jsem se nadechla a začala jsem. „Večer před tím, než jsem odjela na Testování, mi táta řekl, že mu vzpomínky na ten čas vymazali. A já někdy během Testování musela dojít k odhodlání, že si své vzpomínky nějak uchovám. Tak jsem sama sobě nahrála vzkaz. Našla jsem ho na své narozeniny.“ Ten den jsem byla tak šťastná. Tomas mi řekl, že do mě asi začíná být zamilovaný. Dostala jsem dárek od rodiny. Když jsem našla svůj symbol na Testování vyrytý do přenosného komunikátoru, těšila jsem se, že objevím nějaké tajemství. A pak jsem stiskla tlačítko Přehrát.

	„Snažila jsem se sebe samu přesvědčit, že to je jenom nějaká další zkouška. Nechtěla jsem uvěřit, že během Testování byli zabiti ti, kteří selhali. Ani tomu, že lidé, které jsem považovala za přátele, jsou schopni vraždy.“ Sevřelo se mi hrdlo, skoro jsem nemohla mluvit. Ale teď, když už jsem začala, musela jsem to říct všechno. Určitým způsobem se mi i ulevilo, že se po těch měsících, kdy jsem břemeno strachu a pochybností musela nést sama, můžu někomu svěřit. „Jenže ta zpráva, kterou jsem si nahrála, je pravdivá, že ano? Will zavraždil dívku jménem Nina. Pokusil se zabít i mě. A Tomase…“ Došla mi slova. Teď, když jsem uvěřila, že ty vzpomínky jsou pravdivé, jsem se musela smířit s tím, že mě Tomas oklamal. Že měl něco společného se Zandriinou smrtí, ačkoli nevím, jakou roli v tom celém sehrál. Ale Michal by mohl. „Co Tomas provedl Zandri?“ vydechla jsem.

	„Nevím.“ Michal se na mě soucitně podíval. „K podrobným zápisům z Testování mají přístup jen ti nejvýše postavení úředníci.“

	Zalila mě vlna zklamání, ačkoli mě to nepřekvapilo. „Tak co teď mám dělat?“

	„Teď budeš dělat, jako by se nic z toho nestalo.“

	„Nechápu.“

	Michal se zadíval kamsi do dáli. „Před šesti lety jsem úspěšně prošel Testováním. Jenomže při procesu vymazávání paměti u mě muselo dojít k nějaké chybě. Dva měsíce poté, co jsem začal chodit na univerzitu, se mi vzpomínky vrátily. Vzpomněl jsem si, že jsem viděl umírat svého nejlepšího přítele a že mu krk podřízla dívka, která se mi v tu chvíli líbila. Zjistil jsem, že i já zabil. Sice v sebeobraně, ale vědomí toho, že jsem někomu vzal život, i když proto, abych zachránil ten svůj…“

	Dotkla jsem se svých jizev, pěti rýh po pěti nehtech, a vybavila si svůj šepot na nahrávce. Neměla jsem na výběr. Musela jsem střílet. Ale když jsem vystřelila, uviděla jsem ty oči a došlo mi, že jsem nezabila jen nějaké zvíře.

	„Začaly mě pronásledovat noční můry. Noc co noc jsem sledoval, jak můj přítel umírá, a ve dne jsem musel předstírat, že se nic neděje. Až jsem se jednou v noci rozhodl, že takhle dál nemůžu. Popadl jsem své věci a utekl. Jenže jakmile jsem vyběhl z kampusu, uvědomil jsem si, že nemám kam jít. Kdyby se mi podařilo vrátit se zpět domů do kolonie Boulder, ohrozil bych svoji rodinu, a protože jsem neměl na cestu dost jídla a vody, nejspíš bych se tam ani nedostal. A v tu chvíli jsem ho uviděl.“

	„Koho?“

	„Toho muže, se kterým jsem se setkal během Testování. I tys ho viděla.“

	Před očima se mi mihl stín vzpomínky, ale ihned se vypařil jako kouř.

	„Jmenuje se Symon Dean. Během čtvrté zkoušky se z ničeho nic objevil a pomohl mi, když jsem to nejvíc potřeboval. A stejně se zachoval i té noci, kdy jsem utekl z univerzity. Věděl, proč utíkám, a zeptal se mě, jestli bych mu nechtěl pomoct zařídit, aby celé Testování jednou provždy skončilo. Jediný háček byl v tom, že abych pro něj mohl pracovat, musel jsem na univerzitě zůstat.“ Michal se smutně pousmál. „Jak jsem to mohl odmítnout?“

	„A co se stalo? Proč jeho plán nefungoval?“

	„Jeho plán jsme ještě nerealizovali. Symon pomalu buduje síť lidí, jako jsem já, aby mu pomohli s Testováním skoncovat. Jde to pomaleji, než by si přál, ale musíme být opatrní, ačkoli některé už čekat nebaví a volají po okamžité akci.“

	Trochu jsem se narovnala. „Takže jaký je plán?“

	„Většina Symonových lidí žije v neuznané kolonii jižně od Tosu. Jsou odhodlaní systém změnit, ale potřebují i lidi uvnitř, kteří by jim předávali informace a pomohli získat podporu, až přijde čas.“

	„Čas na co?“

	„Na povstání.“ Michal se usmál. „Zní to dramatičtěji, než jaké to ve skutečnosti bude. Pokud vše půjde tak, jak to Symon naplánoval, většina Svazu národů si ani nevšimne, že došlo k nějaké změně. Sesadíme doktora Barnese z pozice vedoucího Testování. A až se nám to podaří, stane se z Testování znovu proces, který zakladatelé Svazu národů měli na mysli.“

	„To zní dost jednoduše.“

	„Ne tak, jak by sis mohla myslet. Při zavádění testování převládl názor, že jediný způsob, jak vybírat vůdce země objektivně, je oddělit celý systém od centrální vlády. Zakladatelé si chtěli být jisti, že jím nebude moci manipulovat nikdo, dokonce ani prezident. Věřili, že takové oddělení moci zabrání tomu, aby třeba špatná politika minulosti měla vliv na vlády budoucnosti. Jenomže místo toho tím dali řediteli Testování a jeho personálu moc řídit si celý proces bez jakéhokoli dohledu nebo možných sankcí ze strany centrální vlády. Ve zkratce má doktor Barnes právo řídit si Testování tak, jak uzná za vhodné, a podle současných zákonů mohou být ti, kteří by se mu postavili, uvězněni za velezradu.“

	A trestem za velezradu je smrt.

	„Jak chce tedy Symon doktora Barnese odstranit?“

	„Symonovi lidé se snaží přesvědčit prezidentku a členy parlamentu, aby navrhli nový zákon, který by jim umožnil odvolat doktora Barnese a jeho tým z funkcí. Až toho docílíme, mohou úředníci, kteří jsou na naší straně, usilovat o zvolení námi schváleného člověka. Pak budeme moct přistoupit k novým metodám výběru studentů na univerzitu. Takových, ve kterých by nefigurovala vražda.“

	Michal se rozladěně zasmušil. „Všechno jde pomaleji, než by se mi líbilo, ale dávám přednost Symonovu opatrnému přístupu před způsobem, který se snaží protlačit druhé křídlo povstalců.“

	Druhé křídlo? „Nechápu. Copak nepracují všichni pro stejnou věc?“

	„To ano, jenže ne všem se líbí čekat, až Testování skončí pokojně. Někteří chtějí udělat cokoli, co je třeba, i kdyby to znamenalo stejné krveprolití jako to, proti kterému bojujeme.“

	Rodiče mě naučili, že život je vzácný. Záměry toho druhého křídla by mě měly znechucovat, jenomže neznechucovaly. „Pokud by smrt jednoho člověka ukončila Testování dřív, než zemřou další uchazeči…“

	„Ale sama smrt doktora Barnese Testování neukončí. Celý systém je na případ smrti ředitele dobře připraven a bude fungovat dál. Jediný způsob, jakým druhé křídlo může dosáhnout svého a zajistit, aby Testování skončilo násilným způsobem, je povraždit doktora Barnese a všechny jeho zkušební komisaře.“

	Kolik lidí se asi na celém procesu Testování podílí? Desítky? Možná víc? Světil by účel prostředky? To jsem nevěděla.

	Nevěděl to ani Michal. „Jednu smrt by šlo ututlat, ale kdyby jich bylo tolik, mohla by se rozšířit panika, která by otřásla rovnováhou města a možná i celé země. A občanská válka je to poslední, o co nám jde.“

	Ztěžka jsem polkla. „Předpokládám, že o tom nevyprávíš každému z prvního ročníku.“

	„Ne. Technicky vzato nemám povolení mluvit o tom ani s tebou, alespoň ne teď.“ Michal se zamračil. „Symon tě chtěl vždycky oslovit a nabídnout ti, aby ses k němu přidala, ale ne tak brzy. Nechce rekrutovat další studenty, dokud se jeho křídlo nějak nevypořádá s křídlem Ranetty Jankeové. Ale tvé dnešní jednání mi nedalo jinou šanci než to urychlit. Což bych před Symonem rád utajil.“

	„Proč?“

	Michal se trochu ošil. „Právě teď je to mezi oběma křídly dost napjaté. A Symon si dává větší pozor, komu důvěřuje. Nerad bych, aby si začal myslet, že mně věřit neměl.“

	„Přece nemůžeš čekat, že se teď jednoduše vrátím do svého pokoje a budu předstírat, že o ničem z toho nevím! Musí existovat něco, čím bych vám mohla pomoct.“ Viděla jsem mu na očích, jak to zvažuje, a musela jsem se hodně přemáhat, abych zachovala klid.

	Ztěžka jsem polkla a čekala, až se nějak rozhodne.

	„Tak dobře.“

	Úplně mi poskočilo srdce radostí.

	„Ale musíš udělat přesně to, co ti řeknu. Platí?“ Když ke mně napřáhl ruku, ani jsem nemusela přemýšlet, jestli ji přijmu.

	„Co ode mě potřebuješ?“

	Michal se ke mně naklonil. „Předně aby ses přestěhovala na kolej státní správy a našla si tam přátele.“ Zoufale jsem vydechla, jenže Michal zavrtěl hlavou. „Myslíš si, že to není žádný skutečný úkol, ale to se pleteš. Někteří ze starších studentů jsou členy odboje. Obáváme se, že je Ranetta možná přetáhla na svou stranu a vyzbrojila je. Symon už pověřil člověka, kterému věří, aby to zjistil, nicméně bych se cítil líp, kdyby nám tam kryl záda ještě někdo.“

	Při pomyšlení, že ostatní studenti kolem mohou být ozbrojení, se mi orosilo čelo studeným potem. Ta slova nahraná na přenosném komunikátoru mě varovala, že moji spolužáci se neštítí násilí. Ve snech se mi míhaly jejich tváře schované za namířenými zbraněmi. Nebylo těžké si představit, jak se ty noční můry mění v realitu.

	„Navíc lidé ze státní správy se musí hned od začátku účastnit nejen výuky, ale také praktických stáží. Ty stáže jednak ovlivní směr celého tvého budoucího života a jednak tě mohou dostat do pozice, ze které budeš schopna hnutí odporu pomoct.“

	To bylo poprvé, co jsem o nějakých stážích slyšela. Ačkoli během posledních měsíců jsem si všimla, že někteří studenti opouštějí kampus pravidelněji než ostatní. Teď už jsem aspoň věděla proč.

	„Během několika příštích týdnů budou starší studenti pomáhat doktoru Barnesovi a jeho poradcům přidělovat místa na stážích. Díky stážím získají studenti praktické zkušenosti, které jejich studia doplňují. Daly by ti také šanci nashromáždit informace, jež by mohly pomoct Symonovi přesvědčit prezidentku a další vysoce postavené úředníky, aby zbavili doktora Barnese moci.“

	„Jak těžké může být získat dobré místo na stáž?“ zeptala jsem se. „Vždyť letos nás na státní správu vybrali jen tři.“

	„Jen tři z kolonií. Když k tomu přidáš studenty z Tosu, zjistíš, že vás bude daleko víc.“

	„Studenty z Tosu?“ Bylo to jako studená sprcha. Vzápětí jsem se na sebe naštvala, že jsem tak málo všímavá. V Tosu a jeho okolí s nějakými sto tisíci obyvateli musela žít velká část obyvatelstva celého Svazu národů. Jednoznačně dávalo smysl, aby si mezi nimi univerzita hledala budoucí studenty. Mělo mi dojít, že tady budou, ačkoli nechodili spolu se mnou a s mými spolužáky na právě skončené přípravné semináře. Během úvodní prohlídky nám průvodce ukázal několik městských škol. Šlo o velké budovy ze dřeva, oceli a skla, jež zářily ve slunci. A studenti, kteří do nich proudili, nevypadali o nic méně uhlazeně. Zdraví. Silní. A bezpochyby připravení na cokoli, co je mohlo na univerzitě čekat. Jedna myšlenka však přebila všechny ostatní. Rozehřívala mi krev a rozdmýchávala emoce. „Ti se ale Testování neúčastnili.“

	Nedívali se, jak jejich kamarádi umírají. Nepronásledují je noční můry ani pochybnosti. Zůstali v bezpečí. Celí. Nezjizvení.

	„Ne. Proces selekce studentů z Tosu je odlišný. Většina z nich jsou děti bývalých absolventů. Ti, kteří se chtějí dostat na univerzitu, musejí podat přihlášku a dostavit se na pohovor. Padesátku z nich pak pošlou na stejnou zkoušku, kterou jste vy dělali včera. A ti, kteří uspějí, jsou přijati na univerzitu.“

	„A ti, co neuspějí?“

	„Oficiálně jim jsou přidělena místa v koloniích, ale nikdo, kdo se do nich jel podívat, o tom neviděl žádný důkaz. Symon si je jistý, že jsou přesměrováni.“

	Zakusila jsem pocit zadostiučinění, který hned nahradil stud. Jen to, že cesta studentů z Tosu na univerzitu je snazší, neznamená, že si zaslouží takový trest. To nikdo z nás.

	„A z těch padesáti, kolik jich prošlo?“

	„Čtyřicet dva. Spolu se třemi z vás z kolonií bylo na státní správu vybráno šestnáct studentů. Jste nejpočetnější ročník za celá desetiletí. Proto není dost stáží pro všechny.“

	„Kolik míst je volných?“

	„Podle toho, co jsem naposledy zaslechl, dvanáct.“

	Vzhledem k tomu, že třináct studentů už mělo vazby na Tosu, čistá matematika nehrála v můj prospěch. „A co se stane, když někdo místo na stáži nezíská? To ho pak… zabijí? Přesměrují?“

	„Věříme, že studenti z Tosu jsou v takovém případě posíláni na středně důležité posty mimo město.“

	„A studenti z kolonií?“

	Pohlédl na mě očima plnýma smutku a obav. „O žádném z nich jsme od té doby neslyšeli.“
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	Zachvátila mě panika, strach jsem ale spolkla a přinutila se přemýšlet. Dělat si teď hlavu s nějakým neznámým trestem je bezpředmětné. Nejlepší způsob, jak se tomu problému vyhnout, je udělat vše proto, abych penalizována být nemusela. Zhluboka jsem se nadechla. „Jak a kdy se místa na stážích rozdělují?“

	„Vedoucí katedry státní správy, profesorka Holtová, bude přidělovat místa na stážích dva týdny po začátku semestru, až jí studenti posledního ročníku předají své hodnocení nového prvního ročníku. Co se nováčků z Tosu týče, buď opatrná. Mnoho z nich se zná s profesory nebo vysoce postavenými úředníky. Pokud získají pocit, že se ptáš na věci, na které bys neměla, nebo se zachováš jakkoli podezřele, nahlásí tě. Neštítí se zničit tobě nebo jeden druhému život, aby se posunuli kupředu.“

	Michal se podíval na hodinky a tiše zaklel. „Musím předat vedení univerzity svou poslední zprávu. Teď, když tě vybrali na určitý obor, mi povinnost sledovat tě končí. Symon požádal některé své spojence ve vládě, aby mě přeřadili na nějaké jiné místo, kde budu mít možnost ovlivnit případnou změnu, takže tady patrně nebudu, abych ti poradil, ale najdu někoho, kdo ti pomůže.“

	Chtěla jsem se zeptat, kdo to je, ale Michal už se vydal zpět ke koleji a já si musela pospíšit, abych mu stačila.

	Za chůze mi tiše vysvětloval: „Během prvních pár dnů vás studenti posledního ročníku státní správy podrobí něčemu, čemu říkají Zasvěcování. Sledují při něm, jak člověk reaguje na určité překážky. Pokusí se tě zneklidnit nebo oslabit jen proto, aby viděli, jestli jsi, nebo nejsi slabá. Některé z překážek budou psychologického rázu, jiné více fyzické. Všechny ale směřují k tomu, aby zjistili, jestli se dokážeš vyrovnat s tlakem, který je na vůdce země vyvíjen. Pamatuj, že studenti z Tosu za sebou nemají ten přísný proces Testování. Tímto způsobem je univerzita vystavuje podobnému stresu. Občas to nějakého nováčka naštve a vyprovokuje k tomu, aby zasvěcovací taktiky nahlásil vedoucí katedry. Nedělej to. Jakožto studentka z kolonie už jednu nevýhodu máš. Očekávají, že budeš slabá. Očekávají, že jsi horší než oni. Tak jim ukaž, jak se pletou.“

	Hrůzou mi přejel mráz po zádech. „A co když to nedokážu?“

	Michal se zastavil a položil mi ruku na rameno. „Dokážeš. Všechno, co jsi zvládla během Testování, to potvrzuje. Ty si možná nepamatuješ, co všechno se dělo, ale já ano. Jsi chytrá. Jsi rychlá. Jsi silná.“

	„A jsem tady nejmladší.“

	„Tak toho využij.“ Přikývl. „Když se na tebe studenti z Tosu podívají, uvidí jen malou holku s krásnou tvářičkou a budou předpokládat, že nepředstavuješ žádnou hrozbu. Já ale vím své. Nemají tušení, čeho jsi schopná. A minimálně já se už nemůžu dočkat, až jim to ukážeš.“

	Zaplašila jsem úzkost a přinutila se soustředit, zatímco mi Michal předával veškeré informace, které mohl. Zasvěcení měli pod palcem studenti z posledního ročníku, nikdo tedy nemohl nijak předpovědět, co přesně bude obnášet. Měla to být kombinace hodnocení týmové práce, znalostních testů, zkoušek, které budou posouvat hranice fyzické výdrže.

	„Zapamatuj si každou tvář. Každé jméno. Každičký detail. Zjisti, odkud kdo je a kdo má ke komu jaký vztah. Nikdy nevíš, jaká informace tobě nebo hnutí odporu pomůže. Většina studentů je z vysoko postavených úřednických rodin. Každý rok k nim ale přidají pár lidí z méně vlivných poměrů. Ti bývají nejnebezpečnější. Tvrdě dřeli, aby se dostali tam, kde jsou. A nenechají se vyšachovat bez boje. Ještě důležitější je nikomu neukázat, že máš strach. Profesoři ze státní správy si cení studentů, kteří dokážou potlačit svůj strach. Každý se v určitou chvíli dostane do bodu, kdy se bojí, jestli se nerozhodl špatně. Jde o to, že vyučující věří, že rozdíl mezi studenty státní správy a studenty zbytku oborů spočívá právě ve schopnosti se nad ten strach povznést.“

	Díky bohu, že Michal neřekl, že strach nesmím ani cítit. Za pár minut už jsem si znovu nasazovala na zápěstí svůj náramek a vydala se za zvuky rozhovoru a smíchu do společenské místnosti. Zmocnila se mě hrůza. Hrůza, že jsem se rozhodla špatně. Že jsem měla hodně rychle utéct někam hodně daleko. Že mí spolužáci ze státní správy si všimnou strachu, který mi jistojistě koukal z očí. Že vynesou svůj rozsudek. Že selžu.

	Na tomhle místě, v téhle místnosti, na téhle univerzitě mě držely jen hřejivé Tomasovy ruce svírající mé dlaně a naděje, že Symonův plán bude znamenat konec systému, který jde proti všem principům, na nichž stojí naše znovu vybudovaná země. Stacia na mě a na Tomase pohlédla a obrátila oči v sloup. Předstírala jsem smích a rozhlížela se po místnosti po tvářích těch, kteří teď oslavovali a kteří možná vraždili, aby se dostali až sem. Když jsme si naposledy společně popřáli dobrou noc a zamířili do pokojů, mí spolužáci netušili, že už zítra začíná další zkouška. Nevěděli, že by se měli bát stejně jako já.

	Tomas mě doprovodil až ke dveřím mého pokoje. Napadlo mě mu o Michalově varování říct, ale mlčela jsem. Důvěra se prala s láskou. Vědomí, že ta nahrávka z přenosného komunikátoru je pravdivá, nebránila mému srdci uvěřit Tomasově vrozené dobrotě. Něco se ale stalo. Něco, o čem mi tehdy lhal. Něco, v čem hrála roli Zandri. Jenže pak si mě Tomas přitáhl k sobě, jeho rty se setkaly s mými a všechny mé myšlenky na studenty z Tosu jako by se rozplynuly. Dovolila jsem sama sobě zapomenout na okolní svět a užít si tu chvíli, kdy jsem se cítila v bezpečí.

	Když mě Tomas pustil, zašeptal, že se uvidíme ráno. Že mě miluje a že bez ohledu na to, že jsme každý na jiném oboru, jsme pořád tým. Že vždycky budeme tým. A s posledním lehkým polibkem zmizel v chodbě, aby se stihl vyspat. Pak jsem se otočila i já a udělala to samé.

	Ze tmy najednou vystoupila krásná dívka s temně rudými vlasy. Z jejích modrých očí čišel hněv. Hněvala se na mě, protože jsem nebyla dost chytrá. Dost rychlá. Dost bystrá. Příliš pozdě jsem si uvědomila, že náš tým byl zrazen. Ona byla potrestána. Já ne.

	Za ní se objevily dveře. Zakřičela jsem na ni, aby je neotevírala, ale bylo příliš pozdě. Stejně jako tehdy. Její tělo znehybnělo. Její kůže zešedivěla. Oči jí zapadly. A ty dveře se otevřely právě včas, aby se zřítila do černé prázdnoty. V té chvíli, kdy se za ní dveře opět zavřely, jsem se prudce posadila na posteli.

	„Annalise.“ Jakmile jsem vyřkla to jméno, tak ačkoli o ní na komunikátoru nebyla ani zmínka, dokázala jsem si ji se zavřenýma očima představit. Ne tak rozhněvanou, jako byla v tom snu, ale smějící se na chodbě Testovacího centra. Jistou si svými schopnostmi. Přátelskou.

	Byla skutečná? Nebo jsem si ji jen představovala? Pátrala jsem ve svém nitru po pravdě, ale našla jsem jen zběsilý tlukot srdce a přetrvávající pachuť strachu.

	Rozsvítila jsem a šla do koupelny, abych si spláchla z úst a obličeje hrůzu. Z okna pokoje jsem viděla, že se ještě ani nezačalo rozednívat. Do následující fáze mého studia zbývalo ještě několik hodin. Tak jsem si zalezla zpátky do postele v naději, že v ní najdu tolik potřebný odpočinek. A konečně se mi to podařilo.

	Ze spánku mě vytrhlo až bouchání dveří v ostatních pokojích. Nahlas hovořící hlasy plné vzrušení. Všichni už byli vzhůru a připraveni na stěhování na nové koleje. Pokud jsem chtěla, aby mi lidé věřili, že jsem ráda, že jsem tu, musela jsem se také přichystat. Začala jsem rychle balit a za chvilku jsem byla hotová.

	Právě jsem se dooblékla, když někdo zaklepal. Otevřela jsem je v očekávání, že za nimi spatřím Tomase, ale místo toho tam stála vysoká působivá žena s oranžovými vlasy a obroučkami brýlí téže barvy.

	„Malencia Valeová?“ Když jsem přikývla, usmála se. „Já jsem profesorka Verna Holtová. Vedoucí katedry státní správy.“

	Ačkoli zněl její hlas mile, byl vypočítavý. Nacvičený. Hovořila tónem, který používala máma, když smlouvala s arogantní paní Pitzlerovou o ceně vlněné příze. Profesorka Holtová na mě hleděla bez jediného mrknutí tmavých mandlových očí. Kdybych nemluvila s Michalem, patrně bych se zatvářila překvapeně. Pravděpodobně bych si řekla, že jsem nejspíš něco zmeškala a snažila bych se omluvit. Místo toho mi ale v hlavě znělo Michalovo varování, že mě budou zkoušet. Jsem z kolonie, a proto očekávají, že budu slabá. Já si ale slíbila, že profesorce Holtové a jejímu týmu dokážu, že jsem silná.

	Narovnala jsem se a co nejsebejistěji se na ni usmála. „Je mi ctí, že vás poznávám. Těším se, až se za chvíli přestěhuju na vaši kolej.“

	Profesorka Holtová zvedla obočí. „Pokud už máte sbaleno a jste připravená, můžu vás rovnou doprovodit dolů, kde už čeká jeden ze studentů posledního ročníku, aby vám ukázal nový domov.“

	Mrkla jsem na hodiny. Do času, kdy jsme měli být nachystaní, zbývaly ještě dvě hodiny. Dobře že jsem byla připravená hned odejít. Přehodila jsem si přes rameno dva batohy se svými věcmi, osobními předměty a knihami a bez ohlédnutí vyšla ven.

	Nebe bylo zatažené. Venku už čekal nějaký student s nakrátko střiženými hnědými vlasy a velice vnímavým pohledem a vedle něj mí dva spolužáci, Will a tmavovlasý Rawson. Když se ke mně Will otočil, o krok jsem couvla. Věděla jsem, že je to vrah. Zabíjel i Rawson? Na komunikátor jsem si o něm nenahrála ani zmínku, tam ale chybělo hodně z toho, co se stalo. Měla bych věřit, že každý uchazeč je schopen vzít někomu život?

	„Tohle je Ian,“ oznámila nám profesorka Holtová. „Doprovodí vás na kolej státní správy. Věřím, že se vám tam bude líbit.“ S tím nám kývla na pozdrav, otočila se na podpatku a zamířila pryč.

	Všichni jsme pohlédli na Iana. V černých padnoucích kalhotách, naleštěných černých botách a tmavě fialové košili vypadal více než impozantně. Dokud se neusmál. Jeho přísnost zmizela a nahradila ji veselost, která mi připomněla bratra Wina. Oslovil nás plným hlubokým hlasem. „Gratuluji vám k vašemu umístění na státní správu. Nejenom, že jsme ti nejchytřejší z celé univerzity, naše kolej je také největší ze všech, což znamená, že máme všichni vlastní pokoj.“

	V té chvíli, kdy nás Ian požádal, abychom ho následovali, jsem zahlédla, že z koleje vychází Tomas. Zamířil k nám. A ačkoli jsem si přála rozběhnout se k němu, říct mu, kam jdu a co na nás oba možná čeká, viděla jsem, jak se na mě Ian dívá. Pozoroval mě.

	Táta si několikrát postěžoval, že absolventi univerzity jen zřídkakdy mají přátele mezi absolventy jiných oborů. Jedna má část si vždycky myslela, že přehání, protože žádný z absolventů v Pětijezeří se tak nechoval. Jenomže způsob, jakým si Ian prohlédl nejdřív mě a pak Tomase, mě zarazil. Pokud měl táta pravdu, pak spolužáci z oboru nejspíš neocení můj vztah s někým, kdo nenastoupil stejný kariérní směr jako my.

	Tomas byl pořád blíž. Oči měl rozzářené, spokojené. Pohled na něj mě hřál u srdce, přesto jsem mu jeho úsměv neoplatila. Místo toho jsem na něj jen nepatrně kývla. Doufám, že než jsem se otočila a odešla, našel v mém výrazu zamýšlenou omluvu, lásku a varování.

	Ian pohlédl na hřmějící oblohu a vedl nás přes kampus. „Když si pospíšíme, měli bychom to na kolej stihnout dřív, než se spustí liják. Nevýhoda studií státní správy je, že to má člověk k učebnám daleko. Profesorka Holtová říkává, že pohyb člověku rozproudí krev v žilách a přemýšlí se mu pak líp.“ Ian se zasmál. „Tato logika by mi patrně přišla přesvědčivější, kdyby sama nevyužívala k přesunům po kampusu vznášedlo.“

	Všichni jsme se rozesmáli. Po chvilce se Ian zeptal: „Takže, přál si vůbec někdo z vás státní správu?“

	Will sklopil oči a zadíval se na chodník. Rawsonovi zrudly tváře. Bylo zjevné, že nikdo z nás si nepřál vydat se dnes tímhle směrem. Ian to musel vědět.

	Nikdy jsem se netajila tím, co bych si přála studovat, a proto jsem mu přiznala: „Já chtěla dělat strojní inženýrství. Státní správu jsem měla na seznamu jako úplně poslední.“

	„Cio.“ Will do mě šťouchl loktem. Nejspíš bych měla zmlknout, já se ale místo toho usmála a zeptala: „Tys snad na státní správu chtěl?“

	Ian se zamračil. A já trochu ztuhla, dokud jsem si nevšimla, jak se mu zvedly koutky úst, až se nakonec usmál. „Já chtěl na vzdělávání a byl jsem dost opařený z toho, že jsem skončil tady. Ale netrvalo dlouho, než mi došlo, že z těch, kteří na státní správu chtěli, vybrali jen hodně, hodně málo.“

	„Proč?“ vyzvídala jsem dál.

	Ian se zastavil. „Někdy jsou těmi nejlepšími vůdci právě ti, kteří po moci vůbec netouží. Právě ti zpravidla tíhnou k tomu, co je správné, a ne k tomu, co je populární.“ S tím tak trochu omluvně pokrčil rameny a znovu se rozešel. „Odpusťte mi tu přednášku. To poslední, co chci, je znít jako jeden z profesorů. Ale v tomhle případě si myslím, že mají pravdu.“

	Pak Ian ztichl. Následujících několik minut nás provázelo jen hřmění. Teprve když jsme prošli kolem budovy katedry historie, uvědomila jsem si, že míříme do části kampusu, kterou jsem dřív viděla jen jednou, během úvodní prohlídky poté, co jsem prošla Testováním. Tato část byla méně využívaná, protože utrpěla při zemětřesení, které zemi během Šesté fáze války způsobilo větší škody.

	Rostlo tu méně stromů. Tráva sice byla revitalizovaná, ale přesto byla o odstín žlutější. Ian nás vedl přes most, který postavili, když znovu pojmenovali Tosu. Rozkládal se nad šest metrů širokou a několik set metrů hlubokou propastí. V dáli jsem zahlédla masivní třípatrovou budovu z tmavě šedého kamene. Čněla z ní věž s hodinami. Když jsme přešli most, všimla jsem si nenápadného kamenného štítku. STÁTNÍ SPRÁVA.

	„Ta věž s hodinami je několik set let stará,“ přerušil ticho Ianův hlas. „Zemětřesení, při němž vznikla průrva, přes kterou jsme právě přešli, zdevastovalo mnoho budov včetně té, na které ta věž původně byla. A ačkoli z ní zbyly jen trosky, samotná věž jako zázrakem přežila. A když se pak zakladatelé univerzity rozhodli nechat postavit kolej státní správy, požádali architekty, aby do ní tu věž s hodinami nějak zapracovali jako vzpomínku na minulost.“

	Věž mi hned byla sympatičtější, ale zároveň jsem zatoužila, aby stavitelé zbytek té budovy navrhli trochu přívětivěji. Kromě té krásné věže nabízela už jen ostré linie a masivní kámen. Druhé a třetí patro osvětlovala vysoká úzká okna. Veliké černé dveře v rohu budovy vypadaly jako jediný vchod a východ. Vedle nich visela malá destička s nápisem VÍTEJTE, což mi připadalo téměř úsměvné, protože jsem se cítila všelijak, jen ne vítaná.

	„Nebojte,“ uklidnil nás Ian. „Uvnitř je příjemnější, než vypadá.“

	„No tak to by skoro měla,“ usmála jsem se. V tu chvíli na mě spadla první kapka deště.

	Nad hlavami nám zaburácel hrom, spustil se liják a my se utíkali schovat. Ian nám otevřel těžké dřevěné dveře, počkal, až všichni vběhneme dovnitř, a zavřel je za námi. Ve vstupní hale zářila světla, takže jsem dobře viděla na zarámované portréty visící na stěnách. První prezident Spojených států George Washington. Poslední prezident Spojených států Nicholas Dalton. Pět prezidentů, kteří dosud sloužili Svazu národů. Ještě pár dalších, jejichž tváře jsem nepoznávala, ale jejichž jména nejspíš znám z hodin dějepisu. Lidé, kteří řídili naši zemi. Udělali vše proto, aby svět změnili k lepšímu.

	„Jak nejspíš tušíte, studenti nemůžou do výzdoby společných prostor mluvit. Jinak bychom si těmihle portréty už dávno zatopili v krbu.“ Ian poplácal naši současnou prezidentku po tváři, prošel dveřmi a pokynul nám, abychom ho následovali do prostorné místnosti. Kromě obrovského krbu, ve kterém plápolal oheň, v něm bylo plno vypolstrovaných lavic a zašlých křesel. Čekalo tu asi pětadvacet lidí, kteří si něco šeptali a nepokrytě si nás prohlíželi.

	Rozhlédla jsem se po jejich obličejích. Většina vypadala podobně stará jako já, ale pár jich věkem připomínalo spíš Iana – starší, zkušenější, sledující každý náš pohyb.

	Ian nám řekl, abychom se posadili. Nějaká dívka s krátkými světlými kudrnatými vlasy a pihovatými tvářemi se posunula na kraj své lavice a udělala mně, Willovi a Rawsonovi místo. Jakmile jsme se posadili, přešel Ian na druhou stranu místnosti, zaujal místo před klenutým krbem a oslovil nás. „Pro ty z vás, kteří mě ještě neznáte, jmenuji se Ian Maass. Jsem studentem posledního ročníku státní správy. Následujících několik týdnů budu jedním z vašich průvodců. Každý student dostane vlastního průvodce, který vám tu všechno ukáže, pomůže vám zjistit, kde se konají semináře, a odpoví vám na všechny otázky. Letos je vás v prvním ročníku šestnáct.“

	Will se zhluboka nadechl. Rawson zamrkal. Ačkoli jsem věděla, že tady studenti z Tosu budou, i mně se při pohledu na ty tváře, které se všechny podívaly na nás, rozbušilo srdce. Někteří vypadali nafoukaně. Jiní zvědavě. Spousta z nich se uchechtla, což značilo, že zatímco my netušili nic o nich, oni o nás ano. Nevěděla jsem sice, kde se posledních pár měsíců připravovali, ale na tom nezáleželo, teď seděli tady, připraveni urvat ty nejlepší známky.

	Všimla jsem si, jak Ian z druhé strany místnosti hodnotí naše reakce. Když pohlédl na mě, zvedl obočí. Pak pokračoval. „Zvyknout si na život na univerzitě a na nový domov, to je vždycky výzva. My průvodci jsme tu proto, abychom vám to usnadnili. Považujte nás za starší bratry nebo sestry, za kterými můžete přijít s jakýmikoli dotazy, starostmi nebo pochybnostmi. Nemůžeme vám pomoct, pokud o problémech nevíme.“

	Starší studenti se pousmáli.

	„Až přečtu vaše jméno, vstaňte, prosím, aby si vás váš průvodce našel. Až budete všichni rozděleni, průvodci vás odvedou do vašich pokojů a pomohou vám s ubytováním. A protože už tu stojím, přečtu nejdřív jména svých nových mladších sourozenců.“ Ian si převzal psací podložku od jedné dívky s tmavou pletí, která se na něj koketně usmála.

	„Kaleigh Clineová.“ Ta pihovatá holka z okraje naší lavice ztěžka polkla a postavila se. „Raffe Jeffries.“ Nalevo ode mě vstal vysoký kluk s širokými rameny. „Poslední, ale rozhodně ne méně důležitá, Malencia Valeová.“

	Vstala jsem a většina očí v místnosti se upřela na mě, já si ale nemohla nevšimnout tázavého pohledu, který po Ianovi vrhla ta dívka s tmavou pletí. Ona ten seznam studentů prvního ročníku a jejich přidělených průvodců viděla. Mohl ho Ian nějak pozměnit?

	Přemýšlela jsem a Ian mezitím oznamoval další skupiny. Ta holka s tmavou pletí – jmenovala se Himani Bisecková – dostala na starost tři kluky z Tosu. Pokud jsem měla patřit k ní, byla jsem Ianovi za tu změnu vděčná. Sice se zářivě usmívala, ale něco ve způsobu, jakým mhouřila oči, mi připomínalo kočku číhající na myš.

	Podle Michalova doporučení jsem se pokusila zapamatovat si všechna jména a tváře. Jako další vyvolal Ian Willa spolu s poněkud oplácanou dívkou jménem Olive a klukem, který se jmenoval Griffin. Ty přidělil velkému bratrovi s masivními černě orámovanými brýlemi, kterému myslím říkal Sam. Rawsonovu skupinu tvořil ještě roztomile vypadající kluk jménem Enzo a dívka s ostře řezanými rysy, Juliet. Ty přidělil mohutnému studentovi, kterého představil jako Lazara. A poslední čtyři prváky, tři kluky a jednu dívku, přenechal nějaké vysoké hnědovlasé dívce s očima posazenýma daleko od sebe. Nemohla jsem si nevšimnout, že dívek je mezi nováčky minimálně třikrát méně.

	Než jsem se stačila rozhodnout, jestli je to pro mě výhoda, nebo nevýhoda, Ian seznam odložil, od dívky, která stála vedle něj, si něco vzal a prohlásil: „Vaši průvodci vás teď zavedou do vašich pokojů a pomohou vám se zabydlet. Kaleigh, Raffe, Malencio, vy pojďte se mnou.“

	Ian vyšel ven dveřmi po své levici. Popadla jsem své dva batohy a spěchala za ním, zatímco jsem se snažila vyhnout se ostatním, kteří hledali své průvodce. Kličkovala jsem sem a tam a projednou mi byla má malá výška výhodou. Dostala jsem se ke dveřím jako první. Ian stál uprostřed spoře osvětlené místnosti plné polic a regálů s knihami. Jakmile jsem přešla přes práh, usmál se, ale neřekl ani slovo, dokud nedorazili i zbylí dva nováčci. Za chvíli už se ve dveřích objevil i Raffe. Byl alespoň o třicet centimetrů vyšší než já a zaklel, když do něj zezadu vrazila třetí členka naší skupiny.

	„Nejdřív to hlavní,“ zazubil se Ian. „Než vás zavedu do vašich pokojů, vezmu vás na rychlou prohlídku. Tohle je jedna ze tří místních knihoven. Všechny knihy v celé budově najdete i v hlavní knihovně kampusu. Bývají v lepším stavu než ty místní, nám ale vybledlý inkoust, poničená vazba nebo polité stránky nevadí, zvlášť když venku prší. Jenom dejte pozor, abyste je pokaždé vrátili tam, kde jste je našli, jinak podráždíte své spolužáky. Za mnou.“

	Provedl nás skrz dveře vzadu, které vedly do velké místnosti, do níž proudilo světlo čtyřmi čtvercovými okny. Uvnitř bylo osm dlouhých dřevěných stolů s dlouhými lavicemi. „Tohle je jídelna. Do kuchyně se jde tamtěmi dveřmi vzadu. Během jídla se rozsvěcuje. Pokud sem vejdete a světla nesvítí, znamená to, že čas na jídlo už vypršel a večeři si musíte udělat sami.“

	Pak jsme zamířili přes knihovnu zpět do té místnosti s velkým krbem. „A tohle je společenská místnost. Každý ji využívá k učení nebo prostě jen k odpočinku. Téměř všichni studenti vyšších ročníků mají právě teď vyučování. Jenom kvůli tomu tady teď nikdo není. Pokud si vedoucí naší katedry, profesorka Holtová, přeje mluvit se všemi studenty dohromady, používáme právě tuhle místnost. Během takových schůzek tu bývá dost našlapáno, takže pokud si chcete sednout, dorazte s předstihem.“

	Nad námi jsem slyšela dupání ostatních, jak se pomalu zabydlovali ve svých pokojích. Kaleigh si postěžovala, že už jí tašky přijdou těžké, ale Ian s hrou na průvodce ještě neskončil. Ukázal nám další dvě knihovny a také tři laboratoře, které jsme mohli použít, pokud bychom nestačili dokončit nějaký úkol v kampusu. Na všech dveřích byl vyrytý symbol vyvážených misek vah.

	Když jsem se na něj zeptala, Ian vysvětlil: „Vyvážené misky vah jsou symbolem všech studentů státní správy.“ Zvedl zápěstí a já si všimla, že na něm má silný černý náramek se stejným symbolem. „Vybrali ho proto, aby nám připomínal, že úkolem vlády je vyrovnávat principy lidskosti a vstřícnosti s principy práva a pořádku. Právě nerovnováha mezi těmito principy způsobila Sedm fází války. Je povinností naší a všech představitelů Svazu národů tuto rovnováhu obnovit a zasadit se o to, aby už nikdy nebyla narušena.“ Pak dodal žertovným tónem: „A také vypadá daleko lépe než symboly ostatních kateder. Takže to hraje v náš prospěch, ne?“

	Dva prváci vedle mě se zasmáli. Já si znovu prohlédla onen symbol a při tom přemýšlela, jestli si někdo vůbec uvědomuje, že proces Testování tu rovnováhu, kterou máme chránit, už dávno narušil. S trochou štěstí ji hnutí odporu znovu nastolí a já jim v tom pomůžu.

	„Tak, je čas vám ukázat, kde budete spát. Pokud tedy usnete.“ Mrkl na nás a vydal se nahoru po dřevěném schodišti. Bylo sice poškrábané, ale naleštěné. „V horních dvou patrech jsou pokoje studentů. Kluci bydlí ve druhém patře, holky ve třetím. Raffe, do tvého pokoje se jde tudy.“

	„Do oběda vám na vybalování zbývají dvě hodiny,“ oznámil nám Ian, když jsme se zastavili přede dveřmi v druhém patře označenými symbolem pružiny. „Po obědě se s vámi jednotlivě sejde profesorka Holtová, probere s vámi váš rozvrh a zodpoví případné dotazy.“

	Raffe vešel dovnitř a Kaleigh a já jsme následovaly Iana do třetího patra. Na chodbě nikdo nebyl. Ian zatočil doprava a zastavil se přede dveřmi označenými symbolem klíče. Když je Kaleigh otevřela, Ian mě zavedl ke dveřím až na konci chodby. Symbol blesku napovídal, že pokoj za nimi teď patří mně.

	Rozsvítila jsem a vešla do obýváku. U jedné stěny stál stůl se dvěma židlemi. U protější menší pohovka. Přímo přede mnou byly dveře vedoucí do ložnice, kde stála postel s temně červeným přehozem, truhla na osobní věci a malá dřevěná skříň na oblečení. Pod jediným úzkým oknem stál poškrábaný dřevěný stůl s několika šuplíky. Za ložnicí se nacházela malá koupelna. Oba pokoje vypadaly téměř stejně jako ty, které jsem ráno opustila.

	„Jsou pokoje dost velké?“ zeptal se Ian ode dveří.

	„Děláš si legraci?“ zasmála jsem se. „Doma jsem v jen o málo větší ložnici spala spolu se čtyřmi bratry.“

	Ian se usmál. „Vím, jak to myslíš. V mojí rodině je nás šest. Když mě vybrali na Testování, moje nejmladší sestra konečně dostala vlastní postel.“

	„Ty nejsi z Tosu?“ Odpověď jsem znala ještě dřív, než zavrtěl hlavou. Testování bylo jen pro studenty z kolonií. Blesklo mi hlavou, co asi musel Ian udělat, aby Testováním prošel. „Tak proto ses rozhodl dělat průvodce mně místo někoho jiného, koho ti přidělili?“

	„Nejsem si jistý, co máš na mysli,“ řekl, ale světýlka v jeho očích mluvila o něčem jiném. „Pamatuj si, že nemáš ani dvě hodiny na to, abys dorazila dolů. Ať se stane cokoli, neopozdi se.“

	Než jsem se stačila zeptat, co by se mělo stát, zavřel za sebou Ian dveře. A když jsem je otevřela a vykoukla do chodby, byl už pryč.

	Opatrně jsem vybalila vázičku se sušenými květinami. Položila jsem ji na stůl v obýváku, aby mi připomínala, odkud jsem a za co bojuji. A pak jsem si postupně vybalila. Oblečení do skříně. Zeenův přenosný komunikátor pod matraci. Těch pár knih, tužek a drobností jsem hezky urovnala do šuplíků. Zatímco jsem vybalovala, hledala jsem známky toho, zda mě někdo nesleduje. Ačkoli na koleji přípravných studií žádné kamery nebyly, pořád jsem si pamatovala tu ze vznášedla, které nás vezlo na Testování. Ulevilo se mi, když jsem žádnou nenašla ani tady.

	Jakmile jsem si teď už prázdné batohy položila ke stolu, zaslechla jsem z obýváku hlasité kovové cvaknutí. Hned jsem se šla podívat, když vtom jsem stejné cvaknutí uslyšela i z ložnice, a vzápětí všude zavládla tma.

	 

	



	


    Kapitola 5

	 

	Mrkala jsem a snažila se rozeznat něco kolem sebe, ale bylo to k ničemu. Dovnitř nedopadala ani ta trocha světla z malého úzkého okna v ložnici. Nic jsem neviděla.

	Srdce se mi rozbušilo. Michal mi říkal, že nás studenti vyšších ročníků budou stavět před různé zkoušky, aby zhodnotili naše schopnosti a osobnosti. Říkal tomu Zasvěcování. No, tak ať Zasvěcování začne.

	V té tmě jsem slyšela dívčí hlasy volající o pomoc. Natáhla jsem ruce před sebe a pomalu postupovala neznámým obývákem ve snaze dostat se ke dveřím. Vrazila jsem do něčeho tvrdého, nejspíš do sedáku židle, a celou nohou mi projela ostrá bolest. Promnula jsem si modřinu rukou. Alespoň už jsem věděla, kde jsem.

	Opatrně jsem se posouvala dál. Prsty jsem nahmatala stěnu a držela jsem se u ní, dokud jsem nedošla až ke dveřím. Vzala jsem za kliku. Zamčeno. Zkusila jsem s ní zacloumat. Nepomohlo to. Zklamání rychle vystřídala zlost. Nemohla jsem přece čekat, že tahle zkouška bude tak snadná.

	Opřela jsem se o stěnu a zamyslela se nad tím, co je účelem téhle zkoušky. Ianova poslední slova byla, že musíme stihnout dorazit na oběd. Takže ačkoli by se mi nejspíš podařilo spojit pár drátků a použít solární panel z přenosného komunikátoru k tomu, abych si tu rozsvítila, vytvoření zdroje osvětlení nebude důležité. Důležité je dostat se odtud ven. A abych se odtud dostala, musím otevřít dveře. A abych otevřela dveře, potřebuju… co?

	Znovu jsem prsty prozkoumala okolí kliky a pokusila se o zámku zjistit co nejvíc. Příliš jsem se soustředila na vybavení místností, než abych si všimla, jak jsou konstruované dveře. Slíbila jsem si, že pokud se mi podaří tuhle zkoušku nějak zvládnout, stejně hloupou chybu už neudělám.

	Dřevo bylo poškrábané, ale hladké. Přejela jsem prsty po zámku. Vypadalo to, že dveře se zvenčí otevírají klíčem a zevnitř pomocí západky, jenže ta nefungovala. Na chvíli mě napadlo, jestli ty dveře mají jen tenhle zámek, nebo je drží zavřené ještě něco. Ian mě varoval, abych nepřišla pozdě na oběd. To varování naznačovalo jedinou možnost, a to dorazit včas. Protože světla zhasla tak hodinu před začátkem oběda, předpokládala jsem, že systém zamykání dveří musí být dost snadný na to, aby se dal za tu dobu přelstít.

	Venku zaburácel hrom. Zhluboka jsem se nadechla a osahala si druhou stranu dveří. Usmála jsem se do tmy. Dveře byly zavěšené na zastaralých kolíkových pantech. Stejných, jako jsme měli doma v Pětijezeří. Před pěti lety mě bráchové zamkli v ložnici. Že prý než mě pustí ven, musím jim říct, jak jsou chytří a krásní. A zatímco se na druhé straně dveří bavili, já vyndala dveře z pantů, vyšla ven a pohrozila jim, že to povím mamce, když za mě sedm dní nebudou dělat mé domácí práce. A pokud se mi to podaří i dnes, nebude to o nic méně triumfální.

	Opatrně, abych se vyhnula dalším modřinám, jsem se vrátila do ložnice a představila si ji. Zamířila jsem do míst, kde měl stát stůl. Tady. Otevřela jsem horní šuplík a sevřela do dlaně kapesní nožík, který mi dal táta. S ostřím, šroubováčkem, pilníčkem a dalšími nástroji. Pár z nich se mi teď nejspíš bude hodit.

	Došla jsem zpět ke dveřím a prsty hledala ten správný nástroj. Pilníček s plochým zešpičatělým hrotem fungoval, když mi bylo dvanáct, a fungoval i teď. Vsunula jsem špičku pilníku pod kolík a použila ho jako páku, abych vrchní část pantu nadzvedla. Jeden bychom měli. Přisunula jsem si ke dveřím židli a vylezla na ni, abych měla pro práci na horním pantu lepší úhel. Netrvalo dlouho a už jsem měla kolík v kapse a mohla seskočit dolů. Pak jsem vklínila prsty mezi dveře a rám a sykla, když se mi do palce zadřela tříska. Za pár minut už ale byly dveře venku.

	Světla na chodbě byla zhasnutá, nejspíš proto, aby do pokojů škvírou pod dveřmi neproudilo ani to nejmenší světlo, které by nám s plněním úkolu mohlo pomoct. Nicméně u schodů bylo už trochu vidět, patrně díky světlům z prvního patra, takže nebylo těžké najít cestu. Krom těch mých nebyly otevřené žádné dveře. Slyšela jsem bušení a tiché výkřiky, které mi napovídaly, že mé spolužačky na téhle zkoušce ještě pracují.

	Zastavila jsem se ve druhém patře a prohlédla si chodbu. Otevřené byly dvoje dveře. Ostatní zůstaly zavřené, ačkoli soudě podle zvuku praskajícího dřeva se jedny další nejspíš každou chvíli otevřou. Nicméně protože jsem si nebyla jistá, kolik času ještě zbývá, zamířila jsem do plně osvětleného prvního patra. V krbu ve společenské místnosti stále ještě hořel oheň, ale nikdo tam nebyl, aby se ohřál v jeho teple. Do oken bušily kapky deště a svět venku na chvíli rozjasnilo světlo blesku. Z hodin na římse jsem zjistila, že mám pořád ještě deset minut čas. Tak jsem si prsty upravila vlasy a uhladila košili, načež jsem se pořádně narovnala a vešla do jídelny. Jakmile jsem stoupla na práh, ozval se potlesk.

	Vzadu stál Ian a pokynul mi, abych šla k němu. Procházela jsem kolem stolů a pátrala po známých tvářích. Will tu nebyl. Ani Rawson. Všimla jsem si ale dvou chlapců, které jsem viděla už na schůzce, při níž nám přidělili průvodce. Toho kluka bez vlasů, Griffina, který na mě zíral plamenným pohledem, a toho drobného kudrnatého, který se jmenoval Enzo. Měl úzkou jemnou tvář. Hřejivý andělský úsměv. Vypadal důvěryhodně. A protože jak on, tak Griffin si poradili s tímhle testem rychleji než já, rozhodla jsem se oba velmi pozorně sledovat. Pro každý případ.

	Ian mi řekl, ať se posadím mezi něj a jednu krásnou dívku s hladkým ohonem dlouhým až na záda. Jakmile jsem se posadila, celá místnost znovu utichla a oči všech se přesunuly ze mě zpět ke dveřím v očekávání dalšího úspěšného prváka.

	Oči všech krom Iana. Ten je ze mě nespouštěl. Naklonil se ke mně a zašeptal: „Díky.“

	„Za co?“ zeptala jsem se šeptem.

	„Vsadil jsem se s Jenny, že z holek dorazíš jako první ty.“ Přes moji hlavu se zazubil na dívku sedící vedle mě. „Příští dva týdny mi bude muset prát.“

	„Jsem příšerná pradlena,“ sykla Jenny tiše. „Bude mít štěstí, když mu spodky vrátím v jednom kuse.“

	„To je mi fuk, hlavně že si je nemusím prát sám.“ Ian se podíval na hodiny. „Ještě sedm minut. Řekl bych, že než čas vyprší, ještě alespoň jeden nebo dva se sem dostanou.“

	Jenny se usmála. „Na to bys sázku zdvojnásobil, nebo ne?“

	Než jí Ian stačil na nabídku odpovědět, objevil se ve dveřích plavovlasý kluk s rudým obličejem a celá místnost propukla v potlesk. Soudě podle jeho mohutnosti a toho, jak z něj tekl pot, jsem hádala, že to byl právě ten, který se rozhodl použít místo mozku hrubou sílu, aby se přes dveře dostal. A ještě chvilku před tím, než čas vypršel, se přes ně dostali další dva prváci, jeden kluk a jedna dívka. Vešli společně, oba byli pěkně pocuchaní a nemohli popadnout dech.

	Ve chvíli, kdy odbilo poledne, zazvonil zvonek. První zkouška skončila.

	„A co se stane těm, kteří se z pokojů nedostali?“ Chybělo jich deset, včetně Willa a Rawsona. Příliš moc na to, aby je mohl stihnout nejvyšší trest. Alespoň doufám.

	„Vyhladovíme je,“ odpověděl mi Ian vážně, když dovnitř vstoupili zaměstnanci kuchyně s tácy plnými jídla. Vzduchem se nesla vůně pečeného masa, ze které mi začalo kručet v břiše, ačkoli se mi žaludek svíral úzkostí. Musela jsem mít ty starosti napsané ve tváři, protože se Ian rozesmál a uklidnil mě. „Neboj, nebude to trvat dlouho. Jakmile tady všem rozdají jídlo, zámky na jejich dveřích se otevřou.“ Ian si napíchl kuřecí stehýnko a podal mi tác.

	„Takže jen musí počkat, než začneme jíst?“ To není tak hrozný trest, říkala jsem si, když jsem si z tácu naložila kus masa na talíř.

	„Taky budou muset po všech umýt nádobí.“ To podotkla Jenny, která si ode mě vzala tác s kuřetem. „Měla bys být ráda, žes to sem stihla, než čas vypršel. Když máme motivaci, dokážeme udělat pěkný nepořádek.“

	Ostatní u stolu se rozesmáli, v jejich pobavení ale nebyla škodolibost. Spíš mi připomínali bráchy, kteří si mě a mé přátele dobírali, kdykoli se jim k tomu naskytla příležitost. Což jako by mělo přímou souvislost s tím, že máma zrovna nebyla poblíž. Kromě pracovníků z kuchyně jsem v jídelně neviděla nikoho jiného než studenty. Ačkoli většina věcí se tady v Tosu lišila od toho, v čem jsem vyrostla, bylo příjemné vědět, že některé zůstaly stejné.

	Ian do mě šťouchl a podal mi tác s vařenou zeleninou. „Taky s profesorkou Holtovou se setkáte v tom pořadí, v jakém jste dorazili do jídelny.“ Prohodil to jakoby jen tak, ale to, jak se na mě při tom zadíval, mi napovídalo, že se jedná o důležitou výhodu. Takovou, kterou bych neměla nechat bez povšimnutí.

	Kromě Jenny a Iana seděli u našeho stolu ještě čtyři studenti, tři kluci a jedna holka. A přestože jsem v prvním zasvěcovacím testu uspěla, věnovali mi nanejvýš letmý pohled. Už jsem chtěla Iana požádat, aby nás představil, když vtom dorazili zbývající prváci.

	Někteří vypadali naštvaně. Jiní se tvářili nervózně a spěchali na místa, která jim drželi jejich průvodci. Will si všiml, jak se na něj dívám, a věnoval mi široký úsměv, načež se usadil na své místo. Ze všech vypadal nejméně rozladěně. Vlasy měl perfektně uhlazené, košili zastrčenou v kalhotách a v jasně zelených očích ani špetku námahy. Možná to byla právě jeho schopnost skrýt své skutečné pocity, díky níž ho komise zařadila na státní správu.

	Byla to dovednost, kterou by se od něj měli ti dva prváci, již si přisedli k našemu stolu, naučit. Kaleighiny opuchlé rudé oči jasně vypovídaly o tom, jakou úzkost během zkoušky asi cítila. Raffe své emoce skrýval lépe, ale jeho zaťaté pěsti hovořily za vše. Rychlým pohledem po místnosti jsem zjistila, že všichni neúspěšní prváci z Tosu mají stále ještě co dělat, aby se uklidnili. A ačkoli mě ty nerovné metody výběru studentů na univerzitu stále mrzely, nezbylo mi než připustit, že my z kolonií máme v tomhle oproti studentům z Tosu výhodu. Vzpomínky na Testování nám sice vymazali, pořád jsme ale zůstávali těmi lidmi, kteří použili své schopnosti, rozum a důvtip, aby přežili.

	Hovor byl čím dál hlasitější. Starší studenti si stěžovali na to, jak se musejí učit na zkoušky nebo jak těžké úkoly jim zadali. Jiní si oddechli, že nemusí mýt nádobí, zatímco si z talíře vytírali poslední zbytečky omáčky. A protože jen na našem stole jsem viděla hrozný nepořádek, byla jsem za to taky vděčná. Prváci od našeho stolu nemluvili. My jedli. Pozorovali. Poslouchali.

	„Enzo Laznar.“

	Všichni ztichli a otočili se směrem k mladému univerzitnímu asistentovi ve fialové kombinéze, který se objevil ve dveřích. Enzo vstal. Tu a tam jsem zahlédla pár prváků z Tosu, jak si něco zašeptali. Enza ještě zastavil veliký kluk sedící vedle něj a řekl mu něco, čemu jsem nerozuměla. Ať už to bylo cokoli, Enzo přikývl a odešel s asistentem. A za moment už byla jídelna znovu plná smíchu.

	„To Enzo dorazil dolů jako první?“ zeptala jsem se Iana. Vzhledem k velikosti a sebejistému vystupování Griffina jsem předpokládala, že první byl právě on.

	„Enzo sešel dvě minuty před Griffinem. A tys přišla pět minut nato. Na rozhovor s profesorkou Holtovou tě zavolají, jakmile s ní Griffin domluví.“

	Pak se obrátil směrem k Raffemu a Kaleigh a dodal: „Studenty, kteří se z pokojů nedostali, budou volat na závěr podle abecedy. Profesorka Holtová se vás každého zeptá na pár věcí. Pak vám dá váš rozvrh. Nic velkého.“

	V to jsem doufala, protože za patnáct minut už vyvolali mé jméno. Následovala jsem asistenta ve fialovém do jedné z malých knihoven. V ní stála dvě proti sobě otočená šedá křesla. V jednom z nich seděla profesorka Holtová. Pokynula mi, abych se usadila do protějšího. Když pak asistent odešel, řekla: „Moc ráda vás znovu vidím, Malencio. Ačkoli, slyšela jsem, že vám říkají jen Cio. Čemu dáváte přednost?“

	„Přátelé mi říkají Cio.“

	Profesorka Holtová se usmála. „Nuže, nejprve bych vám chtěla pogratulovat k vašim výsledkům závěrečné zkoušky z přípravných seminářů. Počínala jste si velice dobře. Doufám, že tomu tak bude i během další výuky, která začne příští týden.“ Z vedle stojícího stolku zvedla list šedého recyklovaného papíru. „Díky vysokému počtu bodů, kterého jste ve zkoušce dosáhla, je váš rozvrh poněkud náročnější než v případě ostatních. Pokud byste se cítila příliš zavalena povinnostmi, dejte prosím vědět mně, svému průvodci nebo kterémukoli jinému členovi katedry. Jsme tu, abychom vás učili, ale co je důležitější, abychom vám i pomáhali.“

	S tím se profesorka Holtová odmlčela. Protože se mě na nic nezeptala, jenom jsem přikývla. Znovu se na mě usmála. „Kromě předmětů, na které budete chodit, vám bude přiděleno i místo na stáži, která vás spolu s učivem naučí, jak v budoucí kariéře nejlépe dosáhnete úspěchu. Opět připomínám, že kdybyste s tím měla jakékoli potíže, nebojte se nám o tom říct, ať váš rozvrh můžeme přizpůsobit tak, aby to více vyhovovalo vám, univerzitě i potřebám Svazu národů.“

	Kdybych nebyla svědkem Obidiahova přesměrování, kdybych nevyslechla své vlastní vzpomínky na Testování, cítila bych se jejími slovy ujištěna. Věřila bych tomu výrazu mateřské starostlivosti, který měla ve tváři. Jenomže já to viděla a slova z nahrávky se mi vryla do paměti. I kdyby mi toho naložili sebevíc, stěžovat si nebudu. A co je podstatnější, zvládnu to.

	To odhodlání se ve mně téměř zlomilo, jakmile mi profesorka Holtová podala můj rozvrh. Během přípravných studií jsme všichni chodili na pět předmětů. Podle tohoto rozvrhu jsem jich měla zapsaných devět.

	Profesorka Holtová se ke mně naklonila. „Ten rozvrh vám možná připadá poněkud zneklidňující.“

	To jistě. Ale nejsem tak hloupá, abych to přiznala. „Mám radost, že budu chodit i na kurzy vědy a matematiky. Předpokládala jsem, že ty jsou určeny čistě pro studenty biologického a strojního inženýrství.“

	Profesorka Holtová se mi zahleděla přímo do očí. „Lidé, kteří jsou při rozhodování zcela odkázáni na znalosti jiných, jsou snadno manipulovatelní. Ti nejlepší vůdci využívají znalostí expertů ze všech oblastí, ale na žádného z nich se nespoléhají, když dojde na rozhodování. Věřím, že zjistíte, že vaše skvělé znalosti matematiky a vědy vám budou ve vybraném oboru daleko užitečnější, než jste si mohla myslet.“

	Taková možnost mi vyčarovala úsměv na rtech.

	„Máte nějaké otázky?“ zeptala se. Když jsem zavrtěla hlavou, sáhla profesorka Holtová po zdobeném zlatém zvonku ležícím na stolku vedle sebe a zazvonila na něj. „Doufám, že budete na nové koleji a s novým rozvrhem spokojená, slečno Valeová. A pamatujte prosím, že kdykoli byste potřebovala pomoct, jsem tady.“

	Asistent ve dveřích mi dal o dost zřetelněji než ten zvonek najevo, že náš rozhovor je u konce. Až poté, co jsem se vrátila do svého pokoje, jsem si uvědomila, že když se se mnou profesorka Holtová loučila, použila jen mé příjmení. Neřekla mi Cio. Udělala to záměrně? Určitě. Nechává na mně, abych se rozhodla, zda je můj přítel, nebo nepřítel.

	Dveře od pokoje už byly zase vsazené do pantů. A ať už na zakrytí mého okna použili cokoli, i to bylo pryč. Přenosný komunikátor i zbytek mých věcí zůstal tam, kam jsem je dala, než světla zhasla. Jediný rozdíl byla obálka s mým symbolem ležící na stole v obýváku. Uvnitř byly dva listy papíru, malé solární hodinky a zlatý klíč. Na jednom papíru byly informace týkající se časů, kdy se otevírá a zavírá jídelna, a možnosti dát si kdykoli během dne svačinu nebo pití, pokud člověk nestihne hlavní chody.

	Odložila jsem ho na stůl, rozevřela druhý list a četla:

	Vůdci naší země musejí být kdykoli připraveni na cokoli. Během následujícího týdne budeme testovat právě tuto vaši schopnost. Věříme, že jste připraveni stát se jedním z nás.

	Studenti posledního ročníku státní správy

	Zkusila jsem klíč vsunout do zámku ve dveřích a zjistila, že tam dokonale padne. Uložila jsem si ho do kapsy a zvedla černé solární hodinky. Pět centimetrů v průměru. Stříbrné solární panely kolem ciferníku poháněly zářivé ručičky uprostřed. Tlačítkem vzadu se měnil čas. Druhým nastavoval budík. Srovnala jsem čas, který ukazovaly, s tím, který udávaly hodiny v mém pokoji. Seděl na vteřinu. Pokud udržím solární panely nabité, budu znát správný čas, ať už si na nás studenti posledního ročníku připraví cokoli.

	Pohrávala jsem si s hodinkami a přemýšlela, jaké zkoušky by mohli vymyslet. Michal říkal, že se rok od roku mění, takže jeho konkrétní zkušenosti by mi nepomohly, ale myšlenka na něj mi připomněla vzpomínku z doby těsně před tím, než začalo Testování, když jsme přijeli do Tosu. Michal mi poradil, abych u sebe neustále měla přichystané své věci. Tu radu jsem uposlechla. A protože z tohoto vzkazu vyplývalo, že mám kdykoli očekávat cokoli, rozhodla jsem se té rady znovu využít.

	Šla jsem do ložnice, odložila rozvrh na stůl a vzala univerzitní batoh. Kolem jednoho popruhu jsem připnula solární hodinky, aby se mohly průběžně dobíjet. Do batohu jsem si sbalila náhradní oblečení, ponožky a Zeenův přenosný komunikátor. Pak jsem se zamyslela, co by se mi ještě mohlo hodit. Kapesní nožík. Ručník. A nakonec ještě tužka a list s tou zprávou. Pak jsem si batoh přehodila přes rameno a zamířila dolů. Bylo načase zapracovat na tom, o čem se předtím zmiňoval Ian. Pokud chci být skutečně připravená co nejlépe, musím se seznámit s ostatními spolužáky. Přišel čas najít si přátele.

	Ve společenské místnosti s krbem posedávala desítka studentů. Jen pár z nich byli prváci. Ostatní nejspíš stále ještě uklízeli po obědě. Ti, kteří tu seděli, drželi v rukou své rozvrhy, takže mě napadlo, že se po obědě nestačili vrátit do svých pokojů. Říkala jsem si, jestli je dole držela touha po společnosti, nebo strach, že je zase zamknou. Rozhlédla jsem se a všimla si osamělé postavy sedící na vybledlém žlutém sofa vzadu v rohu. Zamířila jsem k ní.

	„Nebude ti vadit, když si přisednu?“ zeptala jsem se.

	Enzo na mě upřel své tmavé oči. „Je mi to jedno.“

	Nebylo to právě nejvřelejší přijetí, ale stejně jsem se posadila. Všimla jsem si, že Enzo má kolem levého palce náplast. „Jmenuju se Cia Valeová.“

	„Já vím.“ Enzo se rozhlédl po pokoji a znovu se zaměřil na svůj rozvrh.

	Když jsem se taky rychle podívala kolem, pochopila jsem proč. Všichni prváci z Tosu nás sledovali s přimhouřenýma očima. Možná že najít si přátele nebude tak snadné, jak jsem doufala. Přesto mi ale to, že tu Enzo seděl sám v rohu, říkalo, že ke svým spolužákům z Tosu nemá zrovna příliš blízko. Kdybychom byli sami, možná by byl ochoten si popovídat.

	Zvedla jsem se, přehodila si batoh přes rameno a pohlédla na jeho rozvrh. „Přestalo pršet. Půjdu se trochu projít.“ Pak jsem ztišila hlas a dodala: „Nechali všem v pokojích zprávu. Nedá se z ní moc zjistit, co s námi mají příští týden v plánu udělat, ale možná by sis ji chtěl stejně přečíst.“

	A pak, aniž bych čekala na odpověď, jsem zamířila k východu. V zádech jsem cítila pohledy všech ostatních. Ačkoli jsem na koleji státní správy pobyla jen pár hodin, velice se mi ulevilo, jakmile jsem z toho přetlakovaného prostředí unikla. Obloha měla šedožlutou barvu, takže bouře ještě zcela nepominula. Zavřela jsem oči, vdechla vlhký vzduch a usmála se. Vůně mokré hlíny a stromů mi pomáhala představit si, že jsem doma v Pětijezeří. U nás na dvorku, třeba usazená na mámině dřevěné lavičce, a poslouchám, jak se vítr prohání korunami stromů.

	Ovládl mě stesk a beznaděj. V očích mě začaly pálit slzy. Ta touha být zase s rodinou, vrátit se do doby, než mě vybrali na Testování, kdy jsem stále ještě věřila, že naši vůdci jsou hodní a spravedliví, byla neodolatelná.

	Přešla jsem po mokré trávě k malému vrbovému háji. Stromy byly vzrostlé, staré a měly tvrdou a křehkou kůru. Jejich větve už byly propletenější než větve těch, které u nás doma vysázel táta s bratry. Soudě podle jejich výšky jsem odhadovala, že několik z nich musí mít alespoň padesát let, což znamenalo, že byly vysazeny ještě před tím, než vytvořili nový druh vrby. Nejnovější kmen upravili tak, aby strom dokázal lépe absorbovat živiny z vyprahlé země. Vrbám se ale dařilo ještě předtím, než vyvinuli nový druh. Ze všech stromů snášely následky Sedmi fází války nejhouževnatěji. I tam, kde byla půda naprosto zničená, si vrba našla způsob, jak přežít.

	Vyndala jsem si z batohu nůž, odřízla kousek kůry a schovala ji do postranní kapsy batohu. Kyselina salicylová, kterou obsahovala, pomáhala při bolestech hlavy. Poté, co jsem viděla svůj rozvrh, jsem měla pocit, že ji budu potřebovat.

	„Proč jsi mi řekla o té zprávě?“

	Úplně jsem nadskočila a pohlédla do tváře nepřátelsky vyhlížejícího Enza. Nechala jsem se tak unést myšlenkami na domov, že jsem ani nezaslechla, jak přichází. Nebo má možná jen tak lehký krok.

	„Říkala jsem si, že bys o tom možná rád věděl.“ Když jsem viděla, jak podezíravě na mě hledí, dodala jsem: „Stejně bys ji dřív nebo později našel.“ Tuhle myšlenku Enzo přijal a jen pokrčil rameny. Všimla jsem si, že už má taky batoh. Usmála jsem se na něj a zeptala se: „Jak ses dnes z toho zamčeného pokoje dostal tak rychle? Můj průvodce mi říkal, žes mě porazil o sedm minut.“

	To Enza potěšilo. „Vyndal jsem dveře z pantů pomocí tohohle.“ Sáhl do svého batohu a vytáhl z něj úzký ostrý nůž. Jediný, koho jsem kdy něco takového viděla použít, byl doktor Flint. Byl to skalpel. Státní správa zjevně nebyla ani Enzova první volba.

	„A při tom ses pořezal?“

	Enzo pohlédl na svou ruku a zamračil se. „Jo. Když jsem se natahoval k hornímu pantu. Říkal jsem si, že tahat si tam židli by mi zabralo příliš času.“

	Času, který já musela obětovat, protože jsem malá. A ačkoli ani Enzo nebyl nijak vysoký, stejně mě převyšoval o dobrých deset centimetrů. „A tví kamarádi se na tebe naštvali, protože ses přes ty zamčené dveře dostal první? Netvářili se na tebe zrovna přátelsky.“

	Enzo ztuhl. „To, že jsme z Tosu, neznamená, že jsme všichni kamarádi. Ty snad kamarádíš se všemi u vás v kolonii?“

	Zasmála jsem se. „No, v Pětijezeří asi nejsme všichni ti nejlepší přátelé, ale chováme se k sobě přívětivě. Pokud máš jen tisíc lidí, je to snazší, když všichni alespoň dělají, že s každým vychází.“ Čekala jsem na překvapení, které se většinou projeví na každém, kdo uslyší, z jaké pocházím kolonie, ale nic. „Tys věděl, že jsem z Pětijezeří.“

	„Součástí našich přípravných seminářů bylo nejen studium samotných kolonií, ale taky uchazečů, které vyslaly do Tosu a kteří s námi budou chodit na univerzitu.“ Vážně se usmál. „Nemuseli jsme až dodneška do kampusu ani vkročit, ale naši učitelé se postarali, abychom o vás věděli.“

	„Proč? A kde jste se to vůbec učili?“ Drželi je mimo kampus proto, že bychom přemýšleli, proč se neúčastnili Testování? Nebo je od nás chtěli co nejdéle držet dál, abychom byli v nevýhodě, až se s nimi konečně setkáme?

	„Sešli jsme se během přípravy na zkoušku a pak během úvodní zkoušky ve škole poblíž budovy centrální vlády. A studovali jsme vás, protože naši učitelé chtěli, abychom znali své soupeře.“

	„Já myslela, že jsme tady, abychom tohle všechno zjistili sami a abychom se naučili, jak nejlépe spolupracovat na rozvoji naší země. Že nezáleží na tom, odkud člověk je.“

	„Pokud si tohle myslíš, pak nejsi tak chytrá, jak si naši učitelé mysleli.“ Než se zahleděl na opět se kupící mračna na obloze, zahlédla jsem v jeho očích záblesk hněvu. A přistihla jsem se, že přemýšlím nad tím, ze které části Tosu Enzo pochází. Z těch krásně opravených čtvrtí, kterými nás provedli univerzitní asistenti v týdnech těsně po Testování? Nebo z těch postranních uliček plných stínů, které jsem tam párkrát zahlédla? Je Enzo jedním z těch studentů, kteří jsou podle Michala nejnebezpečnější, protože museli víc bojovat, aby se sem dostali?

	Zbytek dne a večera propršel, takže všichni, kdo nemuseli ven na nějaký seminář, zůstali na koleji, v suchu. A ačkoli jsem se pokoušela dát s několika dalšími prváky z Tosu do hovoru, věnovali mi jen jednoslabičné odpovědi a hned odcházeli pryč. Ani starší studenti nebyli o moc přátelštější, prý že nemají čas. Splnit Michalovy pokyny najít si přátele a identifikovat mezi staršími studenty potencionální členy hnutí odporu nebude tak snadné, jak to podal.

	Při večeři se Ian zeptal Raffeho, Kaleigh a mě na naše rozvrhy. Raffe měl šest předmětů. Kaleigh pět. Když jsem řekla, že já devět, konverzace u našeho stolu utichla. Studenti vyšších ročníků si mě znovu prohlédli, načež se vrátili zpět ke své večeři. Ian se jen usmál a řekl nám, abychom mu dali vědět, kdyby toho na nás bylo moc, ale v pohledech, které mi pak během večeře věnoval, jsem postřehla obavy. Neměla jsem už hlad, a tak jsem talíř odsunula.

	Po večeři za mnou do pokoje přišel Will. Ani jemu se s ostatními prváky nepodařilo nějak spřátelit, ale nezdálo se, že by mu to nějak vadilo.

	„Když se chtějí chovat jako blbci, tak prosím,“ zasmál se a uvelebil se v jednom z křesel v mém obýváku. „O to uspokojivější bude, až po promoci dostaneme lepší místa než oni.“

	Will měl zapsaných šest předmětů. Podařilo se mu zahlédnout i pár dalších rozvrhů ostatních. Dosud viděl zapsaných nejvíc sedm předmětů, což nijak nezmírňovalo můj rostoucí pocit hrůzy, zatímco jsem očekávala jakýkoli další úkol, který pro nás studenti posledního ročníku připravili.

	Will mi taky pověděl, co zjistil o dalších prvácích, které přidělili jeho průvodci, Samovi. „Olive si toho o sobě myslí strašně moc. Nejspíš proto, že její táta je v Tosu manažerem efektivního využití elektřiny. To nám u stolu připomněla nejmíň desetkrát.“

	Will zvedl oči v sloup a já se musela rozesmát. Doma v Pětijezeří o regulaci využívání energie nikdo příliš nestojí.

	„Griffin toho moc nenamluví,“ pokračoval Will. „Ale hádám, že jeho rodina bude mít taky slušné kontakty. Olive se směje čemukoli, co Griffin řekne, a všichni starší studenti ho pečlivě zdraví, kdykoli se k němu přiblíží.“

	Jestlipak Ian ví, s kým je Griffin příbuzný? A byl by ochotný se o tu informaci podělit? Když se mě Will zeptal na Ianovy další dva prváky, připustila jsem, že toho o nich moc nevím. „Myslím, že máma Kaleigh možná pracuje ve vedení univerzity.“ Během večeře si totiž stěžovala na svoje předměty a všechny ujistila, že budou upraveny ve vteřině, kdy se dostane do matčiny kanceláře. A že kdokoli tu chybu udělal, toho bude litovat. „Raffeho táta pracuje na ministerstvu školství.“ Což jsem zjistila jen díky tomu, že se o tom zmínili dva další studenti u našeho stolu. Z toho, jak hovořili, bylo jasné, že ať už Raffeho otec vládne jakoukoli mocí, mají z něj strach.

	Když Will odešel, šla jsem spát, aniž bych se převlékla, a zdálo se mi o domově. Máma upekla mou oblíbenou skořicovou buchtu. Hrála jsem spolu s bratry v kuchyni u stolu karty, zatímco táta seděl vedle a četl si zprávy. Vtom Zeen zvedl ruku, otevřel ústa a zaječel. Probudil mě zvuk sirén a hlasu, který na chodbě křičel, že všichni mají vylézt z postele. Že musíme být za pět minut dole připraveni k odchodu. Schylovalo se k další fázi našeho Zasvěcování.
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	Jekot sirén mi probodával ušní bubínky. Vyhrabala jsem se z postele, natáhla si boty zděděné po bratrech, oblékla tu nejteplejší bundu a přehodila si batoh přes ramena. Podle hodinek byly čtyři ráno. Zamkla jsem za sebou dveře a spěchala dolů čelit všemu, co mě mohlo očekávat.

	Když jsem došla do prvního patra, všude bouchaly dveře a nad hlavou se mi ozývalo dupání. Dole u schodů stál Ian spolu s dalšími průvodci. A za nimi dva mí spolužáci. Griffin a kluk jménem Lars. Byla jsem rychlá. Ale oni byli rychlejší.

	Stoupla jsem si vedle Iana a sledovala, jak se ostatní prváci ženou dolů po schodech. Jakmile dorazil poslední, siréna utichla. Jenom pět si jich vzalo s sebou batohy, ale aspoň že všichni měli dost rozumu na to, aby si vzali pohodlné bundy.

	„Dobré ráno,“ pozdravil nás Ian. Stoupl si o tři schody výš a obrátil se k nám. „Za mostem čekají dvě vznášedla. Odvezou vás na další zkoušku. Jakmile dojedeme na místo, vysvětlím vám, co se od vás očekává.“

	Ian rozsvítil baterku a vyrazil ven. Mlžné světlo měsíce a kužel Janovy baterky nám svítily na mokrou cestu. Na mostě jsem dávala pozor, abych šla uprostřed. I když bylo po stranách zábradlí, nechtěla jsem riskovat žádný nešťastný krok.

	Jak Ian sliboval, čekala na nás dvě vznášedla, stejná jako to, které mě a mé kamarády z Pětijezeří přivezlo do Tosu. Dlouhé, elegantní stroje konstruované tak, aby se vznášely nad zemí, takže byly perfektně adaptované na rozbitý terén zjizvený Sedmi fázemi války. Většina prváků se naskládala do prvního vznášedla, já nasedla do toho vzadu. Interiér osvětlovala jemná stropní světla. Strop byl tak vysoký, že jsem se mohla pohodlně postavit. Stěny byly vypolstrované luxusními šedými polštáři. Vzadu v rohu stála skříňka, ve které jsme tehdy v tom vznášedle, které pilotoval Michal, našli svačinu. Nalevo od ní byly dveře, jež dle mé minulé zkušenosti vedly do malé koupelny. Překvapením ovšem byla okna. Někdo je zastínil černou neprůhlednou clonou, takže nebylo vůbec vidět ven. Ať už nás zavezou kamkoli, bude to naprosté překvapení.

	Měla jsem to na paměti a využila příležitosti k tomu, abych vklouzla do malé koupelny a zavřela za sebou dveře. Z druhé strany jsem slyšela, jak si nastupující studenti šeptají. Otevřela jsem batoh, vyndala z něj přenosný komunikátor a zapnula kompas a lokalizátor. Přístroj krátce zavrčel a na obrazovce se objevila dvě zelená čísla přesně udávající zeměpisnou šířku a délku naší současné polohy. Zmáčkla jsem tlačítko Uložit, komunikátor vypnula a uklidila zpět do batohu. Ta zpráva nabádala k tomu, abychom byli připraveni. A já se ze všech sil snažila poslechnout.

	Znovu jsem si přehodila batoh přes rameno a vrátila se zpět do oddělení pro cestující. Posadila jsem se dozadu vedle Willa. Přes uličku proti nám se usadil Rawson. Ačkoli jeho vlasy vypadaly, jako že se posledních čtyřiadvacet hodin nepotkaly s hřebenem, v očích měl bystrý pohled. Vedle něj seděl Enzo, oči měl sklopené a hleděl na univerzitní batoh, který mu ležel na klíně. Když se vznášedlo dalo do pohybu, na nikoho se ani nepodíval.

	Zatímco vznášedlo projíždělo přes kampus do města, skoro jako bych za okny viděla obrysy stromů a budov. Dveře do kabiny řidiče byly zavřené, ale plynulost jízdy napovídala, že za volantem sedí zkušený pilot. Změny směru byly téměř nepostřehnutelné. Někteří spekulovali nad tím, kam nás vezou, ale přes hranou odvahu vládla v kabině velká nervozita.

	Často jsem kontrolovala solární hodinky. Deset minut. Dvacet. Třicet. Otevřela jsem skříňku a našla v ní krabičku sušenek, které jsme si rozdělili. Čtyřicet pět. Chvíli poté, co uběhla hodina, sebou vznášedlo trochu trhlo, vrčení motoru ustalo a dveře se otevřely. Dorazili jsme do cíle.

	Když jsem vystoupila ven na drolící se asfalt, vlasy mi rozcuchal vítr. Oblohu už zesvětlovaly šedé pruhy svědčící o blížícím se rozbřesku. Dupla jsem sice do několika kaluží, ale byla jsem vděčná, že už neprší. Kdyby nic jiného, alespoň se nebudeme během začátku téhle zkoušky muset potýkat s lijákem.

	Jakmile všichni vystoupili, motory vznášedel se znovu rozběhly. Několik prváků překvapeně vykřiklo, když oba stroje zmizely v ranní mlze.

	Ian zavelel: „Všichni mě prosím následujte.“

	Obloha neustále bledla, zatímco jsme si hledali cestu mezi rozbitými kusy kamenů, které kdysi musely tvořit hladký povrch určený pro automobilovou dopravu. Než jsem přijela do Tosu, znala jsem auta jen z obrázků knih. V Pětijezeří jde většina zdrojů do revitalizace půdy, takže na silniční práce, které by umožnily provozování motorových vozidel, zbývalo jen málo času. Pěšky, na kole nebo čas od času i traktorem nebo vznášedlem jsme se přesouvali z místa na místo také dobře. Nicméně v Tosu byly hlavní dopravní tepny opravené natolik, že po nich mohli jezdit ti, kteří byli dost důležití na to, aby měli extra příděly elektřiny na provoz automobilů.

	Stav silnice a vybledlé barvy stromů a květin rostoucích v rozpraskané zemi hovořily o zanedbání. Pokud jsme stále ještě byli v Tosu, pak v části, které se ještě vládní revitalizační a konstrukční jednotky ani nedotkly.

	Ian se zastavil před dvěma dřevěnými mosty. „Semináře vám začínají až za týden, a tak jsme si jako vaši průvodci říkali, že by se toho času dalo skvěle využít k vypuštění páry a k tomu, abyste se mezi sebou blíž seznámili. Taky je to čas, kdy se my z vyšších ročníků můžeme skvěle pobavit.“ S tím pobaveným výrazem vypadal trochu jako malý kluk.

	„Budete pracovat ve skupinách po čtyřech. Každá skupina dostane jeden z těchhle,“ řekl a zvedl do vzduchu velký zelený batoh. „Najdete v něm jídlo, vodu a seznam míst, která vaše skupina musí najít. Na každém z těch míst na vás bude čekat jeden úkol a ten váš tým musí vyřešit. Když se vám to podaří, získá váš tým značku na důkaz toho, že jste uspěli. Každá skupina musí získat všechny čtyři značky, než se vrátí na kolej státní správy. Týmy, které by se vrátily bez jedné nebo více značek, budou penalizovány.“

	V hlavě jsem zaslechla šeptat nějaký hlas: „Špatné odpovědi budou penalizovány.“

	Ale nebyl to veselý Ianův hlas. Patřil doktoru Barnesovi. Jako bych ho viděla, ve fialovém obleku a s přísným výrazem. Když jsem zavřela oči, představila jsem si Tomase, jak sedí vedle mě, silný a sebejistý. A na druhé straně Will, zesláblý a posmutnělý. Jako by ta vzpomínka byla skutečná. Srdce mi tehdy bušilo stejně jako teď. Cítila jsem stejnou úzkost, ale spolkla jsem ji a vyhnala ten obraz z hlavy. Minulost je důležitá, ovšem pokud chci uspět, musím se soustředit na přítomnost.

	„Skupina, která se vrátí se všemi čtyřmi značkami jako první, v této zkoušce zvítězí, a všechny nás tak ohromí. Ti, kteří by se vrátili na kolej až poté, co už dorazila jejich skupina, budou automaticky požádáni, aby si sbalili věci a šli. Tak se zkuste držet pohromadě. Jasné?“

	Rozhlédla jsem se po tvářích ostatních, několik prváků se pousmálo. Mysleli si, že Ian žertuje, nebo to viděli jako příležitost, jak se zbavit konkurence?

	„V zájmu spravedlnosti vylosuju z tohoto sáčku čtyři jména.“ Ian vytáhl z kapsy malý hnědý pytlík. „Tito čtyři budou kapitány a vyberou si členy svého týmu. Když zazní vaše jméno, vystupte prosím dopředu.“ S tím Ian sáhl do sáčku a vytáhl malý papírek. „Griffin Grey.“

	Griffin vykročil kupředu se sebejistým úsměvem. Ian mu podal jeden zelený batoh a Griffin se postavil vlevo od něj. A ačkoli už prokázal, že je dost chytrý na to, aby zvítězil v jedné zasvěcovací zkoušce, z nějakého důvodu jsem doufala, že neskončím v jeho týmu.

	„Olive Andersonová.“

	Tmavovlasá dívka se usmála a zamířila k Ianovi. Jakmile jí předal zelený batoh, oznámil další jméno.

	„Malencia Valeová.“

	Úplně jsem sebou trhla. Narovnala jsem se, vyhnula se louži a vykročila k Ianovi. Když mi předával zelený batoh, cítila jsem, jak mi povzbudivě stiskl ruku. Stoupla jsem si vedle stále ještě se usmívající Olive a Ian naposledy sáhl do pytlíčku a vytáhl jméno posledního kapitána.

	„Jacoby Martin.“

	A vedle mě se postavil vysoký štíhlý kluk s tmavou pletí a ještě tmavšíma očima. Zatímco ostatní pohlédli na Iana v očekávání dalších instrukcí, já se zadívala na své spolužáky. Ian řekl, že kapitáni si vyberou členy svého týmu. Což znamená, že úspěch nebo prohra mého týmu spočívá jen a jen na mých bedrech.

	„Kapitáni si teď budou vybírat vždy jednoho člena týmu v pořadí, v jakém byla vylosována jejich jména, dokud už nikdo nezbude. Začíná Griffin.“

	Griffin nemusel ztrácet čas přemýšlením. Raffe. Žádné překvapení. Viděla jsem je spolu trávit čas mezi jídly. Jejich týmu nebude scházet ani chytrost, ani síla. Olive zmizel z tváře úsměv, aby oznámila svou volbu. Vybrala si vysokou plavovlasou dívku jménem Vance. Přišla řada na mě.

	Dívala jsem se z tváře do tváře. Tohle je týmová zkouška. A aby tým mohl efektivně fungovat, jeho členové si musí věřit. Kdyby tu tak byl Tomas. Bez ohledu na to, co snad udělal, nebo neudělal, jsem věděla, že je na mé straně. A teď jsem se musela rozhodnout, kdo další je se mnou.

	Zjevnou volbou by byli studenti z kolonií, Will a Rawson. Mí přirození spojenci. Možná jsem jim tak docela nevěřila, ale znali jsme se už několik měsíců. Chodili jsme spolu na semináře a učili se. Oba byli chytří a vynalézaví. Ale nevyřkla jsem jejich jména. Ještě ne. Ačkoli Will a Rawson by mi nejspíš ochotněji pomohli vzhledem k našemu společnému koloniálnímu původu, tohle byla i příležitost uposlechnout Michalova přání a najít spojence i mezi studenty z Tosu. Spojence, kteří budou klíčoví dlouho potom, co nějaké Zasvěcování skončí. Proto jsem zvolila toho, o kterém mi intuice říkala, že je chytřejší a musel dřít víc než ostatní, aby se sem dostal, a že bude méně pravděpodobně stranit studentům z Tosu než ostatní.

	„Enzo.“

	Když ke mně Enzo zamířil, několik studentů se na Willa a Rawsona povýšeně podívalo. Ačkoli ostatní z Tosu se k Enzovi nechovali nijak přátelsky, má volba bezpochyby potvrdila jejich přesvědčení, že jsou lepší než ti z kolonií. Dobře.

	Pak byli vybráni tři studenti z Tosu po sobě.

	„Will,“ zvolala jsem. Jestli jsem Willovi věřila? Ne. Kvůli jeho jednání během Testování nebylo snadné vložit v něj důvěru. Ale byl chytrý a ochotný udělat cokoli, aby splnil úkol. Lepší, když s takovými vlastnostmi bude pracovat pro můj tým než pro tým někoho jiného. Jinak bych se nemohla přestat ohlížet, jestli se mě nesnaží nějak ohrozit.

	„Kaleigh.“

	„Drake.“

	„Rawson.“

	Olivina volba mě naprosto zaskočila. Byla jsem si tak jistá, že ostatní kapitáni si studentů z kolonií ani nevšimnou, že jsem ani neuvažovala nad tím, koho jiného vybrat. Když se postavil vedle Olive, Rawson se zamračil. A já obrátila svou pozornost ke dvěma zbývajícím studentům, o kterých jsem nevěděla prakticky nic. K Julii a k nějakému klukovi, u nějž jsem si nezapamatovala ani jméno. Dívala jsem se z jednoho na druhého v naději, že něco v jejich výrazu mi snad v rozhodování pomůže. Ale ani jeden se na mě nepodíval. Ani jeden si s sebou nevzal univerzitní batoh. Nic, co by mi v rozhodování mohlo pomoct. Takže pokud jsem se chtěla vyhnout volbě na slepo, zbývalo mi jen jediné.

	„Za náš tým vybere posledního člena Enzo.“ Nevšímala jsem si překvapených vzdechů ani úzkosti, kterou ve mně vzbuzovaly. Budou si ostatní myslet, že jsem nerozhodná, protože jsem nechala vybrat někoho jiného? Říkala jsem si, že nezáleží na tom, co si budou myslet. Bylo to moudré rozhodnutí. Možná, že Enzo se s těmi dvěma nijak blízce nekamarádí, ale chodil s nimi na hodiny. Lépe posoudí, kdo je týmový hráč.

	Enzo ani na vteřinku nezaváhal a k naší skupině se přidal Damone. Byl alespoň o třicet centimetrů vyšší než já.

	„První místo z vašeho seznamu je někde za mými zády,“ pokračoval Ian. „V batohu na vás čeká klíč ke konkrétnímu místu, kde bude čekat váš první úkol. Až ho splníte, vraťte se sem a počkejte na příjezd transportu, který vás odveze na další lokalitu. Přejeme vám hodně štěstí a těšíme se na to, až se všichni opět setkáme na koleji. Neztraťte se. Vážně by nás naštvalo, kdybychom vás museli vyrazit někam hledat.“ Mrkl a spolu s ostatními průvodci vykročil na rozpraskanou zem. Za moment se objevilo vznášedlo a oni naskákali dovnitř.

	Než zmizelo za horizontem, ostatní týmy už utíkaly přes staré dřevěné mosty směrem k nějaké budově částečně skryté za žlutými a hnědými stromy.

	„Musíme jít,“ ozval se Will, který nervózně přešlapoval z nohy na nohu. I Enzo a Damone chtěli vyrazit. Instinkty mi říkaly, abych s nimi automaticky šla. Koneckonců jsem z celého našeho týmu byla nejmladší. Doma v Pětijezeří jsem se ve škole přihlásila nebo rozhodla vést nějaký projekt jen tehdy, když jsem si byla stoprocentně jistá, že vím, co říct nebo dělat. Ale jakkoli moc jsem si přála už také začít, nehodlala jsem jen tak slepě vběhnout do nějaké situace, o které jsem nic nevěděla. Tušila jsem, že chyba hned na začátku nás bude stát víc času, než který zabere čtení pokynů. Proto jsem se posadila na zem, otevřela zelený batoh a začala v něm hledat nějaké informace.

	Zatímco jsem se prohrabávala jeho obsahem, udělala jsem si rychlý inventář. Čtyři láhve vody. Čtyři sáčky sušeného masa. Rozinky. Jablka. Ne právě hromada jídla a pití, což znamená, že tahle zkouška bude buď dost rychlá, nebo si budeme muset cestou potravu najít. Prsty jsem zahrabala až úplně na dně, kde jsem nahmatala velkou šedou obálku. Uvnitř se skrýval ten slibovaný seznam, ačkoli těžko říct, jak nám měl pomoct. Zvířata, Letadlo, Zákon, Učení.

	Podala jsem ten seznam Enzovi a vytáhla z obálky druhý papír. „Stříbrný poklad tady jedl, pářil se a spal. Dokážete najít to, co v jeho hnízdě někdo zanechal?“

	„To jako že někde v té budově máme najít nějaké ptačí hnízdo?“ zeptal se Will.

	Enzo si ode mě papír vzal a zamračil se. „To vypadá jako zjevná odpověď.“

	Tohle dobrodružství nám připravili univerzitní studenti. Ti nejlepší a nejchytřejší lidé z celé země. Což znamenalo, že jakákoli zjevná odpověď bude s nejvyšší pravděpodobností špatná. „Tak se tam pojďme podívat a zjistit, co je uvnitř,“ navrhla jsem. „Ta nápověda bude nejspíš dávat větší smysl, až zjistíme, kde to vůbec jsme.“

	Přehodila jsem si přes ramena svůj univerzitní batoh i ten zelený týmový a vyrazila přes jeden z dřevěných mostů. V jasných ranních paprscích bylo dobře vidět, která místa byla opravena novými plaňkami. Ty jediné svědčily o nějakých úpravách. Ať už jsme byli kdekoli, Svaz národů toto místo nepovažoval za dost důležité na to, aby ho nechal revitalizovat. Alespoň zatím ne.

	Budova vykukující zpoza přerostlých stromů a keřů měla špinavou vybledlou zelenou fasádu. V místech, kde se patrně zabydlela nějaká zvířata, byly ve střeše díry, ze kterých čněly větve. Kolem rostla spousta stromů s napadenými žlutými a nahnědlými listy. Ačkoli tuto oblast nezasypaly bomby, které zničily tolik měst, ta poškozená půda všude kolem dokazovala, že nic v našem světě nezůstalo nedotčeno.

	Z pravé strany budovy jsme narazili na nějaký tunel zasypaný listím, větvemi a kameny. Když jsme jím procházeli, všimla jsem si, že jeho strop někdo nedávno opravoval, stejně jako ty dřevěné mosty. Jakmile jsme z tunelu vylezli, ocitli jsme se v oblasti plné planě rostoucích květin, dalších nemocných stromů a spoustou rozbitých zatočených kamenných chodníků, které se před námi rozbíhaly do různých směrů. V dálce před námi jsem zahlédla další budovy.

	„Kudy máme jít?“ zeptal se Damone. Protože jsme nevěděli, kde vlastně jsme, bylo nejbezpečnější vydat se po jednom z chodníků, ačkoli byly poškozené. Žádný z nich bohužel nevedl rovně. Místo toho se různě klikatily terénem. Což znamenalo, že pokud si nedáme pozor, místo toho, abychom čas ušetřili, přijdeme o něj tím, že se ztratíme nebo vrátíme zpět na začátek.

	S tím na paměti jsem vyndala ze svého batohu přenosný komunikátor a zapnula kompas. Tak se alespoň neztratíme. Will na něj koukl a prohlásil: „Pokud nikdo nemá lepší nápad, šel bych vlevo.“

	Ujal se vedení a my se za ním vydali po cestě vinoucí se okolo prostoru po naší pravici. Kdysi to muselo být nádherné místo, všude zelená tráva a barevné květiny. To, co tu rostlo teď, mělo nezdravě hnědou barvu, ačkoli sem tam jsem zahlédla zdravé trsy červeného jetele. Když se cesta rozdvojovala, vydali jsme se ostře doleva. Stromy kolem cesty zhoustly, i keře byly rozvětvenější. Jenže v tak hustém porostu jsme špatně viděli, co leží před námi. Cesta se znovu zatočila. Zpomalila jsem a našlapovala čím dál opatrněji, zatímco jsem očima pátrala mezi stromy před sebou, zda za další zatáčkou nečíhá nějaké nebezpečí.

	Došli jsme až k nějaké velké budově. Její střecha byla na několika místech zhroucená. Počasí spolu se zvířaty odrolily kusy tmavých šedých zdí. Vstupní dveře vypadaly, jako kdyby na ně už léta nikdo nesáhl. Zrovna jsem se snažila rozhodnout, zda bychom se je měli pokusit otevřít, když vtom se ozval zděšený výkřik.

	Will.

	Instinktivně jsem se mu rozběhla na pomoc. Vykřikl odněkud zpoza houští. Nejspíš se rozhodl, že zatímco my ostatní si prohlížíme tu budovu, on prozkoumá okolí. Zakopla jsem o nějaký kámen. Zahnula jsem vlevo v naději, že někde tam najdu Willa. Dusot kroků za mými zády napovídal, že zbylí členové mého týmu jsou mi v patách. A když jsem vyběhla z houští, byla jsem připravena na nejhorší. A proto jakmile jsem spatřila Willa visícího hlavou dolů v nějaké velké kovové kleci, se zrudlými tvářemi a velice živého, vyprskla jsem smíchy.

	„Tak tam jenom nestůj,“ vykřikl. „Sundej mě.“

	Will se snažil zachytit rukama lana, které mu svazovalo kotníky. Tím pohybem se celý rozhoupal, což mě rozesmálo ještě víc. Enzo a Damone stojící vedle mě měli sami co dělat, aby skryli své pobavení. Když jsme se konečně uklidnili, popošla jsem k Willovi blíž, abych si past lépe prohlédla.

	Visel v alespoň šest metrů vysoké kleci. Tři stěny měla ze zrezivělého, nicméně stále dost pevného pletiva. Čtvrtou tvořila zeď budovy, ke které byla přilepená. Místo střechy měla síť kovových tyčí rozmístěných vždy tak půl až tři čtvrtě metru od sebe překrytou pletivem. To lano, na kterém Will visel, bylo připevněno k podpůrnému sloupu střechy umístěnému přímo uprostřed klece. V pravé stěně klece byly otevřené dveře. Těmi se tam Will musel dostat. Nalevo pak byly dveře, které vedly do přilehlé budovy.

	„Možná, že bych na to lano nahoře dosáhl,“ nabídl se Damone.

	„Možná,“ řekla jsem, ačkoli jsem o tom pochybovala. A když to zkusil, ukázalo se, že jsem měla pravdu. Sakra. Navíc soudě podle toho, jak ten uzel kolem Willových kotníků vypadal, by dost trvalo, než bychom ho rozvázali. A ostatní týmy se mezitím dostávají stále blíž k tomu hnízdu a tím pádem i k přesunu na další místo. Potřebovali jsme Willa dostat dolů teď hned.

	Vyndala jsem z batohu kapesní nůž a zamračeně se podívala na Damona. „Myslíš, že bys mě dokázal vysadit na ramena?“

	Byl sice vysoký, ale také dost štíhlý. A ačkoli já nebyla velká, bráchové říkávali, že zvedat mě je jako zvedat krávu. Damone si ale nemyslel, že bych byla tak těžká, a sehnul se, abych na něj mohla vyšplhat. Za chvilku už jsem byla ve vzduchu a přeřezávala lano. Pokaždé když Damone trochu přešlápl, zatajila jsem dech a připravila se na to, že co nevidět spadnu na zem. Ale Damone byl silnější, než se zdálo, a v klidu mě udržel, zatímco jsem řezala nožíkem sem a tam, až konečně… prask. Povolila i poslední lanka a Will žuchl na tvrdou šedou kamennou podlahu.

	Když už jsem stála bezpečně oběma nohama na zemi, uklidila jsem nůž zpět do batohu. Pak jsem si ho spolu s tím zeleným přehodila přes ramena a otočila se ke dveřím právě včas na to, abych viděla, jak se přibouchly. Ozvalo se nezaměnitelné kovové cvaknutí, které nám dalo hlasitě najevo, že klec se zamkla. A Will, Damone a já jsme v ní uvízli.
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	Will proběhl okolo mě ke dveřím a zacloumal s klikou. Enzo se snažil dveře otevřít z druhé strany. Nepřekvapilo mě, že ani jeden z nich neuspěl. Ať už tu past s lanem a dveřmi nastražil kdokoli, odvedl dobrou práci. Z jedné už jsme se ale dostali, když jsme vysvobodili Willa. Teď nás čekalo dostat se i z té druhé a najít cestu ven.

	Damone a Will se pokusili vyšplhat nahoru, jestli nezjistí, kudy uniknout. Enzo se pokoušel dveře otevřít zvenčí a já zamířila k těm druhým, které vedly do přilehlé budovy. Chyběla jim klika, ale stačilo do nich jen trochu šťouchnout nohou, aby se pootevřely. Otevřela jsem je víc a ihned nakrčila nos – ucítila jsem zápach zvířecích výkalů. Studenti posledního ročníku vybrali tohle prostředí, aby nás vyzkoušeli. Bezpochyby na nás čekalo něco výživného. V naději, že ta zvířata, po kterých to uvnitř tak smrdělo, jsou neškodná nebo dávno pryč, jsem se obrátila k členům svého týmu. „Musíme jít tudy.“

	„Já půjdu najít nějaký další vchod a budu z něj na vás dovnitř volat, abych vás naváděl.“ Enzo ještě zahrabal ve svém batohu a vytáhl z něj malou kovovou baterku. „Půjčte si ji.“

	Prostrčil nám ji dovnitř skrz pletivo. Když jsem si ji od něj vzala, uvědomila jsem si, že zatímco my tři jsme uvěznění v kleci, Enzo má volné ruce a může vyřešit první úkol bez nás a vypařit se. Bude na nás čekat, až najdeme východ? Existoval jen jediný způsob, jak to zjistit.

	„Díky,“ řekla jsem a rozsvítila baterku. „Uvidíme se u východu.“

	Naposledy jsem se nadechla čerstvého vzduchu a vlezla dovnitř. Z toho zápachu moči a rozkladu jsem se málem pozvracela. Přejížděla jsem světlem baterky po malé místnosti. Viděla jsem plesnivějící skříňky, zaprášené police poseté myším trusem a převrácenou kovovou stoličku. Vzadu byly další dveře. Odstrčila jsem stoličku z cesty, ujistila se, že Will a Damone jsou hned za mnou, a zamířila k nim.

	Zaslechla jsem zvuk malých nožiček běžících po rozpraskané kachličkové podlaze v dlouhé úzké chodbě. Táta a jeho tým objevili několik metod, jak v naší oblasti omezit krysí populaci. Věděla jsem, že podobně jsou na tom i jiné kolonie nebo Tosu. Nicméně desítky zářících párů očí, od kterých se odráželo světlo baterky, napovídaly, že počet krys v této lokalitě nikdo nereguluje. Fuj.

	Zápach stojaté vody a zvířecího trusu ještě zesílil, když jsem vešla do další místnosti. Zalapala jsem po dechu. Propadlým stropem dovnitř proudilo světlo, takže jsem dobře viděla. Tahle místnost, pokud se tomu tedy tak dalo říkat, byla obrovská. Když jsem do ní zamířila hlouběji, zjistila jsem, že podlaha není rovná. Jako by na ní ležely kameny, ale když jsem po nich přejela rukou, zjistila jsem, že jde o nějaký uměle vyrobený materiál. Totéž platilo pro rostliny, které jako by vyrůstaly ze země. Asi tři metry přede mnou byly zbytky něčeho, co vypadalo jako zábradlí. Proč bylo třeba, to bylo zjevné. Za ním totiž zela nejméně dvanáct metrů hluboká propast, jíž protékala alespoň tři metry široká řeka. Kolem ní se rozkládal rozlehlý, jakoby kamenný povrch a šedivé stromy, jejichž větve mi dosahovaly až k nohám. Jediný chybný krok poblíž zábradlí by mohl znamenat zlomenou nohu nebo něco ještě horšího.

	„Nechoďte příliš blízko ke kraji,“ varovala jsem kluky a zamířila vlevo. Tam jako by podlaha stoupala. Byla pokryta tlejícím listím, dost to tam klouzalo. Vtom někde nade mnou zamávala křídla. Trhla jsem sebou a musela se přidržet blízké stěny, abych nespadla. Když jsem zvedla hlavu, spatřila jsem, jak se do oblak vznáší nějaký pták. Škoda, že nemůžeme utéct stejně jako on, blesklo mi hlavou.

	„Co je to za místo?“ zašeptal Will.

	„Mě se neptej,“ odpověděl Damone. „Já nikdy nic podobného neviděl.“

	Nikdo z nás. Když jsme teď prolomili ticho, Damone dodal: „Vsadím se, že tou dobou, co se odtud dostaneme, bude Enzo už dávno pryč. Není blbej. Pokusí se ten úkol najít bez nás. Já bych to tak udělal.“

	„Připomeň mi, abych tě ani na minutu nespouštěl z očí, pokud teda samozřejmě nebudu chtít skončit špatně,“ poznamenal Will.

	„Vůdci na ostatní nečekají.“ Damone skopl do propasti nějaký kámen.

	„Cia by počkala,“ oponoval mu Will. „Skuteční vůdci se nesnaží pokaždé jen předběhnout ostatní.“

	„Ale nikdo nepůjde za tím, kdo přišel jako poslední. Ty snad ano?“

	To jsem nevěděla. A protože jsem si nebyla jistá odpovědí, zrychlila jsem krok. Co když měl Damone ohledně Enza pravdu? Pokud ano, museli jsme se ven dostat tak rychle, jak to jenom šlo. Jinak už bychom nemuseli mít příležitost ho dohnat.

	Vytěsnila jsem Damonovo a Willovo dohadování a soustředila se na své okolí. Na stěně jsem si všimla nějakých vybledlých slov. Deštný prales. Trochu níž jsem rozeznala slova strava, za nímž následovalo listy, ovoce a pár dalších slov, která už ale zub času ohlodal příliš na to, aby byla čitelná. Po pár dalších krocích jsem spatřila další slovo, které jsem znala z knížky, kterou mi čítávala máma, když jsem byla malá. Byla stará, plná zašlých obrázků a vyprávěla příběh o dětech, které vyrazily na úžasný výlet na místo, kde mohly vidět různé druhy zvířat. Na místo, které se nazývalo přesně tím slovem vedle mě. Zoo.

	Když mi máma tu knihu četla, připadalo mi, že držet zvířata v klecích je špatné. Většina rodin z Pětijezeří žádné domácí mazlíčky neměla, a pokud ano, dovolovaly jim volně se pohybovat. Většinou se jejich zvířata držela blízko u domu, ale některá, jako třeba Daileenina kočka, jednoduše zmizela a už se nevrátila.

	Nicméně podle toho, co jsem se z té knížky dozvěděla, zvířata držená v zoo nebyla domestikovaná. Šlo o divoká zvířata odchycená v jejich domácím prostředí, která tam lidé přivezli. Za hranicemi a někdy i přímo v Pětijezeří máme dost divokých zvířat. Některá malá a relativně neškodná, ale jiná dokážou zabít jediným stiskem čelistí. Bylo těžké vžít se do doby, kdy lidé takovou zvěř chytali a zavírali do klecí pro pobavení.

	Rozhlédla jsem se po rozlehlém prostoru okolo a pokusila se představit si, jak asi vypadal před Sedmi fázemi války. Umělé stromy a kameny. Mezi nimi možná pár pravých. Řeka tekoucí kolem kamenů zajišťující jednak zdroj vody a jednak i bariéru mezi cestou, na níž jsem právě stála, a zvířaty, která chovali ve výběhu. I kdyby uměla lézt po stromech, čemuž zařízení interiéru nasvědčovalo, samotné stromy byly umístěny dostatečně daleko, aby nemohla utéct. Zvířata, která tady chovali, tu byla uvězněná stejně jako teď Will, Damone a já.

	Možná opice? Vzhledem k velikosti prostoru nejspíš chovali nějaké větší, třeba šimpanze. Loni jsme ve škole brali historii jiných zemí. Zaměřili jsme se i na druhy zvířat, která byla pro různé regiony světa typická ještě před Sedmi fázemi války. Nebylo možné říct, jaké druhy přežily, protože zemětřesení a větrné bouře zničily dřívější celosvětové komunikační sítě. Doufala jsem, že budu jednou ze strojních inženýrek, které obnoví komunikaci uvnitř Svazu národů i za jeho hranicemi. Teď…

	„Ani se nehni, Cio.“

	Willův naléhavý šepot mě vytrhl ze zamyšlení. Zastavila jsem se. Že bych popošla až příliš blízko k propasti? Ne, ta ode mě byla několik metrů daleko. Podlaha přede mnou vypadala pevně a bezpečně. Obrátila jsem se k Willovi, abych se ho zeptala, co se děje, ale když zavrtěl hlavou a ukázal nahoru, ztichla jsem. Podívala jsem se směrem, kterým ukazoval, do větví jednoho z umělých stromů po mé pravici. Chvíli jsem nic nechápala. Ale pak jsem to uviděla. Černé oči. Měděně zlatavé lesklé šupiny vinoucí se okolo větve až ke kmeni. Rychle se kmitající červený rozeklaný jazyk ochutnávající vzduch. Had. Alespoň třicet centimetrů v průměru a víc než tři a půl metru dlouhý. A hlavu měl jen nějakých dva a půl metru ode mě.

	Jazykem zakmital mým směrem. Zatajila jsem dech. V Pětijezeří se hadi vyskytovali běžně. Z nějakého důvodu všechny ty chemikálie, které ostatní druhy mrzačily nebo zabíjely, plazům neškodily. Naopak jako by je spíš posilovaly. Jejich šupiny, které bývávaly stejně zranitelné jako lidská kůže, se zpevnily. Už nebylo tak snadné je poškodit. Kousnutí mnoha druhů, které nebývaly nebezpečné, byla dnes smrtelná. Ať už jejich šupiny zpevnil jakýkoli jed, ovlivnil i jejich kousnutí. Nicméně protože Pětijezeří patřilo k oblastem málo zasaženým biologickými zbraněmi, byli hadi, se kterými jsem se setkala, přehlédnutelní nebo snadno odstranitelní. Ale ten, který mi visel nad hlavou, nebyl ani jedno.

	Šupinaté tělo se zavlnilo a plaz ke mně začal pomalu spouštět hlavu. Musela jsem se ze všech sil ovládat, abych zůstala stát a přinutila se racionálně uvažovat, když zakmital jazykem jen půl metru ode mě. Sklouzla jsem pohledem k cestě před sebou. Kamenný povrch pokrytý špínou stoupal stále výš. Tak šest metrů ode mě byly dveře. Podívala jsem se znovu na hada. Vypadal pozorně, ale klidně. Táta se kdysi zmínil, že některé druhy hadů jsou hluché. Také říkal, že někteří z těch větších hadů, se kterými se setkal na okraji jiných kolonií, dávají najevo bezprostřední útok tím, že trochu zploští krk. A vzhledem k tomu, že tenhle had mě fixoval očima a nehýbal se, jsem dospěla k závěru, že ví, že tady stojím, ale že se necítí ohrožený ani hladový. Mohla jsem doufat, že to tak zůstane i nadále.

	Sevřela jsem baterku v dlani a udělala jsem maličký krok vpřed, aniž bych toho hada spustila z očí. Znovu zakmital jazykem, jinak se ale ani nehnul. Vyložila jsem si to jako dobré znamení a udělala další krok. A potom další.

	Srdce mi s každým pomalým krůčkem nervózně bušilo. Kousek po kousku jsem přešla po nerovném povrchu, aniž bych se ohlédla, a vyprovokovala tím tak třeba hada k útoku. Až když jsem došla ke dveřím, otočila jsem se. Jak had, tak zbylí dva členové mého týmu zůstali přesně tam, kde jsem je viděla naposledy. Pomalu jsem zvedla ruku a pokynula Willovi, aby šel za mnou. Jeho zelené oči pohlédly nejdřív na mě, potom na hada a pak udělal první krok. Hadovo šupinaté tělo se zalesklo ve slunečním světle, jak pomalu spustil hlavu níž, až ji měl ve výšce Willova čela. Když se mu rozeklaným jazykem dotkl vlasů, začal Willovi po tváři stékat pot. Zatajila jsem dech, ale Will se nezastavil, udělal další krok. Sledovala jsem, jak se opatrně posouvá ke mně. Když konečně došel až ke dveřím, popadla jsem ho za ruku a pevně stiskla. Bez ohledu na to, k čemu došlo při Testování, jsem v tuhle chvíli byla šťastná, že tu stojí vedle mě, živý.

	Znovu jsem pohlédla na hada, který se opět svezl trochu níž, ale stále to vypadalo, že ho naše přítomnost nevzrušuje. Tak jsem kývla na Damona, aby se vydal za námi.

	Jenomže on se ani nehnul. Pomaličku, abych neupoutala hadovu pozornost, jsem zvedla ruku a mávla na něj. Pohlédl na nás doširoka otevřenýma očima, ale pak se zase hned zahleděl na hada. Obě dlaně měl zaťaté v pěst. Byl bledý jako stěna. I na tu dálku jsem úplně cítila, jak je vyděšený. Mohl to vycítit i ten had? Pokud ano, pak byl Damone v ještě větším nebezpečí než předtím já nebo Will. Ale pochybuju, že si to uvědomoval. Pochybuju, že by se kdy dřív setkal s nějakým zvířetem, které by ho mohlo ohrozit, natož s něčím takovým.

	I Will na něj zkusil mávnout, ale nepomohlo to. Damone se v hrůze nemohl ani hnout. A jeho strach mohl hada každou chvíli vyprovokovat k útoku. Musel odtamtud prostě zmizet, hned.

	„Na,“ zašeptala jsem, sundala si oba batohy a vrazila je spolu s baterkou Willovi. Než se stačil zeptat, co mám v plánu, vytáhla jsem z kapsy nůž a znovu vkročila do té velké místnosti. Na hadovy šupiny byl sice nejspíš krátký, byla to ale jediná zbraň, jakou jsem měla. Někdo musel Damonovi pomoct. Will je sice mazaný, ale já jsem menší a hbitější.

	Srdce mi bušilo strachy, ale nutila jsem se jít dál. Jako by ta cesta zpět byla delší. Těžší. Ještě děsivější. Jak Damone, tak had ke mně otočili hlavu a zamrkali. Přibližovala jsem se krůček po krůčku, v jedné ruce kapesní nůž, druhou nataženou k Damonovi, aby se jí mohl chytit.

	Jenomže on se ani nehnul.

	Zato had ano.

	Jeho tělo se zavlnilo na větvi, hlava se zachvěla. Damone klopýtl dozadu a had se k němu znovu otočil. Červeným jazykem zakmital ve vzduchu. Když jsem uslyšela, jak se šupiny třou o kůru stromu, dala jsem se do běhu. Poblíž jsem na zemi zahlédla kus hnijícího dřeva. Málem jsem upadla, jak jsem se k němu rozběhla a zvedla ho. Had stále nespouštěl oči ze svého cíle, z Damona.

	Zastavila jsem se asi metr od hadovy hlavy velké jako lopata, která visela na úrovni mého předloktí. Jediný chybný pohyb a had zaútočí, běželo mi hlavou. Zakousne se do mě svými zuby a do krve mi pronikne jeho jed. Bude po mně dřív, než dopadnu na zem.

	Damone měl úplně nepřítomný výraz, nohy jako zkamenělé. Nevypadal zrovna připravený na to, co jsem se chystala udělat, ale to mě neodradilo. Hodila jsem ten kus dřeva do míst, kde měl had ocas. Dřevo s rachotem narazilo do stromu.

	Had za tím zvukem otočil hlavu a rozvinul tělo. Dřevo se odrazilo od zábradlí a spadlo dolů. Had se vrhl k zábradlí a já začala jednat. Přiskočila jsem k Damonovi, chytila ho za paži a trhla s ním. Damone se zapotácel a odkopl kámen přes cestu. Had změnil směr, ale já ne. Čapla jsem Damona za zápěstí a napůl ho vlekla za sebou. Ještě štěstí, že strach, který ho předtím znehybněl, ho teď nutil do pohybu. Uháněl za mnou po kamenitém povrchu. Směrem ke dveřím se cesta zužovala. Pustila jsem Damona před sebe, snad do bezpečí.

	V tu chvíli jsem uslyšela syčení. Jestli tomu vůbec šlo říkat syčení. Připomínalo to spíš vrčení vlků potloukajících se za hranicemi Pětijezeří. Z toho zvuku mi běhal mráz po zádech a ježily se mi všechny chloupky po těle. Hnal mě kupředu. Na obou stranách hadova krku se zablýskly kovově lesklé a černé šupiny. Roztáhl jakousi kápi a otevřel tlamu. Z hrdla se mi vydral řev a vzápětí už se za mnou zabouchly silné kovové dveře. Had zůstal za nimi.

	Předklonila jsem se a snažila se popadnout dech. Za dveřmi se ozývalo jen sípání a vrčení. Konečně tmu rozčísl kužel světla.

	„Jsem rád, že panty na těch dveřích ještě fungujou,“ prohlásil Will.

	Rty se mi hystericky rozechvěly. „Tak ty jsi rád?“

	Will se rozesmál. Damone se na nás podíval, jako bychom zešíleli, až jsem se musela začít smát ještě víc. Nemohla jsem si pomoct. Byla jsem šťastná, že jsem naživu.

	Stále rozesmátá jsem si od Willa vzala zpět baterku i oba batohy a řekla jsem: „Tak snad abychom už šli najít východ, ne?“

	Dlouhá chodba měla vysoký strop a byla dost široká na to, abychom mohli jít všichni tři vedle sebe. Na stěnách visely staré fotografie zvířat. Šimpanzů, orangutanů, dalších opic, goril. Potěšilo mě, že jsem správně odhadla charakter dřívějších obyvatel tohoto komplexu, ale musela jsem zároveň myslet i na to, co se s nimi asi stalo, když se svět zhroutil.

	„Počkat. Slyšíte to?“ Naklonila jsem hlavu na stranu. Tam. Tentokrát už jsem ten zvuk slyšela jasněji. Někdo křičel mé jméno, a když jsem ten hlas poznala, neskutečně se mi ulevilo.

	„Enzo,“ vydechl Will a usmál se na Damona. „Tak asi ne každý na univerzitě si myslí, že získat náskok je důležitější než skutečný respekt.“

	Nechali jsme se Enzovým hlasem vést dlouhou chodbou. Jakkoli jsme chtěli spěchat, přinutili jsme se jít pomalu. Pátrat po věcech, které by se mohly skrývat ve stínu. Nechtěli jsme se znovu dostat do situace podobné té, ze které jsme právě vyvázli. Zahnuli jsme do dveří vlevo. Další široká chodba. Další cedulky a fotky zvířat. Nějaké poznámky o stravovacích zvycích. Chování. Anatomii. Znamení toho, že předešlá civilizace zvířata pro zábavu a pro účely studia zavírala do klecí.

	Enzův hlas zněl stále silněji. Blíž. Už jsem cítila čerstvý vzduch. Vidina svobody zrychlila naše kroky. Znovu jsme odbočili doleva a spatřili otevřené dveře. Sluneční paprsky. A Enza stojícího na prahu. Zdálo se, že se mu ulevilo, že nás vidí. Už žádné klece ani umělé stromy. Už jen svoboda.

	Byla bych se ráda posadila na zem a tu chvíli si vychutnala, jenomže jsme ztratili příliš mnoho času. Ostatní skupiny už to hnízdo nejspíš našly. Museli jsme jít, pokud jsme si chtěli zachovat šanci vyhrát. Zatímco ostatní snad věřili, že tohle vše je jen nějaká hra, kterou pro nás vymysleli studenti z posledního ročníku, já věděla své.

	Dobrou zprávou bylo, že díky našemu poslednímu dobrodružství jsem si udělala lepší představu o tom, kam jít, abychom našli první úkol. Předala jsem baterku zpět zvědavému Enzovi a řekla: „Všechno ti povyprávíme cestou. Nemůžeme se příliš zdržet, jestli se chceme vrátit první.“

	Zatímco jsme kráčeli dál po cestě, Will Enzovi shrnul nejčerstvější události z někdejšího pavilonu opic. Nechala jsem ho mluvit, abych mohla jít první a pátrat po čemkoli, co by nám pomohlo najít správný směr. Enzo měl spoustu otázek. Hlavně ohledně toho hada. Měl pocit, že Will při popisu jeho velikosti přehání, což mě neudivovalo, protože Will věci často dramatizoval.

	Chtěla jsem něco v tom smyslu podotknout, když vtom se ozval Damone, poprvé od té doby, co jsme toho hada uviděli. „Will mluví pravdu. Nikdy jsem nic takového neviděl.“ Zastavil se. „Jak nás mohli poslat na takové místo, když tu žije něco takového? Jak jim to profesoři mohli dovolit? Říkali, že to má být zábava, ale vždyť jsme tam mohli umřít.“

	„Nemyslím, že by o tom hadovi věděli,“ řekla jsem. „Nejspíš se tam dostal dírou ve střeše až potom, co nastražili tu past v kleci.“

	Will přikývl. „V kolonii Madison máme spoustu hadů. Vždycky někam vlezou, aniž by si toho někdo všiml. Třeba moje máma našla ve skříni dvoumetrového hada, který se jí omotal kolem bot. Nikdo nevíme, jak se tam dostal. Táta vzal bráchovu kuši, aby ho odtamtud dostal.“

	Při zmínce o kuši jsem sebou trhla. Najednou jako bych se ocitla úplně jinde. Jako bych stála na mostě a proti mně svištěl vzduchem šíp z kuše. Ten obraz ale hned zmizel.

	Damone si založil ruce na prsa. Ačkoli navenek působil agresivně, v jeho očích jsem viděla strach. Promnula jsem si spánky a prohlásila: „Tahle oblast ještě nebyla revitalizovaná, takže bude nejlíp, když budeme všichni dávat pozor, a pokud narazíme na stopy trusu, pokud možno zvolíme jinou cestu. Když budeme mít štěstí, na dalším místě už hadi žít nebudou. Nejdřív ale musíme najít první úkol. A já myslím, že tuším, kde bychom měli hledat.“

	„Kde?“ zeptal se Enzo, když jsem se otočila a vydala se dál.

	Překročila jsem nějakou velkou spadlou větev. „Můj táta má spousty knih o biologii. Jeho tým je používá, když pracují na nějakých genetických modifikacích dobytka, najdou se v nich ale i informace o všech možných jiných zvířatech i o jejich zvycích. Jako třeba o hnízdění.“ Ačkoli jsem nikdy nesnila o kariéře v biologickém inženýrství, prolistovala jsem ty knihy všechny. Hltala jsem slova i obrázky, fascinovaná myšlenkou, že ti tvorové ještě někde po světě chodí.

	„Vždyť už jsme se shodli, že hledáme nějaké ptačí hnízdo,“ poznamenal Damone.

	„Ptáci nejsou jediná zvířata, která staví hnízda,“ podotkla jsem. „Neřekla bych, že by nám dali hádanku s tak jednoduchým řešením, ty snad ano?“

	Will se usmál. „Ani na vteřinu. Což znamená, že ten stříbrný poklad je něco, co by nás běžně nenapadlo. Něco jako lev nebo tygr.“

	„Nebo gorila,“ pohlédl na mě Enzo a já přikývla.

	„Stříbrohřbetá gorila. Napadlo mě to, když jsem viděla popisky na zdech uvnitř té budovy. Nevím, jestli tady dřív chovali gorily, ale pokud ano, jsem si celkem jistá, že to, co hledáme, najdeme v jejich bývalém pavilonu.“

	Pěšina se stáčela vlevo. Prošli jsme kolem dalších stromů, několika rozpadajících se laviček a výběhů, ve kterých dřív museli předvádět zvířata. Před jedním z nich ležela zašlá cedule. Byl na ní obrázek nějakého zvířete s dlouhým krkem. Tady museli chovat žirafy. U dalšího výběhu cedule nebyla, ale o kus dál jsme našli nějakou tabulku, celou zablácenou. Když ji Will otřel, objevili jsme na ní obrázek slona.

	Kráčeli jsme kolem plotů a stěn a pátrali po cedulích. Lvi. Paviáni. Zebry. Zvířata, o kterých jsme slyšeli, ale která jsme nikdy neviděli. Narazili jsme i na obrázky, k nimž jsme nebyli schopni přiřadit názvy. Cesta se stáčela dál vpravo. K dalším výběhům. K dalším nezdravě vyhlížejícím stromům a chátrajícím budovám, ke kterým se nikdo z nás nechtěl ani přiblížit pro případ, že by se tam skrývaly další pasti. Někde v dálce se ozval výkřik. Zklamání? Nadšení? Jediné, čím jsme si mohli být jisti, bylo to, že poblíž je minimálně jeden další tým.

	Už jsme se chystali vydat se vpravo, když si Enzo na spadlém plotě vlevo všiml nějaké velké cedule. Obrázek i popisek na ní byly vybledlé, přesto jsme přečetli pár písmen. D NI GOR LÍ PRAL S. Nikdo jsme netušili, co může znamenat první slovo, ale všichni bychom se vsadili, že ta poslední dvě byla gorilí prales.

	Pěšina vlevo vedla mezi rozbitými zdmi dvou budov. Ta jednopatrová kamenná vpravo pořád ještě stála, ačkoli soudě podle jejích zešikmených zdí jsem odhadovala, že dlouho už stát nezůstane. Vlevo pak ležela na hromadě rozvalených kamenů a zlámaného dřeva zhroucená špičatá střecha. Prošli jsme mezi nimi, přelezli přes kmen stromu, který spadl přes cestu, a došli až k dlouhému zavěšenému mostu vedoucímu přes řeku. Na jeho druhé straně jsme spatřili téměř nezničenou budovu obehnanou vysokým kamenným plotem. A oproti zbytku zoo byl ten most ve velmi dobrém stavu. Pevná kovová lana, silná dřevěná prkna, provazové zábradlí z obou stran.

	Will se podíval nejdřív na most a pak na mě. „Co myslíš?“

	Chytila jsem provazové zábradlí a zkusila s ním zatřást, abych zjistila, jak je pevné. „Někdo si dal spoustu práce, aby se ujistil, že se dostaneme na druhou stranu.“

	„Nejspíš ti samí, kteří nastražili tu past v opičí kleci.“ Will na most opatrně vkročil. „Doufejme, že tentokrát neskončím ve vzduchu hlavou dolů.“

	Udělal pár kroků a pak zkusil poskočit. Když to most vydržel, vydali jsme se za ním. Voda pod námi byla kalně hnědá. Kontaminovaná, ale nejspíš pitná, pokud bychom byli zoufalí. Doufala jsem, že už rychle splníme první úkol a posuneme se dál, abychom to nemuseli zkoušet.

	Když jsme došli na konec mostu, zaslechli jsme nějaké hlasy. Odněkud za tím kamenným plotem. A ačkoli jsem nedokázala rozeznat jednotlivá slova, ten tón byl nezaměnitelný. Minimálně jeden tým byl ještě v zoo, a ať už to byl kterýkoli, rozhodně nebyl spokojený.

	Vylezla jsem na strom u plotu a nakoukla přes něj. Prostor za plotem byl plný kamenů, holých stromů a šedého bláta. Chybějící tráva a vzhled stromů hovořily o závažnější kontaminaci. Páťáci si to tu museli vybrat právě proto. Vědomí, že ten úkol musíme rychle splnit, nebo riskovat zdravotní problémy, ještě zvýší tlak, pod kterým budeme pracovat. Poblíž jednoho ze stromů stáli Griffin, Raffe a zbylí dva členové jejich týmu. Griffin něco křičel na jedinou dívku ve svém týmu. Ačkoli byl alespoň o patnáct centimetrů vyšší než ona, necouvla před ním. Místo toho ukázala na nějakou dřevěnou bednu ležící na zemi a taky na něj něco křikla. Na té bedně byla bílou barvou napsaná velká číslice 1. A kousek od ní jsem uviděla ještě tři další tmavě hnědé bedny označené číslicemi 2, 3 a 4.

	„To je to místo,“ řekla jsem a vylezla nahoru na plot. Když jsem seskočila dolů, Griffinův tým ztichl. A mlčeli dál i poté, co jeden po druhém přes plot přeskočili ostatní členové mého týmu. Společně jsme zamířili k bedně označené číslicí 3. Kývla jsem na Enza a ten ji otevřel. Uvnitř čekala menší krabice. A na ní ležela šedá obálka. Enzo mi ji podal. Otevřela jsem ji, vyndala z ní papír a četla. „Doplňte hádanku, aby váš tým získal značku a nápovědu pro další úkol.“

	Enzo otevřel víko druhé krabice a nakoukli jsme dovnitř. Malá kovová krabička. Z jedné strany měla klávesnici. Vedle ní ležel papírek s instrukcemi. Chcete-li krabičku otevřít, zadejte pomocí klávesnice odpovědi na otázky. Odpovídejte s rozmyslem. Každá špatná odpověď bude penalizována šedesáti minutami, během nichž nebudete moci znovu odpovídat. Snažte se nechybovat dvakrát.

	Podívala jsem se na Griffinův tým. Pozorovali nás z malého stínu, který jim poskytoval holý strom. Museli odpovědět špatně a teď čekali na další pokus. A každá vteřina navíc prodlužovala čas, po který byli vystaveni škodlivým látkám. Ty napadaly stromy a dokonce i ten jetel, který byl tak nezdravě žlutý. Říkala jsem si, jestli to, nebezpečí vůbec plně chápou. Kvůli tomu, že vyrůstali v revitalizovaném městě, si možná chemické znečištění tolik neuvědomovali. Napadlo mě je varovat, jenomže ostatní už začali pracovat na první otázce, nějakém fyzikálním problému o třech částech.

	V první části bylo třeba vypočítat dobu, za jakou dopadne na zem kámen, který horizontálně hodíme z útesu 67‚4 metru vysokého rychlostí 5 metrů za sekundu. Ve druhé části jsme měli spočítat, jak daleko od paty útesu dopadne. A třetí část spočívala ve výpočtu dopadové rychlosti kamene, včetně velikosti změny i jejího směru.

	Těch čtyř párů očí, které nás mrzutě pozorovaly, jsme si nevšímali. Místo tužek jsme si našli nějaké klacíky, místo papíru jsme použili hlínu a dali jsme se do práce. Ihned bylo jasné, že Will ani Damone si s fyzikou neporadí. Přesto znovu a znovu přepočítávali mé i Enzovy výpočty, dokud jsme se všichni čtyři neshodli. A ačkoli nebylo snadné ty úkoly vypočítat, ještě složitější bylo je zadat. Je dovoleno používat zkratku pro vyjádření metrů za sekundu, nebo bychom měli napsat celá slova? Špatné rozhodnutí by znamenalo dělat Griffinovi a jeho týmu společnost při čekání na další pokus. Protože všichni naši učitelé zkratky vždycky používali, rozhodli jsme se pro ně i my. Enzo mi odpovědi tiše četl a já je vyťukávala do klávesnice. Když jsem zadala všechny tři, zadržela jsem dech a stiskla tlačítko Enter.

	Ozvalo se cvaknutí a krabička se otevřela. Will a Enzo si plácli. Damone stál stranou, a když jsem z krabičky vytáhla šedou obálku a červenou placku s číslicí 3, usmál se na Griffinův tým. Poté, co jsem se na ně podívala i já, jsem navrhla, abychom se čtením nápovědy vyčkali, až budeme sami. A protože nikdo neprotestoval, schovala jsem oba získané předměty do svého univerzitního batohu a zamířila zpět ke kamennému plotu.

	Will udělal Enzovi z rukou stupátko a pak se sám vyhoupl na plot. Když na něj vylezl i Damone, uslyšela jsem zazvonění. Griffin a jeho tým ihned spěchali ke své krabičce. Jejich šedesátiminutový trest musel vypršet.

	Chytila jsem se plotu a odrazila se nahoru. Zrovna jsem přes něj chtěla přehodit nohu, když vtom Griffin vykřikl. Ohlédla jsem se přes rameno právě včas, abych uviděla záblesk světla. Překvapením jsem se pustila, když se ozval výbuch.
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	Tvrdě jsem dopadla na zem, až jsem si vyrazila dech. Chvíli trvalo, než se mi podařilo se znovu nadechnout. Pak jsem se překulila na bok a snažila se prohlédnout skrz oblak kouře. Někdo křičel. Něco hořelo.

	Ne. Ne něco. Někdo.

	Vyškrábala jsem se na nohy, přehodila jsem si oba batohy přes rameno a dala se do běhu. Srdce mi zběsile tlouklo. Uslyšela jsem dívčí volání o pomoc. Když jsem se dostala blíž, uviděla jsem Raffeho, jak se snaží uhasit si levou ruku. Ten dívčí hlas pořád křičel. Griffin si svlékl košili a použil ji k hašení ohně, zatímco ten další kluk jen přihlížel. Nebyl schopen pohybu, jako by zkameněl strachy.

	Když jsem se k Raffemu dostala, pevně si držel zraněnou paži. Čelisti měl sevřené bolestí. Griffin podezřívavě sledoval, jak vytahuju z batohu ručník a láhev vody a žádám ho, aby mi pomohl Raffemu ránu vyčistit a ovázat. S nedůvěrou chytil Raffeho za nezraněnou ruku a pomohl mu se posadit. Já jsem kapesním nožíkem Raffemu odřízla zbytky sežehnutého rukávu a podívala se na popáleninu, která se mu táhla od zápěstí až pod loket. Nejspíš šlo o bolestivé zranění, ale mohlo to být o dost horší. Měl volné rukávy, proto se mu oheň nedostal tak blízko ke kůži, aby způsobil puchýře nebo ještě něco vážnějšího. Kdysi se podobně spálil Tomasův bratr, když vzplanul motor traktoru. A trvalo měsíce, než jeho spáleniny úplně zmizely. Došla jsem k závěru, že to sice bude nepříjemné, ale nemělo by to Raffeho nějak výrazně zpomalit. Zvlášť pokud to zranění udrží v čistotě.

	Roztrhla jsem ručník na několik kusů a jeden namočila. Raffe skřípal zuby, když jsem mu ránu čistila. Už jsem mu ji chtěla začít převazovat, ale pak jsem zaslechla něčí hlas: „Nejdřív bys měla použít tohle.“

	Enzo mi podával malou tubičku antibiotické masti. Musel si ji sbalit do batohu, když nám poradili, abychom byli připraveni. Byla jsem za to vděčná. Rozetřela jsem chladivou mast Raffemu po paži a on se konečně trochu uvolnil. Když jsem skončila, podala jsem tubičku zpět Enzovi a ovázala Raffemu paži provizorním obvazem.

	Raffe se dotkl zraněné ruky a podíval se na mě. „Díky. Nemusela ses sem vracet a pomáhat mi.“

	„Ale ano.“ Podívala jsem se mu do očí a pak jsem přejela pohledem ostatní členy jeho týmu, kteří na mě civěli s různým stupněm úzkosti, vzteku a nedůvěry. „Musela.“ Cokoli jiného by bylo proti všemu, co mě rodiče naučili. Zneuctilo by to kolonii, ve které jsem vyrostla. „Udržuj tu spáleninu čistou, nesahej tady na ty žluté skvrny na okraji a mělo by se to zahojit. My už musíme jít.“

	Raffe přikývl a já se vydala k plotu za členy svého týmu. Když jsem přes něj přehodila nohu, zaslechla jsem, jak na mě zakřičel: „Jenom abys věděla, nakonec vás stejně porazíme.“

	Musela jsem se tomu zasmát. „Můžete to zkusit,“ křikla jsem na něj a skočila na druhou stranu.

	Rozhodli jsme se s otevřením té druhé obálky počkat do té doby, než najdeme východ ze zoo. Když jsme se vrátili až k mostům, zjistili jsme, že tam čekají tři malá stříbrná vznášedla označená číslicemi 1, 2 a 3. Čtvrtý tým už musel odjet, aby mohl plnit další část téhle zasvěcovací zkoušky.

	Zatímco Will a Damone se šli podívat na vznášedla, já s Enzem jsme rozlomili pečeť na obálce a četli.

	„Jděte tam, odkud kdysi vzlétaly ozbrojené stroje. Další úkol a nápověda je někde tady.“

	„Stará letecká základna. Co myslíš, Damone?“ zeptal se Enzo.

	„Hádal bych stejně,“ odpověděl Damone a otevřel dveře do kabiny. „Tak jedem.“

	„Počkejte,“ ozval se Will. „Chceme být první tým, který tenhle úkol vyřeší, mám pravdu?“

	„A na to jsi přišel až teď?“ zavrčel Damone.

	Willovi přeběhl po tváři stín hněvu, ale jeho hlas zněl klidně. „Jeden tým už vyrazil, ale zbylé dva sem ještě nedorazily. Jak rychle se k dalšímu úkolu asi dostanou, pokud tam budou muset jít po svých?“

	Damone roztáhl rty do nepříjemného úsměvu. „Možná jsi chytřejší, než jsem myslel. Začneme třeba s tímhle?“

	„Ne.“

	Všichni se na mě podívali. Willův jindy šarmantní pohled byl plný vypočítavosti.

	„Ne. Nepotřebujeme sabotovat práci dalších týmů, abychom uspěli.“

	Will se zamračil. „Ale pokud nám to pomůže vyhrát…“

	„Kdokoli musí podvádět, aby vyhrál, ten si vůbec nezaslouží tady být. A nepatří ani do mého týmu. Před námi je jedna skupina. Radši náš čas věnuju tomu, abychom je dostihli, než tomu, abych vymetla s týmy, které jsou už teď pozadu. A pokud s tím nesouhlasíte, můžete si tu klidně zůstat a dělat si, co se vám zachce.“ S tím jsem nastoupila do našeho vznášedla.

	Koutkem oka jsem při tom pozorovala členy svého týmu, kteří za mnou zaraženě hleděli. Enzo vykročil směrem k vznášedlu, ale Damone na něj křikl, že má zůstat stát. Že jenom kecám a že je tady nenechám. V tom měl možná pravdu, protože kdybych je tady nechala, dosáhla bych leda toho, že ukradnou vznášedlo patřící nějakému jinému týmu. Nezbývalo mi než doufat, že má pohrůžka je zbaví nekalých myšlenek.

	Dohadování, které se rozhořelo venku, jsem si nevšímala, místo toho jsem si prohlédla řídicí panel. Vznášedlo se dost podobalo tomu, které má táta doma. Bylo staré, mělo prodřená sedadla a v kabině bylo sotva dost místa, aby se do něj vešli čtyři lidé. Posadila jsem se za volant a zmáčkla tlačítko Start. Musela jsem ho stisknout dvakrát, než motor chytil. Jakmile jsem nastartovala, dala jsem povel ke vznášení a hned ucítila, jak se stroj rozhoupal a vznesl do vzduchu. Ale až ve chvíli, kdy jsem sešlápla plyn, se ke mně ostatní rozběhli.

	„Počkej.“ Will doběhl jako první.

	Zastavila jsem, posadila vznášedlo zpět na zem a otevřela dveře, aby se mohli dostat dovnitř. Když Will vlezl na sedadlo vedle mě, zasmál se. „Ty víš, jak si za něčím stát. Uděláme to podle tebe a vyhrajeme, aniž bychom poškozovali další týmy, dobře? Pak bude o to větší sranda, až s nimi vytřeme podlahu. Takže teď už zbývá jen otázka, jestli tuhle věc umíš řídit dost dobře na to, abychom se na další místo dostali jako první.“

	A ačkoli jsem vznášedlo pilotovat uměla, byla jsem ráda, když mě Will požádal, abych si s ním vyměnila místo, a chopil se za mě řízení, protože jsem to předtím zkusila jen párkrát.

	„Vidíte? Říkal jsem, že by to nedokázala,“ odfrkl si Damone a svezl se do zadního sedadla. „Will a Enzo mě měli poslechnout. Místo toho se nechali oblafnout holkou, která nechápe, co stojí vítězství, a která hystericky vyletí, když má někdo jiný názor než ona. Až tohle skončí, budu si muset s otcem promluvit o nízkých standardech pro přijetí studentů z kolonií.“

	Will uchopil řídicí páku, ale neřekl nic, čím by mé jednání obhájil nebo zavrhl. I Enzo mlčel, když nás Will odlepil od země. A přestože jsem nepochybovala, že jsem udělala dobře, když jsem trvala na tom, abychom zvítězili jen na základě svých schopností, neubránila jsem se pochybnostem, jestli mě náhodou ti, kteří nás budou hodnotit, neuvidí stejně jako Damone. Jako slabošskou hysterku neschopnou někoho vést.

	Damone mě s úšklebkem pozoroval. Užíval si, že v myslích ostatních zasel semínko pochybností. Odhodlaná dokázat mu opak jsem spolkla své obavy a začala uvažovat o místě našeho následujícího úkolu.

	Podle nápovědy by ta lokalita měla mít něco společného s letadly. Konkrétně odtamtud měla vzlétávat ozbrojená letadla. V bývalých Spojených státech existovalo několik vojenských základen sloužících k obraně země, pozemních, námořních i vzdušných. A ačkoli jsem nikdy neslyšela o té základně, kam Enzo s Damonem nasměrovali Willa, nepochybovala jsem o tom, že uhodili hřebíček na hlavičku.

	„Jak dlouho nám bude trvat cesta?“ zeptal se Will, když stroj vyrazil kupředu.

	„Nejsem si stoprocentně jistý, kde přesně teď jsme, ale ta základna leží za jihovýchodní hranicí Tosu,“ odpověděl Enzo.

	„Já zjistím, kde jsme.“ Zahrabala jsem ve svém batohu, vytáhla z něj přenosný komunikátor a zapnula ho. Přečetla jsem naše momentální souřadnice. Podle Enza a Damona jsme byli těsně za severovýchodní hranicí Tosu. Po kratším rozhovoru jsem do komunikátoru zadala náš nejpřibližnější odhad souřadnic staré základny. Podle propočtů od nás byla vzdálená zhruba osmnáct kilometrů. Naše vznášedlo bylo sice pomalé, ale i tak jsem odhadovala, že pokud se cestou nerozbije nebo se neztratíme, měli bychom tam dorazit za méně než hodinu.

	Will pevně svíral řídicí páku a protentokrát vůbec nežertoval, jen soustředěně vedl stroj k východu.

	„Kudy?“ zeptal se, když jsme dorazili k nějaké široké silnici. Buď jsme mohli pokračovat dál nad tou cestou, nad kterou jsme se v tu chvíli drželi a která se stáčela k jihozápadu, nebo zamířit dolů z kopce k nějaké užší cestě na jihovýchod. Směrem na jihozápad jsem viděla trávu, seschlé stromy a šedou zem. Revitalizace tam ještě neproběhla. Směrem na jihovýchod byly vidět obrysy domů a zdravější porost.

	Podle údajů na přenosném komunikátoru by ta cesta vedoucí na jihovýchod měla být nejrychlejší, ale možná ne nejrozumnější, protože zjevně procházela samým středem nějakého města. A navádět vznášedlo ulicemi plnými lidí a dalších dopravních prostředků by mohlo trvat nakonec déle než jet oklikou.

	„Co myslíš ty, Wille?“ zeptala jsem se. „Proč se ho ptáš?“ sykl Damone a založil si ruce na hrudi. „Bojíš se snad rozhodnout sama?“

	„To Will tuhle věc pilotuje,“ odpověděla jsem. „V rozhodování, kterým směrem se dát, by měl mít poslední slovo.“

	Zdálo se, že Damone by to celé rád ještě prodiskutoval, ale Will ho uťal. „Řízení není moc citlivé. Pojedeme rychleji, pokud se nebudu muset starat, abych nenaboural do nějaké budovy, kdykoli budeme potřebovat zatočit.“

	„Dobře,“ řekla jsem dřív, než mohl Damone stačit protestovat. „Tak jedem.“

	Will použil komunikátor jako navigaci a zabočil směrem na jihozápad. Z protějšího okénka bylo vidět, že souběžně se silnicí teče nějaká řeka. Voda v ní měla nazelenalou barvu, jinak ale vypadala čistě. V dáli nalevo od nás jsem viděla i centrum města. Poblíž silnice, zhruba osm set metrů od ní, stály zřícené budovy. Zhroucené stěny. Prázdné ulice. Rozhlížela jsem se po lidech, ale žádné jsem neviděla.

	„Žijí tady lidé?“ zeptala jsem se. Překvapovalo mě, že tak blízko města jsme narazili na neobydlenou oblast, když proces revitalizace běží už sto let. V Pětijezeří můj táta a jeho tým neustále usilovali o posouvání hranic naší revitalizované komunity. A protože v Tosu žilo tolik lidí, zarazilo mě, že usilovněji nepracují na zlepšení podmínek, aby mohli rozšířit hranice.

	„Moc ne,“ řekl Enzo. „Většina farem a továren na vznášedla je soustředěná na severu, proto Svaz národů doporučuje těm, kteří chtějí odejít z města, aby zamířili tam. Nikdo se nechce stěhovat do nerevitalizovaných oblastí sám. Mí rodiče o tom kdysi přemýšleli, ale za současnými hranicemi města číhá příliš mnoho nebezpečí. Je bezpečnější zůstat, kde jsme.“

	Pohlédla jsem na město s jeho budovami. V té oblasti žilo přes sto tisíc lidí. Měli elektřinu, čistou vodu a možnost žít poblíž ostatních. Do ulic města si troufalo jen málo divokých zvířat. Nečelili žádnému ohrožení chemikáliemi, které stále ještě ničily půdu za hranicemi města. Chápala jsem, proč si lidé zvolí bezpečí pro sebe i své rodiny. V Pětijezeří je jen málo těch, kteří žijí poblíž náměstí, kde je daleko nižší riziko útoku divokých zvířat nebo izolace během nějakého stavu nouze. Většina z nás žije rozesetých po širokém okolí. Když je to třeba, dokážeme přežít sami. Zajímalo by mě, kolik obyvatel města Tosu může říct totéž.

	Drátěného plotu, který prozrazoval, že jsme dorazili do cíle cesty, si jako první všiml Enzo. Byl minimálně dva a půl metru vysoký a rozbíhal se do daleka na obě strany. Když jsme se k němu přiblížili víc, přečetla jsem i nápisy na špinavých cedulích, které na něm byly zavěšené.

	NEBEZPEČÍ.

	TATO OBLAST JEŠTĚ NEBYLA REVITALIZOVÁNA.

	UVNITŘ SE NACHÁZEJÍ NEBEZPEČNÉ LÁTKY.

	ZÁKAZ VSTUPU.

	„Jak máme ten další úkol najít?“ zeptal se Damone. „Vždyť ten plot se táhne na kilometry daleko.“

	„Páťáci chtějí, abychom ho našli,“ přemýšlela jsem nahlas. „Takže ho museli umístit tak, abychom si ho určitě všimli.“ Doufám.

	Will obrátil vznášedlo směrem na východ a naváděl ho podél plotu, zatímco my ostatní jsme pátrali po dalším zasvěcovacím úkolu. Tam. V záři odpoledního slunce, na plotě, zhruba sto metrů od nás, vlála červená vlajka. Když jsme k ní dojeli a vystoupili ze vznášedla, čekaly na nás na zemi u plotu čtyři velké ocelové bedny, téměř metr široké a přes metr osmdesát dlouhé. Každá měla ve víku zapuštěnou klávesnici. A všechny vypadaly netknutě. Náš tým přijel jako první.

	Zatímco Damone vítězně mávl pěstí do vzduchu, Will otevřel víko od naší bedny. Uvnitř čekal následující text:

	Letadla v minulosti využívala k dosažení nebe Newtonovy zákony. Teď je řada na vás. Zvolte si člena týmu, který vleze do bedny, a zavřete víko. Až zámek zaklapne, uvolní se vaše značka a nápověda k dalšímu úkolu. Vyřešte problém na displeji, abyste osvobodili člena svého týmu a dejte se na cestu.

	„Někdo musí vlézt dovnitř?“ hlesl Enzo.

	Will si instrukce znovu přečetl a přikývl. „Tak to tu stojí.“ Pak ocelovou bednu znovu zavřel a otevřel. „Na dně musí být nějaká váha, která se musí zatížit, aby se aktivoval zámek. Třeba bychom tu bednu mohli naplnit kameny nebo něčím dost těžkým, čím bychom simulovali člověka.“

	Pochybovala jsem, že by nám to udělali tak snadné, přesto jsem Willa následovala a zanesla do bedny několik těžkých kamenů. Když se ani potom víko nezamklo, Enzo se zamračil. „Museli tam zabudovat tepelné senzory, aby se ujistili, že uposlechneme zadání.“

	Buď to, nebo nás sledují.

	„Tak dobře,“ přikývl Will. „Kdo tam vleze?“

	„Cia,“ neváhal Damone. „Je to kapitánka týmu a je nejmenší.“

	To byly oba dobré důvody, nicméně při představě, že se nechám zamknout v ocelové bedně a budu se muset spolehnout, že mě z ní můj tým dostane, se mi chtělo někam hodně rychle a hodně daleko utéct.

	Damone si mého váhání všiml a prohlásil: „To ty sis tenhle tým vybrala, Cio. To nemáš dost důvěry ve vlastní rozhodnutí, aby ses na nás spolehla, že ten úkol zvládneme vyřešit sami?“

	Damone se křivě usmíval, Will se tvářil tak nějak bezvýrazně a Enzo podmračeně. Všichni tři byli chytří. Nedotáhli by to až na univerzitu, kdyby nebyli. Jestli jsem věřila, že dokáží odpovědět na každou otázku, kterou jim položí? To ano. Jestli bych jim svěřila vlastní život? To ne. Jenomže jsem neměla na výběr. Damone mě zahnal do kouta. Bylo mi jasné, že když odmítnu, můj tým mi přestane důvěřovat. Takže i když projdu Zasvěcováním, nadělám si tak akorát nepřátele.

	„Tak fajn,“ řekla jsem, odložila zelený batoh na zem a vlezla si do chladné ocelové bedny. Ačkoli jsem malá, musela jsem ohnout kolena a přitisknout si je až k ramenům, abych se do ní vešla.

	„Nechceš mi dát svůj batoh?“ nabídl se Will a už sahal po popruzích. „Tak budeš mít víc místa.“

	„Ne,“ přitiskla jsem si batoh k sobě. Nechala jsem se sice vmanévrovat do toho, abych musela svěřit svůj život do rukou svého týmu, svá tajemství jim ale nesvěřím. Přenosný komunikátor zůstane zamčený v bedně se mnou.

	„Na,“ řekl Enzo a dal mi do ruky svou baterku. „Brzy tě odtud dostaneme. Slibuju.“

	Když jsem sledovala, jak Will bere do rukou víko a přiklápí ho, doufala jsem, že Enzo říká pravdu. Obklopila mě ocel. Všechno utonulo ve tmě. Slyšela jsem zapadnout zámek, což znamenalo, že už není cesty zpět. Dokud můj tým nepřijde se správnou odpovědí, zůstanu tady uvězněná.

	Rozsvítila jsem baterku. Její slabé paprsky se odrážely od stříbrných zdí mé klece. I když jsem si uvědomovala, že je to marné, zkusila jsem do víka zatlačit. Ale ani se nehnulo. Přejela jsem prsty po jeho okrajích. Vypadalo to, že ke stěnám bedny dokonale přiléhá. Když jsem zhasla baterku, mé podezření se potvrdilo. Ani známka po venkovním světle. Navíc ta bedna byla patrně vzduchotěsná. To znamenalo, že pokud se ji mému týmu nepodaří odemknout včas, zemřu.

	Bylo třeba šetřit vzduch, ale já zhluboka nadechovala a rychle vydechovala. Vědomí, že můj život leží v rukou někoho, kdo se mě v minulosti pokusil zabít, mě naplňovalo hrůzou. V uších mi bušila krev proudící mými žilami tak, že jsem ani neslyšela zvuky za ocelovými stěnami bedny. Nebo byla ta ocel možná příliš silná, než abych je mohla jasně slyšet.

	Ve snaze nepodlehnout panice, která mě zaplavovala, jsem se soustředila na své dýchání. Klidný nádech, pomalý výdech. Když jsem byla malá, bratři rádi hrávali na schovávanou. Protože jsem byla nejmenší, dokázala jsem se vmáčknout do těch nejlepších schovávaček. Ale bráchové mě stejně vždycky našli. Dokud mi Zeen konečně nevysvětlil, že se vždycky prozradím hlasitým dýcháním. Musela jsem to cvičit, ale nakonec už mě bratři nenašli jen po sluchu.

	Když se mi podařilo zklidnit dýchání, natáhla jsem uši, abych slyšela, co se děje venku. Hlasy zněly zastřeně. Z jejich mumlání jsem pochopila, že jsou uprostřed práce, nedokázala jsem ale rozeznat, o jaký úkol jde nebo jak dlouho jim bude trvat. Občas jsem zaslechla jednotlivá slova.

	„Ne… druhý zákon…“

	„… síla…“

	„… špatně…“

	Mezi těmi slovy panovalo jen ticho a tlukot mého srdce, se kterým odtikávala vteřina za vteřinou. Minuty. Nebo snad hodiny. Čas jako by se zastavil. Během té doby jsem myslela na Tomase a přemýšlela, jakým zkouškám asi čelí během Zasvěcování on. Přála jsem si, aby tu teď byl se mnou a držel nade mnou ochrannou ruku. Z myšlenek mě vytrhlo až nějaké bzučení následované radostnými výkřiky. Dveře mého vězení se ale neotevíraly.

	Hlasy zvenčí začaly znít hlasitěji. Trhla jsem sebou, když něco praštilo do víka bedny, zámek se ale ani nehnul. Členové mého týmu na sebe zatím dál křičeli slova, kterým jsem přes veškerou snahu nerozuměla.

	Pak hlasy utichly. Abych se uklidnila, začala jsem počítat vteřiny. Deset, dvacet, šedesát, jedno sto. Pořád nic. Jenom tma a ticho. Odpověděli snad ostatní na něco špatně a teď museli čelit trestu? Nebo uspěli a rozhodli se odjet beze mě?

	Pevně jsem zavřela oči, přitiskla si batoh k hrudi a dál se snažila zaslechnout známky toho, že tam můj tým stále je. Že mě neopustili. Že se v té ocelové rakvi neudusím. Že tady neumřu, sama.

	Vtom se stěny kolem mě rozvibrovaly a můj zrychlený dech přehlušilo burácení motoru vznášedla. Opět jsem vložila důvěru tam, kam jsem neměla. A opět za to ponesu následky.

	Teď bylo nutné zachovat klid a dýchat rovnoměrně, abych šetřila zásobu vzduchu, dokud nenajdu způsob, jak se dostat z té bedny ven. Místo toho jsem ale začala bušit do víka a křičet. Můj křik se sice mohl utopit v hučení motoru, přesto jsem ječela, pro případ, že ti, kteří mě tu nechali, mě ještě slyší. Chtěla jsem, aby věděli, že jsem ještě naživu. A že jestli zemřu, budou mít na rukou moji krev.

	Vyschlo mi v krku. Když jsem přestala bušit do bedny, bolely mě ruce. Touhle dobou už byli členové mého týmu dávno pryč. Pokud jsem chtěla přežít, musela jsem se nějak dostat ven. V těsném prostoru jsem se trochu poposunula, abych lépe dosáhla do batohu. Prsty jsem pátrala mezi svými věcmi, až jsem nahmatala rukojeť kapesního nože. Rozsvítila jsem baterku a malý prostor zalilo světlo. Musela jsem se dost snažit, abych se v té stísněné bedně vůbec nějak přesunula. Přejela jsem čepelí po horní a spodní straně pravé stěny v naději, že najdu nějakou konstrukční chybu. Když jsem žádnou nenašla, přetočila jsem se doleva, abych dosáhla na druhou stěnu.

	Tolik jsem se soustředila na svou misi, že jsem téměř ani nezaznamenala, když něco zvenčí na bednu zaškrábalo. Pak jsem ten zvuk ale zaslechla znovu a zatajila dech. Slyšela jsem tiché hlasy. Třikrát jsem zaťukala na víko v naději, že někdo pochopí, že jsem uvězněná uvnitř. Málem jsem se rozplakala úlevou, když se zvenčí v odpověď ozvalo trojité zaklepání.

	„Vydrž, Cio,“ křikl někdo. „Už to skoro máme.“

	Cvaknutí západky ta slova jen potvrdilo. Víko nade mnou se otevřelo. Zamrkala jsem do slunečního svitu a uviděla Enzovu a Willovu tvář. Will mi podal hřejivou silnou ruku, pomohl mi vstát a vylézt ven. Vlevo jsem zahlédla Jacobyho a dva další členy jejich týmu. Hádali se. Zhruba pět metrů od nich stálo jejich vznášedlo.

	„Slyšela jsem zvuk motoru a myslela si, že jste odjeli.“ Ze všeho toho křiku jsem ochraptěla. Důkaz nedostatku mé důvěry.

	„Byl bych si myslel to samé.“ Will mi podal zelený batoh a pohlédl směrem k několika stromům poblíž plotu, odkud na nás zíral Damone. „Kdyby bylo po jeho, vyrazili bychom na cestu hned, jak jsme získali značku a další nápovědu. Nehodlal plýtvat časem na druhou část úkolu, na tvou záchranu. Chvilku nám to trvalo, ale pomohli jsme mu uvědomit si chybu v jeho jednání.“

	Tmavá podlitina na Willově tváři mluvila za vše.

	„Tys to zvorala!“ křičel Jacoby na dívku vedle sebe. „Tak uhni a nech mě to zkusit.“

	„Nejspíš bychom měli Damona rozvázat a vypadnout odtud, než ten úkol vyřeší,“ poznamenal Enzo.

	„Já myslím, že bychom ho tu měli nechat.“ Willovi přelétl po tváři úsměv postrádající jakoukoli radost. „Nechat ho ochutnat jeho vlastní medicínu. Nic lepšího si nezaslouží.“

	Podívala jsem se na tu ocelovou bednu, ve které by mě Damone býval nechal, a zatvrdilo se mi srdce. Will měl pravdu. Damone by měl pochopit, jaké to je, když vás někdo zradí. Ale vůdci, ti skuteční vůdci, musejí myslet nejdřív na ostatní a až pak na sebe. Musejí zvážit důsledky svých činů a životy obětovat jen tehdy, pokud potřeby většiny převyšují potřeby jedinců.

	A uvědomila jsem si, že bez ohledu na to, jak moc chci Damona potrestat za jeho zbabělost, nemůžu to udělat. Ne aniž bych se dopustila stejné věci, za kterou ho teď odsuzuju. Byla jsem kapitánkou tohoto týmu. Nechtěla jsem tu nechat někoho, za koho mám odpovědnost.

	„Damone jede s námi,“ rozhodla jsem a vytáhla ze svého batohu kapesní nůž. „Připravte vznášedlo. My jsme za minutku u vás.“

	A aniž bych nechala prostor pro případné dohadování, zamířila jsem ke stromům. Jejich šedá kůra vypovídala o nedostatečné revitalizaci oblasti. Stav stromů nebo dalšího porostu mě ale nezajímal. Zaměřila jsem se na Damonovy zrudlé tváře a oči plné vzteku. Když jsem se k němu přiblížila, jako by zkameněl. A mlčel, i když jsem strom obešla, abych se podívala na to, jak ho Will s Enzem svázali. Paže měl vzadu na kmeni svázané na zápěstích pruhem pevné hnědé látky. Stejné, ze které byla ušita jeho košile. Kůži měl potřísněnou krví na místech, kde se ve snaze vyprostit odřel o strom.

	„Co chceš?“ zavrčel. „Chystáš se snad znovu předstírat, že mě tady necháš? Oba víme, že to nedokážeš. Nebo ano?“

	Na moment jsem se zastavila. Nutkání nechat ho i jeho urážky za zády bylo téměř nepřekonatelné. Kdybych to udělala, téměř jistě bych ho vyšachovala z pozice vůdce. Zabránila bych mu v tom, aby mohl dělat rozhodnutí, která ovlivní mě, mou rodinu i mou zemi. Stačilo se jen otočit a zradit všechno, v co jsem věřila.

	Přeřízla jsem jeho pouta. Damone mi ale nijak nepoděkoval, ani nejevil známky vděčnosti, jen se vydal směrem ke vznášedlu. Ten hněv, který jsem nechala stranou, mě znovu přemohl. Udělala jsem dva kroky, když vtom jsem ucítila, že mi v něčem uvízla noha. Tvrdě jsem dopadla na zem a koleny i rukama mi projela bolest. Sedřené dlaně, vztek na Damona, zklamání z toho, že jsem si ho přála potrestat, to vše mi vhánělo do očí slzy. Strašně jsem toužila po domově. Po své rodině. Po Tomasovi. Po lidech, kteří mě milují. Po lidech, kterým bych svůj život svěřit mohla.

	Ti tady ale nebyli a já musela jet. Vyškrábala jsem se na kolena a uvědomila si, že ať už mi nohu omotalo cokoli, pořád mě to drží za levý kotník.

	Když jsem se toho dotkla, zjistila jsem, že jde o úzký ohebný drát, ne o nějaký kořen nebo třeba šlahoun popínavé rostliny. Opatrně jsem z něj kotník vyprostila a pořádně si ho prohlédla. Žádná rez. Žádné opotřebení. Táhl se odněkud zprava. Přejela jsem prsty po celé jeho délce a sledovala ho až ke konci, který byl pečlivě přivázaný k malému, ale robustnímu keři.

	Past. Jednoduchá past nastražená na zvěř, která by procházela tímhle porostem. Pokud by se do ní nohou nebo třeba za krk chytilo nějaké zvíře a snažilo se vytrhnout, jenom by se utáhla. Stejně jako kolem mého kotníku. Čím zuřivěji by se zvíře snažilo vyprostit, tím víc by se smyčka utahovala. Jenomže do téhle pasti jsem se místo večeře chytila já.

	„Jsi v pořádku?“

	„Nic mi není.“ Oklepala jsem si kolena a rozhlédla se kolem sebe, jestli neuvidím nějaké další pasti. „Jen se mi do něčeho zamotala noha.“

	Tam. Sluneční paprsky se odrážely od stříbrného kovu. Jenomže tentokrát ta past ležela na druhé straně plotu. Když jsem udělala krok směrem k ní, Enzo mě zarazil. „Jestli nechceme, aby se ten další tým dostal před nás, musíme vyrazit.“

	V tom měl pravdu. Přesto jsem pokračovala dál. „Jenom se chci na něco podívat. Zabere to minutku.“

	„Cio.“ V Enzově hlase rezonovala autorita i stín nervozity. „Uvnitř na základně nemáme co pohledávat. Musíme se vrátit ke vznášedlu. Damone a Will na nás už moc dlouho čekat nebudou.“

	Ohlédla jsem se ke vznášedlu, odkud na nás mával Will. Enzo měl pravdu. Byl čas jít. Naposledy jsem se podívala na tu drátěnou past na druhé straně plotu a otočila se. Když jsme nasedli, zdálo se, že Enzovi se ulevilo natolik, že jsem si to nemohla jen představovat. Kdyby nás tam nechali, byl by to rozhodně důvod k obavám, mohla ale jeho nervozita pramenit i z něčeho jiného?

	Když zaburácel motor a stroj se vznesl, zahnala jsem myšlenky na to, co se skrývá za plotem, a obrátila svou pozornost k úkolu, který nás čekal. „Jaká byla poslední nápověda?“ zeptala jsem se.

	Enzo vytáhl z kapsy list šedého papíru a podal mi ho.

	Konec je na dosah, příští zastávka blízko. Hledejte v samotných základech Svazu národů. Vypátrejte symbol místa, kde teď žijete, na něm sedí to, co hledáte.

	Odpověď se zdála jednoznačná. „Budova centrální vlády,“ vydechla jsem.

	„Taky myslíme,“ řekl Will s očima stále upřenýma na cestu. Na sedadle vedle něj seděl se zkříženýma rukama Damone a zíral z okna. Zachránit ho před tím hadem a udržet tým pohromadě bylo oboje správně, přesto se zdálo, že mi ta rozhodnutí získala nepřítele. Damone byl ale možná mým nepřítelem od začátku a jen jsem o tom nevěděla. I když jsem s ním a s Enzem strávila celý den, o jejich rodinách nebo hodnotách, které jim předaly, jsem toho věděla jen o málo víc. U Damona se dalo hádat. To odhodlání prodrat se dál na úkor ostatních musel získat od svého otce, který pracuje ve vládě, nebo od učitelů, kteří ho připravovali na univerzitu. Ale Enzo, to byl oříšek. Z toho, jak s ním jednali ostatní, se dalo soudit, že jeho rodina na vládu v Tosu napojena není. Kdo ale byli nebo v co věřili, to jsem nevěděla. Nicméně obavy, které se mu odrážely v očích, když jsem se chtěla podívat na tu past, mě přesvědčily, abych to zjistila.

	Krajina kolem už nebyla pustá divočina, začaly z ní vyrůstat malé budovy, cesty i silnice. Z té jistoty, se kterou Enzo Willa navigoval, bylo jasné, že musel vyrůstat poblíž. Skrz špinavá okna vznášedla jsem si prohlížela okolí. Budovy vypadaly dobře udržované. Podobaly se spíš stavbám, jaké budujeme v Pětijezeří, než těm, které jsem viděla v centru města. Když jsme projížděli kolem, děti si přestávaly hrát, aby nám mohly zamávat. Ulicemi pospíchali za svými úkoly lidé na kolech nebo občas i na motorizovaných skútrech.

	Počet soukromých vznášedel v ulicích se zvyšoval úměrně s velikostí a bližším rozmístěním budov. Některé měly pět nebo šest pater. Z knih jsem věděla, že ulice měst dřív lemovaly daleko vyšší domy. Ty byly ale příliš vysoké a příliš křehké na to, aby přestály zemětřesení a ničivé vichřice. Zatímco se tedy ty nejvyšší konstrukce během posledních tří fází války zřítily, většina budov v tomhle městě vydržela, i když zůstaly třeba trochu poničené nebo popraskané. Jejich menší velikost se ukázala jako výhoda. Jako něco, na čem mohla zem začít znovu stavět.

	Z Willa úplně tryskalo soustředění, a jak se ulice čím dál víc zaplňovaly lidmi, svíral řídicí páku stále silněji. Promluvil jenom tehdy, když si potřeboval s Enzem ujasnit směr, jakým máme jet. Konečně jsem v dálce zahlédla břeh řeky, který naznačoval, že už jsme blízko cíle. Voda v řečišti se třpytila, z každé strany obklopená pásem šťavnaté zelené trávy.

	„Takže teď už jen musíme najít symbol misek vah,“ oddechl si Will, když bezpečně zaparkoval vznášedlo v zóně pro dopravní prostředky a vypnul motor. „To zní dost jednoduše.“

	„Jednoduše?“ Damone po něm hodil nevěřícným pohledem. „Byls někdy uvnitř budovy centrální vlády? Musel by se stát zázrak, abys tam vůbec něco našel.“

	Bylo k vzteku to přiznat, ale když jsme kráčeli směrem k budově, uvědomila jsem si, že Damone má pravdu. Vláda Svazu národů byla oficiálně ustanovena před sto lety ve velké budově stojící na východním břehu řeky. Měla dvě patra, oválné zdi a nízkou kupolovitou střechu. Šlo o jednoduchou, přesto pevnou stavbu, díky které přestála i ty nejničivější přírodní katastrofy jen s pár vysklenými okny. Vzhledem k tomu, že nebyla poškozená a že v ní byly velké místnosti, do kterých se mohly uchýlit tisíce lidí, šlo o ideální místo, kde mohli ti, kteří přežili válku, začít budovat nový svět.

	Nebylo snadné představit si ty první dny, kdy se země uklidnila a lidé mohli začít vyčíslovat škody. Znečištěné řeky způsobující nemoci nebo něco ještě horšího. Zborcené domy. Půda příliš kontaminovaná, než aby v ní mohla růst většina rostlin. Svět plný smutku a strachu. Místo toho, aby se schovali v temnotě za zavřenými dveřmi, se tu lidé sešli, přinesli veškeré své zdroje a obnovili naději.

	Zadívala jsem se na velkou čtvercovou stavbu stojící severně od budovy centrální vlády. Dnes nesla název Všeobecná nemocnice a výzkumné lékařské pracoviště města Tosu. Netušila jsem, jak se jmenovala tehdy, každopádně ale byla využita jako forma bezpečného bydlení pro ty, kteří přišli o domov nebo byli příliš staří, mladí či vystrašení na to, aby zůstali sami. Obě stavby byly propojené zastřešenou uzavřenou cestou, která zajišťovala bezpečný průchod bez ohrožení chemickými látkami nebo radiací.

	Zvolili se vůdci. Schválily zákony. Zorganizovaly pátrací skupiny, které se vyslaly zhodnotit stav města. Shromáždilo se jídlo v plechovkách a v platnost vešel přídělový systém. Nalezení mrtví byli pohřbeni v propasti, která vznikla během jednoho zemětřesení na západní straně města. Byla vytvořena skupina, která dostala za úkol prozkoumat okolí a pátrat po známkách dosud žijících rostlin, zvířat a lidí. Voda se převařovala a filtrovala. Přesto z ní bylo lidem zle, což přimělo vůdce poslat přeživší vědce do univerzitních laboratoří. Ti využili tamního vybavení k tomu, aby na říční vodě provedli řadu testů v naději, že zjistí, jak ji znovu vyčistit.

	Domy byly jeden po druhém opraveny a prohlášeny za bezpečné. Mnohé rodiny opustily bezpečí života v komunitě a přestěhovaly se do vlastních příbytků. Vědci vypátrali rostliny jako třeba jetel, kterým se i v poškozené půdě dařilo, a začali jejich geny implantovat i do méně odolné vegetace. Díky naději, organizaci a píli svět znovu ožil.

	A všechno to začalo tady.

	Lidé se mísili na nádvoří nebo spolu hovořili v malých skupinkách. Asi třicet metrů od nás bylo schodiště, které vedlo ke vstupu do béžové kamenné budovy. Z každé strany fontány se tyčil vysoký stříbrný stožár. Na každém vlála jedna vlajka. Jedna z minulosti, červenobílomodrá, která nebude nikdy zapomenuta. Druhá s fialovým okrajem, bílým pozadím a jedinou rudou růží uprostřed. Bílá barva symbolizovala naději a čistotu účelu. Fialová odvahu. Rudé okvětní lístky byly symbolem příslibu lidského odhodlání obnovit růže i celou zemi. Hlavou mi bezděky probleskla otázka, jak při takovém příslibu mohlo být Testování vůbec schváleno. Skutečně si ti, kteří stáli u jeho zrodu, přáli, aby cena za selhání byla tak vysoká? Kolik lidí kráčejících chodbami téhle budovy asi ví, jak ve skutečnosti celý ten proces vypadá? Kolik dalších předstírá slepotu, protože nechce vidět nebo si přiznat, co svou netečností tolerují?

	Když jsme vystoupali po schodech až nahoru, ohlédla jsem se přes rameno, jestli už nás dohnal nějaký další tým, nikoho jsem ale neviděla. Vešli jsme do prostoru překypující aktivitou. Vstupní hala byla plná lidí. Ze stropů vysokých přes dvě patra visely velké bílé panely, které celý prostor zalévaly světlem. Na stěně vpravo byla nástěnná malba zobrazující současné hranice a kolonie Svazu národů. Přímo proti nám se nalézaly dvoje velké dveře vedoucí do sněmovny.

	„Kde začneme hledat?“ nadhodil Enzo. „Na galerii? Nebo v kancelářích?“

	Will se zamračil. „Před několika měsíci jsme tu s Ciou byli na prohlídce. Nepamatuju, že bychom během ní kdekoli zahlédli symbol vah. Ale je pravda, že jsme prošli asi jen polovinou místností v celé budově.“

	„Měli bychom se rozdělit,“ navrhl Damone.

	Mně ale stačilo vzpomenout si, jak mě chtěl nechat zamčenou v té krabici, a hned jsem ten nápad zavrhla. „Měli bychom zůstat pohromadě. Jinak ztratíme ještě víc času tím, že se budeme snažit jeden druhého najít.“

	Damone na mě vrhl naštvaný pohled. „Fajn. Ty jsi kapitánka. Tak nám pověz, jak asi máme stihnout prohledat stovky místností a najít v nich někde symbol vah dřív, než se to podaří nějakému jinému týmu?“

	„To nevím,“ připustila jsem, ale tolik jsem toužila Damona dostat, že jsem byla odhodlaná to zjistit.

	Průvodce se během prohlídky zmínil o tom, že uvnitř je víc než dvě stě tisíc metrů čtverečních kanceláří, zasedaček a jednacích místností. Všechny je prohledat by mohlo trvat celé dny.

	„Jenom ztrácíme čas. Mohl by někdo už konečně rozhodnout? Nebo vás v koloniích naučili tak akorát žvanit?“ obořil se Damone na Willa a mě.

	Will si to ale nenechal líbit. „Alespoň nás tam něco naučili. Zato ty jsi tu jenom proto, že tvůj fotřík je nějaký velký úřednický zvíře. Vsadím se, že ví, kde je tu symbol vah. Jen škoda, že tady není, abychom se ho mohli zeptat. Místo toho jsme tady uvízli s tebou.“

	Damone jednal rychle. Než jsem si stačila uvědomit, co se děje, už přitlačil Willa ke stěně za námi. Vteřinu před tím, než narazil do tvrdé zdi, přeběhl Willovi po tváři výraz překvapení. Popadl Damona za ramena a odstrčil ho tak silně, až se zapotácel. Vrhla jsem se mezi ně v naději, že je přivedu k rozumu dřív, než nás vyhodí na ulici nebo něco horšího.

	„Dost,“ sykla jsem a snažila se napodobit tón, kterým máma mluvila na kluky, když se rvali. „Pokud nemáte v úmyslu udělat na vládní úředníky dojem svým pravým hákem, myslím, že bychom měli najít to, pro co jsme sem přišli. Pak si můžete pro mě za mě vymlátit duši z těla, dobře?“

	Čekala jsem, že budou něco namítat. Ale ani jeden nic neříkal.

	„Bezva.“ Odhrnula jsem si z čela pramen vlasů a zhluboka se nadechla. „Takže teď se snad můžeme vrátit k našemu úkolu.“

	„Ale tady podle Willa nejsme dost chytří na to, abychom ho vyřešili sami,“ zavrčel Damone.

	„To jsem neřekl.“

	Tentokrát se mezi ně postavil Enzo, aby zajistil klid, a já ho nechala, protože Will s Damonem mi vnukli nápad. V té nápovědě se nepsalo, že bychom ten symbol vah museli najít sami. A ačkoli tu Damonův táta nebyl, abychom se ho mohli zeptat, v celé téhle budově dennodenně pracovaly desítky, ne-li stovky zaměstnanců. Uvědomila jsem si, že někteří z nich přece musejí vědět, kde hledat symbol misek vah. Stačí se jen zeptat. Zamířila jsem k jedné paní sedící v prosklené místnosti poblíž. Když si všimla, že se na ni dívám, přívětivě se usmála. Brala jsem to jako dobré znamení, nechala jsem kluky být a vydala se k ní.

	Otevřela mi posuvné skleněné dveře. „Můžu ti nějak pomoct?“ Podívala se někam za mě, bezpochyby měla na mysli pomoc s mými zanedbaně vypadajícími a neurvalými společníky.

	„Doufala jsem, že byste mohla vědět, kde bych našla symbol nebo sochu misek vah. Někde tady mají být.“

	Paní přikývla. „Věřím, že když projdeš tamtěmi dveřmi, najdeš ho v malém provedení zezadu na křesle zástupce spravedlnosti.“

	Ukázala na dveře umístěné mezi dvěma mapami. Dveře vedoucí do sněmovny. Vedle nich visel program hlasování a jednání na dnešní den. Podívala jsem se na hodinky zavěšené na popruhu batohu. Sněmovna se měla každou chvíli rozejít. Jakmile se tak stane, dveře do ní budou uzamčeny do doby, než se znovu začne jednat, konkrétně do devíti hodin ráno následujícího dne. Pokud se nám nepodaří někoho přesvědčit, aby nám je otevřel, budeme muset počkat a pokusit se to tam prohledat během nějaké ze zítřejších jednacích přestávek.

	Nebo ne? Vzpomněla jsem si na tu druhou část nápovědy. Vypátrejte symbol místa, kde teď žijete, na něm sedí to, co hledáte. Pokud je ten symbol misek vah na nějakém křesle, pak to, co hledáme, tam na nás nebude čekat, až bude sněmovna prázdná. Je to člověk, který na něm právě v téhle chvíli sedí.

	Zástupce spravedlnosti – prezidentka Anneline L. Collindarová.
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	Poděkovala jsem té paní za pomoc a zamířila k velkým dveřím. V hlavě jsem se snažila představit si, jak to uvnitř vypadalo, když nás sem vzali na prohlídku. Vpředu bylo vyvýšené pódium. Pódium, v jehož středu stálo křeslo pro zástupce spravedlnosti, který vedl celou debatu. Dále pak stůl a křeslo pro asistujícího moderátora, jenž zapisoval průběh jednání. Pod pódiem se nacházela křesla a stoly pro zástupce deseti ministerstev. Na galerii byla k dispozici další místa pro ty, kteří se chtěli jednání účastnit nebo v některých případech i vyjádřit během diskuse svůj názor či obavu. Když jsme tu tehdy byli s průvodcem, většina míst na galerii zela prázdnotou. Občané měli dost práce se svými zaměstnáními, domovy a dětmi, o které se museli starat, než aby se zajímali o to, k jakým úpravám zákonů dochází.

	Když jsem těžké dveře otevřela a vstoupila dovnitř, zaslechla jsem odněkud seshora šepot, z čehož jsem usuzovala, že dnes jsou alespoň některá z míst na balkoně obsazená. Stejně tak i v přízemí. Všech deset ministrů musí do sněmovny vyslat dva zástupce, aby tu prezentovali zájmy svých odvětví. Při mé poslední návštěvě byl přítomen jejich minimální počet, dvacet. Dnes jich tu sedělo nejméně dvakrát tolik. Právě poslouchali člověka, který vysvětloval potřebu zvýšení textilní produkce.

	V otevřených dveřích se ke mně přidali i ostatní členové mého týmu.

	„Co to děláš?“ zavrčel Damone. „Do sněmovny nemůžeš vstoupit, když se koná schůze.“

	„Ale právě tady je další nápověda,“ zašeptala jsem.

	„Kde?“ zeptal se Will.

	Zhluboka jsem se nadechla a ukázala směrem, kde seděla nejvyšší představitelka naší země s naprosto nečitelným výrazem ve tváři. „Tam.“

	„Copak ses pomátla?“ sykl Damone. „Nemůžeš tam jít. Kvůli tobě nás vyhodí z univerzity a zavřou, nebo něco horšího.“

	Damone měl pravdu. Průvodce nám tehdy říkal, že za nepovolený vstup do sněmovny jsou lidé ihned zadrženi a obviněni z ohrožení prezidenta a vlády Svazu národů. Tento trest vešel v platnost v dávné minulosti, kdy únava i rozladění občanů, kteří se nepodíleli na vládě, přetekla a vyústila v mnohá zranění, a v jednom případě dokonce ke smrti.

	Enzo přikývl. „Jestli je další nápověda někde tady, najdeme ji, až skončí schůze. Budeme prostě muset počkat.“

	Ale čím víc jsem o tom přemýšlela, tím jsem si byla jistější, že čekání nám v ničem nepomůže. Dosud byl každý z úkolů zaměřený na otestování specifických dovedností. Na matematiku. Historii. Znalosti mechaniky. Ale kromě naučených znalostí ty úkoly hodnotily ještě něco jiného. Naši schopnost pracovat pod tlakem. Důvěřovat jeden druhému. Zachovat se podle instrukcí a kriticky uvažovat o problémech. Úspěšní vládní úředníci všechny tyhle věci dělali, ale ti nejlepší z nich šli ještě dál. Ti následovali vlastní instinkty a nacházeli způsob, jakým provést to, co je třeba.

	Poblíž schodů vedoucích na zvýšené pódium stáli ze stran celkem čtyři muži a dvě ženy v černých uniformách. Podle širokého bílého pásku, který měli na obou pažích, bylo jasné, že se jedná o příslušníky ochranky. Zbraně, jež jim visely u pasu, spolu s respektem, který jejich pracovní pozice vzbuzovala, zajišťovaly, že nepovolané osoby se do sněmovny neodvážily vkročit už desítky let.

	A protože jsem si to na pódium nemohla nakráčet jen tak, aniž bych tím riskovala zadržení, musela jsem na něco přijít.

	„Cio,“ sykl Will, „musíme počkat venku, než schůze skončí.“

	Damone, Enzo i Will o krok couvli, já se ale ani nehnula. Tahle schůze mohla trvat ještě tak půl hodiny. A až skončí, sněmovna bude až do rána uzamčena. Damonovi by se sice možná podařilo přesvědčit nějakého tátova kamaráda, aby nám odemkl a nechal nás to tam prohledat, ale byla tu pravděpodobnost, že ke splnění úkolu je třeba, aby na tom křesle seděla prezidentka. Tušila jsem, že čekání k ničemu nebude. Musel existovat nějaký způsob. Ale jaký?

	Nedbajíc pohledů ochranky ani naléhavého šepotu členů svého týmu jsem se rozhlížela po místnosti po nějakém řešení. Máma vždycky říkávala, že nejlepší způsob, jak vyřešit nějaký problém, je požádat někoho o pomoc. Poprvé to sice zafungovalo, teď jsem ale pochybovala, že by mi ta paní z haly mohla ještě v něčem pomoct, i kdyby věděla jak. Úředníci na pódiu by mi možná pomoct dokázali, ale pokud na ně nechci křičet přes celou tu obrovskou místnost, tak…

	Počkat.

	Zavřela jsem oči a přesunula se v mysli zpět do naší školní třídy v Pětijezeří. Sedím na svém místě za Tomasem. A poslouchám, jak paní učitelka přednáší o tom, jak tahle místnost vznikla. Zakládající členové vlády toto místo ustanovili jako sněmovnu, protože chtěli, aby se do ní vešli nejenom oni všichni, ale i ti občané, kteří si přejí vyjádřit své názory. V počátcích Svazu národů bylo pódium plné lidí, kteří chtěli mít v rekonstrukci naší země svůj hlas. Během posledních několika desetiletí tam nikdo z občanů nevkročil. Všichni měli dost starostí sami se sebou, než aby na sebe chtěli vzít spoluodpovědnost za vládu a zemi. Ale jen to, že toho privilegia nikdo v poslední době nevyužíval, neznamenalo, že by to už nebylo možné. Na konci poslední hodiny se nám paní učitelka zmínila o starodávném zákonu, podle něhož se občané mohou dovolávat svého práva vystoupit ve sněmovně. Tento zákon nebo znění věty, kterou se dalo domoct práva vstoupit do sněmovny, se v žádném testu nikdy neobjevil. Tehdy jsem za to byla ráda. Teď už méně.

	Pár minut mi trvalo, než jsem našla tenké tmavé lano visící úplně vlevo ve spoře osvětleném výklenku. Bylo celé zaprášené, ale když jsem za něj zatáhla, celou sněmovnou se rozezněl zvuk gongu. Jeden po druhém se všichni přestali dívat na řečníka a obrátili svou pozornost ke mně. Řečník se zarazil. Stráž se chopila zbraní v pouzdrech, ale nevytasila je. Ještě ne. Z horní galerie ke mně doléhalo překvapené tiché šeptání.

	Jedna moje část chtěla někam zmizet. Vyhnout se takové pozornosti. Ovšem podle zákona má být každý občan, který zazvoní na gong a dodrží protokol, pozván na pódium. A ačkoli jsem byla mladá a pro fungování Svazu národů nedůležitá, byla jsem jeho občankou. A zákon mi na to dával právo.

	Vstup do sněmovny má však být povolen jen těm, kdo správně odříkají formální žádost. Jediné špatné slovo a žádající bude vykázán ven za nedostatek respektu k systému a k těm, které si přeje oslovit. Udělala jsem tři kroky kupředu, spolkla nervozitu a odříkala větu, kterou mě i mé spolužáky před lety naučili. „Protože každý občan má nejen právo, ale i povinnost účastnit se na správném směřování této vlády, s pokorou žádám o svolení promluvit před zástupcem spravedlnosti a mluvčím, který právě hovoří.“

	Všechno ztichlo. Celá sněmovna jako by zatajila dech. Pozorovali mě. Nevěděli, jestli jsem odříkala žádost správně. Jestli mi bude dovoleno vystoupit na pódium. Když paní prezidentka vstala ze svého křesla a přes celou místnost se na mě zadívala, čas jako by se zastavil.

	„Povolení se uděluje,“ přikývla. „Můžete předstoupit.“

	Zaplavila mě úleva. Zdvihla jsem hrdě hlavu a dívala se před sebe, zatímco jsem směřovala ke schodům na zvýšené pódium. Čtyři schody a už jsem byla nahoře. Zastavila jsem se metr před vůdkyní Svazu národů.

	Chvíli jsme jedna na druhou hleděly. Stála jsem na dřevěném pódiu s neučesanými vlasy a pomačkanými, špinavými šaty. Prezidentka, dokonale upravená a ve slavnostním červeném rouchu, čekala před rozložitým černým dřevěným křeslem.

	Pak se usmála. „Co pro vás může vláda Svazu národů udělat, občanko?“

	Prezidentka byla asi o dvacet centimetrů vyšší než já. Měla protáhlou, ostře řezanou tvář. Ne takovou, jakou by většina lidí označila za krásnou. Nicméně její mandlově hnědé oči a silné čelisti by upoutaly pozornost kdekoli. Svaz národů měl téměř vždy prezidentku. Argumentovalo se tím, že ženy bývají méně agresivní, mateřštější, a proto i více zaměřené na blaho obyvatel země. Že jim méně záleží na politice a moci. To je možná pravda, přesto na hlase ani výrazu prezidentky Collindarové nebylo mateřského vůbec nic. V obojím rezonovala absolutní moc.

	Zhluboka jsem se nadechla a udělala pár kroků stranou, abych lépe viděla na její křeslo. A usmála jsem se. Vzadu na opěradle se na drátku houpal symbol misek vah. Spolkla jsem nervozitu, utřela si zpocené dlaně do kalhot a řekla: „Omlouvám se za přerušení, prezidentko Collindarová, ale věřím, že pro mě máte nějakou zprávu.“

	Prezidentka pohlédla nejprve na galerii a potom na mě.

	„Vlastně ano.“ Zeširoka se usmála, sáhla do kapsy svého roucha a vytáhla z ní povědomě vypadající šedou obálku. „Přeji vám mnoho štěstí ve studiu, slečno…“

	„Valeová. Malencia Valeová.“

	„Odkud pocházíte, slečno Valeová?“

	„Z kolonie Pětijezeří, paní prezidentko.“

	V očích jí problesklo překvapení, milý úsměv jí ale na tváři zůstal, i když mi obálku předávala. „Jsem si jistá, že se ještě setkáme, Malencio. Přeji šťastnou cestu zpět do školy.“

	Převzala jsem si od ní obálku a ona se opět posadila. Mohla jsem odejít. Když jsem se otočila a zamířila ke schodům, podívala jsem se na galerii. Seděla tam tak desítka lidí. A mezi nimi i dvě známé tváře. Tajnůstkářská profesorka Holtová, která sledovala každý můj pohyb, a doktor Barnes, který nespouštěl oči z jediné osoby za mnou, z prezidentky Collindarové. Neubránila jsem se úvahám, zda budou profesorka Holtová a doktor Barnes posuzovat mé jednání jako správné. Ačkoli cílem bylo získat tu obálku, kterou jsem svírala v ruce, z Testování jsem dobře věděla, že správná odpověď pokaždé nezajistí úspěch. To, že jsme tenhle zasvěcovací úkol splnili jako první, ještě neznamená, že nás přidělí na ty nejprestižnější stáže. Bude záležet na našich dovednostech a vůdčích schopnostech, které jsme prokázali během plnění všech tří úkolů. Ty rozhodnou.

	V naději, že jsem projevila všechny kvality, jaké doktor Barnes a profesorka Holtová hledají pro ty nejlepší vládní stáže, jsem prošla uličkou až ke dveřím, které mi drželi členové mého týmu. Jejich výrazy se dost lišily, od slavnostního po otrávený. Všimla jsem si, jak se na mě ta světlovlasá paní zpoza skleněných dveří usmála, když spatřila obálku v mé ruce. Oplatila jsem jí úsměv, a když se za mnou velké dveře s jemným zaduněním zavřely, úplně jsem si oddechla.

	„Nemůžu uvěřit, že sis dokázala vzpomenout na přesné znění té žádosti,“ zasmál se Will a zavrtěl hlavou. „Já bych to určitě pokazil.“

	„Pak se tedy komise spletla, když tě přijala na univerzitu,“ odtušil Damone. „Každý, kdo skutečně patří na státní správu, tu žádost klidně odříká. To, co udělala, nebylo nijak ohromující.“

	Will se na Damona suše usmál. „Pak tě teda vyzývám, aby ses vrátil do sněmovny a požádal o vlastní slyšení. Vsadím cokoli, že tak akorát dokážeš, že tam nepatříš.“

	Než se do sebe ti dva mohli zase pustit, zasáhla jsem. „Co takhle se místo dohadování o posledním úkolu soustředit na ten další? Připozdívá se. Radši bych tohle Zasvěcování stihla za světla.“

	Když nikdo nic nenamítal, otevřela jsem obálku, kterou mi dala prezidentka Collindarová, a četla:

	Konec je blízko. Brzy budete mít splněno. Je čas na trochu legrace. Vraťte se tam, kde vaše dnešní výprava začala. Na ty, kteří splní poslední úkol, tam čeká Zasvěcování.

	Tam, kde naše dnešní výprava začala? Existovaly dvě možnosti. Ta zoo s pastičkami v opičích klecích, nebo univerzita, kde jsme nasedli do vznášedel, která nás zavezla k prvnímu místu. Protože z té nápovědy vyplývalo, že tohle dobrodružství skončí, až splníme poslední úkol, a protože ani jeden z nás se nechtěl vrátit do zoo a čelit nějakým jejím dalším smrtícím obyvatelům, nastoupili jsme do vznášedla a zamířili na severovýchod na univerzitu.

	Damone znal tuhle oblast nejlíp, tak jsme mu dovolili navigovat, zatímco Will naváděl stroj dobře udržovanými rušnými ulicemi centra Tosu. Zdálo se, že když mohl Damone velet, trochu ho to rozveselilo, což byla úleva. Čekal nás poslední zasvěcovací úkol a potřebovali jsme, aby s námi spolupracoval. Po dokonale hladkých cestách kolem se proháněla soukromá vznášedla i starodávná auta. Na malých plochách zelené trávy si hrály děti. Po chodnících kráčeli lidé s batohy na zádech. Zadala jsem do přenosného komunikátoru souřadnice, které jsem si před odjezdem uložila, abych zjistila, jak postupujeme, pro případ, že by se nás Damone rozhodl vést špatně. Ke koleji státní správy nám zbývalo jen něco málo přes sedm kilometrů. Budovy lemující ulice se začínaly postupně zmenšovat. Některé silnice v okolí byly najednou rozpraskané. Střechy na některých domech prohnuté. Venku hrající si děti měly odřené kabáty a boty a propadlé tváře. V očích smířený pohled. Viděla jsem, jak Enzo při pohledu na podobné čtvrtě ztuhl. Brzy je ale opět vystřídaly oblasti s většími, dokonale opravenými domy.

	„Dům mých rodičů je jen pár bloků tamtím směrem,“ ukázal Damone na ulici plnou prostorných domů, zelených trávníků a nízkých, ale zdravých stromů. „A tamhle jsem chodil do školy,“ ukázal opačným směrem na velkou bílou oplocenou budovu. Její okna se ve slunečním svitu jen leskla. Omítka zářila novotou. Na schodech před vstupem sedělo pár dětí v teplých barevných kabátech. Smály se. Tváře měly zakulacené a kypící zdravím. Rozdíl mezi nimi a těmi dětmi, kolem kterých jsme projížděli jen pár bloků odsud, byl propastný.

	„Proč nevypadají všechny ulice jako tahle?“ zeptala jsem se tiše Enza.

	Enzo nejdřív pohlédl na Damona, který právě říkal Willovi, aby zrychlil, a pak se ke mně naklonil. „Každá městská čtvrť má v radě svého zastupitele, který pro obyvatele čtvrti shání zdroje a služby. A lidé chodící po ulicích, ve kterých jsem vyrostl já, neměli se svým zastupitelem tak vřelé vztahy jako lidé z Damonova obvodu.“

	„A co to s tím má co dělat?“ nechápala jsem.

	„Děláš si legraci?“ zavrtěl hlavou Enzo. „Jenom to, že zastupitelé mají reprezentovat všechny obyvatele své čtvrti, ještě neznamená, že to skutečně dělají. Lidé se starají jen o sebe a své přátele.“

	S tím Enzo ztichl a zahleděl se ven z okénka, kolem něhož se míhaly domy. Skoro jsem ani nepostřehla významná místa napovídající, že se blížíme k univerzitě. Uvažovala jsem o Enzových slovech. Vyrostla jsem ve víře, že naši vůdci se poučili z minulých chyb. Že kdyby nic jiného, Sedm fází války nás naučilo, že život je křehký a vzácný. Že ti, kteří přežili, mají povinnost nejen napravit vzniklé škody, ale také nikdy neopakovat činy, jež nás přivedly až na pokraj zkázy. Hněv a nedůvěra vedly různé vlády k plamenným prohlášením. A plamenná prohlášení vedla ke svrhávání bomb. Ke zničení světa.

	Skutečnost, že vůdci zanedbají potřeby některých z těch, kteří k nim vzhlíží, možná souvisí s počtem obyvatel. V Pětijezeří zná starostka Owensová každého, kdo v naší kolonii žije. Možná nezná všechny nejlíp, ví ale, jak kdo vypadá, všem se už dívala do očí. Prokazovala by jako vůdce stejné kvality, kdyby jí přidělili na starost nějaké město velikosti Tosu? Dokázala by to na místě, kde by musela získat zdroje a vést víc než sto tisíc lidí?

	Kdysi, během počátečních debat o tom, zda ustanovit nějakou poválečnou vládu, se mnoho lidí stavělo vehementně proti myšlence na vytvoření formální administrativy. Věřili, že každý by měl mít možnost žít způsobem, který se mu zdá nejlepší. Nemuset poslouchat stejný druh vlád, jež hlavně zapříčinily války. Někteří nejzapřisáhlejší odpůrci trvali na svém do té míry, že dokonce vyhrožovali smrtí těm, kteří byli pro vytvoření nového zřízení.

	A ačkoli se mi jejich taktika nezamlouvala, vrtalo mi hlavou, jestli jejich myšlenka nemá něco do sebe. Svět možná nezničili jen konkrétní vůdci, ale i velikost různých vlád. Čím početnější vláda, tím větší populace. A čím větší populace, tím méně vůdci cítí osobní odpovědnost vůči jednotlivým občanům, které mají zastupovat. Pak je snadné obětovat pár lidí pro dobro většiny. Činit taková rozhodnutí, která by jinak byla nemyslitelná. Jako třeba poslat neznámé děti z rodin, se kterými jste se nikdy nesetkali, na Testování, aby bojovaly nejen o své místo na univerzitě, ale i o holý život. A studenty z rodin, s nimiž se znáte celý život, hodnotit podle jiných standardů.

	Z myšlenek mě vytrhl až Willův radostný výkřik. Spatřila jsem tu velkou klenutou stříbrnou bránu a malou destičku s nápisem UNIVERZITA SVAZU NÁRODŮ. Ten pohled mě naplnil kombinací pýchy, štěstí a strachu. Pýchy, že jsem se dostala tak daleko. Štěstí, že Tomas, jediný člověk, kterého mám v tomhle městě ráda, je blízko. A strachu z toho, co nás čeká. Nejenom ze zbytku Zasvěcování, ale i ze všeho, co bude následovat. Tohle nebyl konec překážek, kterým budu muset čelit. Přijdou další. Těžší. Možná ještě nebezpečnější. A já se na ně na všechny budu muset připravit.

	„Tak když už jsme tady,“ zeptal se Will, „kam pojedeme?“

	„Ke koleji státní správy,“ řekl Damone. „Musí to být tam.“ Všimla jsem si, jak zaťal ruce v pěst, když Will a Enzo pohlédli na mě, aby se ujistili. Zůstaly zaťaté i potom, co jsem souhlasila. Will vedl vznášedlo kolem budov postavených před mnoha lety. Ze skla, kamene a cihel. Naši předkové všechny vybudovali proto, aby podnítili mladé hlavy v dosažení ještě vyšších cílů, než kterých už bylo dosaženo. Mnohem vyšších.

	Spatřili jsme kolej státní správy. Pohlédla jsem na propast vzniklou při zemětřesení, která ji obklopovala, a srdce mi vyskočilo až do krku, když jsem si uvědomila, že dostat se přes ni vůbec nebude snadné. Most totiž zmizel.
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	Když jsem vystoupila ze vznášedla a pohlédla do propasti zející mezi námi a naším cílem, zastavilo se mi srdce. Šest metrů široká. Několik set metrů hluboká. Poblíž koleje stála skupina lidí, mezi nimi i Ian a profesorka Holtová, a čekali, až se k nim dostaneme. Na naší straně byly čtyři malé bedny, ve kterých ležela nějaká prkna, lana a nástroje. Ta nejlepší vznášedla se dokáží vznášet takových pět metrů nad zemí. To, které jsme dostali my, zvládlo se štěstím vystoupat maximálně do výše mých kolen. Každopádně ať už je dobrý, nebo ne, pohonný mechanismus všech vznášedel funguje jenom nad pevným povrchem. Pokud se stroj dostane nad nějakou velkou díru, jako třeba tu před námi, přestane se vznášet. V našem dopravním prostředku jsme se tedy ke koleji dostat nemohli. Museli jsme vymyslet jiný způsob, jak tu propast překonat.

	Ačkoli mě překvapilo, že most zmizel, ještě víc mě z rovnováhy vyváděl fakt, že jsem si toho, že se dá demontovat, nevšimla dřív. Ian se o tom vůbec nezmínil, když nás přes něj prvně vedl. Podél obou stěn propasti visely latě a zábradlí čekající na to, až je někdo zas spojí. Proč se asi představitelé univerzity rozhodli zbudovat most, který může ve vteřině zmizet? Nemohli ho přece nechat postavit čistě pro účely testování nových studentů. Což vzbuzovalo otázku: Postavili ho tak proto, aby přinutili lidi zůstat uvnitř, nebo proto, aby zajistili, že nezvaní hosté se nedostanou dovnitř?

	Zběžný pohled na nejbližší mostní pilíř postačil, abych si udělala poměrně jasnou představu, jak zvedání mostu funguje. Obě poloviny mostu se pohybují po železných kolejnicích na pilíři. Celý systém nejprve zvedne mostní konstrukci o devadesát stupňů. Pak se musí vysunout další mechanismus, který zajistí podporu pro samotný most i pro ty, kteří po něm přecházejí. Jakmile jsou obě části zdvižené, zapadnou do sebe bez jediné spáry. Nebo alespoň já žádné spáry neviděla. Z tváří ostatních členů svého týmu jsem vyčetla, že nejsem jediná, kdo si toho detailu nevšiml. Což byla chabá útěcha, zvlášť když jsem si uvědomila, že ovládání celé konstrukce je umístěno na druhé straně.

	Enzo popošel k malé černé krabici s číslem našeho týmu a vytáhl z ní pokyny pro poslední úkol. „Vraťte se domů.“ Podíval se do propasti zející v zemi, na spuštěný most, na poskytnuté předměty a pak zpět na pokyny. „To si dělají srandu? Chtějí, abychom se dostali přes tu propast? To přece nejde.“

	„Pokud chtějí, abychom se přes ni dostali, musí existovat nějaký způsob, jak to dokázat, aniž bychom se při tom zabili,“ řekla jsem odhodlaně. Tohle nebylo Testování. Tady se studenti neměli vraždit před zraky ostatních. Ale zároveň mi bylo jasné, že to nepůjde snadno.

	Will sáhl do bedny s nástroji a vytáhl z ní dlouhé pevné lano. „Možná by se nám podařilo zvednout naši část mostu nahoru tímhle.“

	Enzo zavrtěl hlavou. „S nejvyšší pravděpodobností bude zvedací systém zajištěný. A i kdyby nebyl, nemáme dost síly na to, abychom uzvedli takovou tíhu.“

	Will se zamračil. „Před pár lety jsme s bráchou pomohli jednomu sousedovi postavit lanový most přes řeku. K upevnění jsme z obou stran použili stromy. Pilíře, které normálně podpírají most přes tuhle propast, pořád stojí. Mohli bychom použít je.“

	„No bezva. Ale jediný způsob, jak lano nějak upevnit na druhé straně, je být tam, abys ho mohl přivázat.“ Damone zvedl oči v sloup. „A kdybychom tam byli, žádný most bychom stavět nemuseli.“

	Měl pravdu. Ačkoli jsem nikdy žádný most nestavěla, základním fyzikálním zákonům jsem rozuměla. Pilíře, které už stály, byly dost silné na to, aby udržely jakoukoli konstrukci, kterou bychom postavili, pokud bychom ji dobře upevnili. Jenomže to nešlo nijak udělat. A ačkoli jsem nevěřila, že představitelé univerzity mají v úmyslu sledovat, jak se vrháme do náruče smrti, pochybovala jsem, že by třeba jen hnuli prstem, aby tomu zabránili. Muselo existovat jiné řešení.

	„Pojďme se rozdělit na dvě skupiny,“ navrhla jsem. „Jedna půjde na sever, druhá na jih. Třeba objevíme nějaké lepší místo, kde by se dalo přes propast přejít.“ Sice jsem o tom pochybovala, ale museli jsem tu možnost prověřit.

	Will a Damone se vydali na jih, Enzo a já na sever. Vyrazili jsme rychlým krokem, s jistotou, že najdeme způsob, jak překonat tu šestimetrovou propast šedých kamenů a špíny, která zela mezi námi a cílem naší cesty. Začala se postupně zužovat a my se na sebe s Enzem usmáli a spěchali dál. A vtom jsem si toho všimla. Přímo od téhle průrvy se na západ táhla další trhlina v zemi. Takže ačkoli v tomhle místě se zužovala dost na to, abychom ji mohli překonat, stejně bychom se akorát ocitli před další. Tudy cesta nevedla. Mohli jsme jen doufat, že Will a Damone měli na jihu víc štěstí a že si pamatují, že všechny značky našeho týmu mám já. Takže pokud by našli cestu na druhou stranu a rozhodli se na Enza a mě nečekat, stejně by neuspěli.

	Jenomže stačil jediný pohled na jejich skleslé obličeje a nemusela jsem se ani ptát. I na jihu čekají další překážky. Bylo jasné, že pokud se chceme dostat do cíle, budeme to muset vzít tudy. A noc se rychle blížila.

	Kluci si šli prohlédnout poskytnutý stavební materiál a já se znovu podívala na mostní pilíře a celý mechanismus. Zavrtěla jsem hlavou. Se stroji to umím. Kdyby bylo ovládání mostu na téhle straně, určitě by se mi podařilo ho zvednout. Jenomže nebylo. A i kdyby se mi povedlo most nějak zprovoznit, nebyla jsem si jistá, jestli to vůbec zkoušet. Bez toho, aniž bychom přesně věděli, jak celý mechanismus funguje a jak se do sebe jednotlivé části mostu zavěšují, by se pokus přejít přes něj rovnala pokusu o sebevraždu. Už jsem toho přežila příliš na to, abych se teď nechala představiteli univerzity dotlačit k nějaké hlouposti. A snažit se přejít po nějakém provizorním mostě sestaveném z věcí, které nám poskytli, by bylo ještě šílenější. Mohli bychom nad výpočty strávit celé dny, a přesto bychom si nebyli jisti, že všechny síly budou v rovnováze a most nás udrží. Po pár letech studií s místními profesory bychom to možná dokázali. Ale teď? Jak mohl vůbec někdo očekávat, že by se to komukoli z nás podařilo? Museli si přece uvědomovat, že je to nemožné. Mohla na to snad profesorka Holtová a ostatní čekat? Na to, až selžeme? K čemu by nám bylo naučit se porážce? Chtějí přece, abychom se stali vůdci. A vůdci musejí dokázat najít řešení stůj co stůj.

	Nebo ne?

	Došlo k bombardování. Zemřely miliony lidí. Celý svět byl zničen, protože vůdci naší země i zemí kolem nás si nebyli ochotni přiznat porážku. Nedokázali si připustit, že cesta, po které se vydali, končí v pekle. Místo toho raději pokračovali dál a dál. Další bomby. Další ničení. Ještě větší potřeba dokázat, že měli pravdu. Že se mýlili ti druzí.

	Zamyslela jsem se nad tím, jak Zasvěcování dosud probíhalo. Vyžadovalo od nás, abychom se pečlivě zamysleli nad řešením ještě před tím, než se pokusíme odpovědět. Důvěřovat i v situacích, kdy je důvěřovat nejen těžké, ale potenciálně i smrtelné. Hovořit jako rovný s rovným s nejvyšším představitelem vlády. To všechno byly schopnosti budoucích vůdců. Stejně jako naučit se rozpoznat chvíli, kdy je třeba říct dost. Otočila jsem se zády k těm, kteří nás sledovali, a zamířila k asi devět metrů vzdálenému stromu, ke kterému jsem se posadila. Opřela jsem se o jeho kmen, otevřela zelený batoh a vyndala z něj svou láhev vody.

	„Co to děláš?“ zařval Damone, když si všiml, že sedím v trávě. „Měla bys nám pomáhat přijít na to, jak se dostat na druhou stranu.“

	„Má pravdu, Cio.“ Enzo se zamračil. „Jediný způsob, jak tenhle úkol vyřešit, je pracovat společně.“

	„Ale tenhle úkol nevyřešíme.“ Kývla jsem směrem ke skupině pozorujících na druhé straně. „Ani to od nás nečekají, tak jaký má smysl udělat jim tu radost z toho, že budou sledovat, jak se s něčím marně pachtíme?“

	„Ten úkol by nám nedali, kdyby neexistovala žádná možnost ho splnit.“ Damone odhodil na zem dřevěnou plaňku a popadl kladivo. Udělal krok ke mně, oči mu plály hněvem. Začal tím kladivem točit jako zbraní. „Já v tomhle testu neselžu jenom proto, že se nějaká holka odněkud z kolonie nechce snažit vyhrát. Hned se zvedni, nebo budeš litovat, že Will a Enzo tě nedokázali nechat zavřenou v tý bedně, kam patříš.“

	Damone se ohnal kladivem a já mu rychle couvla z cesty. „Zbláznil ses, nebo co?“ zaječela jsem.

	Damone se však už oháněl kladivem znovu, jenomže tentokrát ho zastavila něčí ruka, která mu stiskla zápěstí takovou silou, až mu kladivo z dlaně vypadlo.

	Will měl pevně zaťaté čelisti a z očí mu sršelo násilí. Tohle byl ten Will z Testování. „Buď ji teď hned necháš na pokoji, nebo budeš litovat ty.“

	„Pusť mě.“ Damone se mu pokoušel vytrhnout. „Můj táta se o tom dozví. Víš vůbec, kdo můj táta je?“

	Will ale stisk nepovolil. „Je mi úplně jedno, kdo je tvůj táta, ale možná by rád slyšel o tom, že jeho syn byl takový slaboch, že ho musela zachránit jedna holka z kolonie. Ona ti zachránila život. Ona je chytřejší než ty. Než my všichni dohromady. A ty to prostě nedokážeš unést.“ S tím Damona pustil, kladivo ale dál pevně svíral v ruce.

	Damone si naštvaně mnul paži v místech, kde mu Will zaryl prsty až do masa.

	„A teď, pokud už jsi tedy dostatečně našemu obecenstvu předvedl, jak se neumíš ovládat, nám Cia vysvětlí, proč si myslí, že tu propast nemůžeme překonat. Já rozhodně umírám touhou si to poslechnout. I když bych naše profesory strašně rád něčím ohromil, nehodlám kvůli tomu riskovat život.“ Pousmál se. „Ten tvůj bych samozřejmě riskoval s potěšením, Damone, stačí říct.“

	Ten jeho úsměv. To kladivo, které s takovou jistotou svíral v ruce. Obojí mi nahánělo příšerný strach. Damone ale vyděšeně nevypadal. Ten byl na pokraji záchvatu vzteku. Jenomže Will, jak pro něj bylo typické, řekl přesně to pravé. Damone se ohlédl na druhou stranu k lidem, kteří sledovali každý náš krok. Pevně stiskl čelisti. Rychle a přerývaně oddychoval, jak se snažil svoji zlost ovládnout. Což bylo něco, co nejspíš nikdy moc dělat nemusel. Ale zvítězil, protentokrát.

	„Dobře,“ vydechl. „Neříkám, že má Cia pravdu, ale poslechnu si ji.“ Ohlédl se na široký pruh nicoty za námi. „Dokaž mi, že nepočítají s tím, že tu propast zvládneme překonat.“

	Měla jsem pro to spoustu důvodů, ale důkaz? „To nemůžu.“

	Z toho Damonova odporného úšklebku se mi chtělo začít křičet. Tak jsem se k němu otočila zády a soustředila se na vysvětlení svého přesvědčení ostatním. „Myslím si, že celé to Zasvěcování nás mělo něčemu naučit. Týmové práci. Důvěře. Vládním procedurám.“

	„A selhání,“ doplnil Enzo tok mých myšlenek. „Bez ohledu na to, jak mohou být naši vůdci chytří, existují problémy, které nedokáží vyřešit. A tohle je jeden z nich.“

	Will došel až na okraj průrvy a pohlédl dolů. Po několika dlouhých vteřinách upřel zvedl oči k lidem čekajícím na druhé straně. Sevřel dlaně v pěst a cosi mu problesklo v hlubokých zelenkavých očích. Pak se znovu otočil k nám a usmál se. „Takže co budeme dělat, než jim dojde, že jsme to vzdali?“

	Damone se otočil. „Nikdo tady nic vzdávat nebude. Uděláme přesně to, co se píše v instrukcích, a dostaneme se na druhou stranu. Já nepřijdu o svou šanci tohle Zasvěcování vyhrát, nezahodím celou svou budoucnost jenom proto, že nějaká hloupá holka odnikud tvrdí, že bychom to měli vzdát. Já to nevzdám. A nikdo z vás taky ne.“

	Will odstoupil od okraje propasti, zastrčil si ruce do kapes a pomalu se postavil vedle mě. Z druhé strany se vedle mě postavil Enzo. Damone celý zrudl, když mu došlo, že jeho slova nic nezmohla. Tak či tak, Enzo a Will se rozhodli postavit za mě.

	Vztekle a nenávistně se mi zahleděl do očí. Napjaly se mi všechny svaly v těle a připravila jsem se na útok, který musel přijít. Damone byl možná dost chytrý na to, aby uspěl u přijímacích zkoušek na univerzitu pro studenty z Tosu, ale z jeho jednání během celého dne jasně vyplývalo, že vůbec neumí ovládat své emoce. Možná se dostal až takhle daleko jen díky tomu, že lidé zaměňují prosté zastrašování za sílu nebo osobnost. Ať už to bylo, jak chtělo, nedokázal unést, když se vedení ujal někdo jiný. A já si byla jistá, že má v úmyslu se vedení ujmout jakýmikoli potřebnými prostředky.

	„Hej, podívejte,“ ozval se Enzo. Vzduchem se neslo podivné vrčení.

	Damone se zastavil a otočil se. Východní strana mostu se začala pomalu zvedat. Pilíř se nahnul dozadu. Na druhé straně propasti, hned vedle pilíře, stál Ian. Zmáčkl nějaký knoflík a vzápětí se začala zvedat i naše strana mostu. Za pár minut se obě strany s hlasitým cvaknutím spojily.

	Ian došel doprostřed mostu a usmál se. „Vítejte zpátky. Váš tým dorazil jako první.“

	Will a Enzo si plácli a vesele vykřikli, načež se rozběhli přes most. Damone mi věnoval poslední vražedný pohled a vydal se za nimi. Jenom proto, že jsme dokončili Zasvěcování, rozhodně nezapomene, že jsem měla pravdu. Že ostatní se postavili na mou stranu. Že ačkoli on chtěl být tím vůdcem, byl odsunut stranou. Slíbila jsem si, že se mu do budoucna budu snažit vyhýbat, a vykročila za ním.

	Když jsem procházela kolem Iana, nenápadně mi pošeptal: „Přijď o půlnoci do laboratoře dvě.“

	Chtěla jsem se zeptat proč, místo toho jsem se ale usmála na profesorku Holtovou, která vše sledovala zpod nedalekého stromu. Studenti, kteří postávali venku, se na mě a můj tým doslova sesypali. Plácali mě po zádech a gratulovali nám. Za námi se opět rozeznělo vrčení a mně bylo jasné, že most se začíná znovu rozpojovat, aby vytvořil překážku pro další tým, který dorazí.

	„Cio. Enzo. Wille. Damone,“ zavolal Ian a všechny hlasy kolem nás utichly. My čtyři jsme popošli k Ianovi, který stál vedle profesorky Holtové. „Gratuluji vám k tomu, že jste se vrátili v plném počtu. Máte všechny značky?“

	Zahrabala jsem v zeleném batohu a podala mu značky z prvních tří úkolů. „Nemáme značku za tenhle úkol.“

	„Za poslední úkol se značka nedává. Ten jsme nastavili tak, aby byl nepřekonatelný.“ Profesorka Holtová si od Iana značky převzala a mírně se na mě usmála. „Ian dostal za úkol most znovu zvednout ve chvíli, kdy dojdeme k závěru, že jste na to přišli.“

	V nastalém tichu se ozýval jen tlukot mého srdce. Konečně profesorka Holtová znovu promluvila. „Stojí to mnoho odvahy, rozhodnout se nedělat nic ve chvíli, kdy si člověk není jistý výsledkem. Věříme, že je to důležitá lekce, kterou je třeba dát všem studentům univerzity. Taková, která bude mnohým z nich připadat téměř nepřijatelná. Ráda vidím, že většina vašeho týmu má… otevřené oči.“

	Všimla jsem si, jak Damone zrudl.

	Profesorka Holtová přikývla a vrátila značky Ianovi. Ten se otočil a srdečně se na nás usmál. „Gratuluji vám, Cio, Enzo, Wille a Damone. Protože jste dorazili jako první a máte všechny značky, s radostí vás prohlašujeme za vítěze. Až dorazí i ostatní týmy, uspořádáme formální zasvěcovací ceremoniál, při kterém vás oficiálně přivítáme na státní správě. Do té doby vám radím co nejvíc si odpočinout. Viděl jsem vaše rozvrhy. Věřte mi, že se vám to bude hodit.“

	Studenti stojící za Ianem se rozesmáli. Zatímco ostatní členové mého týmu oslavovali, všimla jsem si, že mě nepozoruje jenom profesorka Holtová. V dálce, vedle té vrby, u níž jsem jen den předtím mluvila s Enzem, stál doktor Barnes.

	„Všichni byste na sebe měli být pyšní,“ oznámila nám profesorka Holtová. „Úkoly, které jsme vám dali, nám toho hodně prozradily o vás i o způsobu, jakým přistupujete k řešení problémů. Co je však důležitější, vám zase poskytly představu o revitalizační práci, kterou je stále třeba dělat, ale také vám daly možnost dozvědět se něco o svých nových spolužácích. Všichni mezi sebou budete soutěžit o ty nejlepší známky, ale já doufám, že tyhle úkoly vás naučily, že úspěch se dostaví jen tehdy, když důvěřujeme lidem kolem sebe a spolupracujeme s nimi.“

	Vlevo jsem viděla Damona přikyvovat, ačkoli jsem dobře věděla, že jediné, co se on naučil, je pohrdat mnou.

	Po dalším potlesku profesorka Holtová dodala: „Bylo mi řečeno, že další tým dorazí nejdřív zítra.“ Ostatní se museli dostat k budově vlády až poté, co dnešní schůze sněmovny skončila. Rychle jsem si přes sebe hodila kabát, protože začalo foukat, a zamyslela jsem se nad tím, jestli budou muset strávit noc někde venku, nebo jestli dostanou svolení uchýlit se ke svým rodinám. Takovou možnost nikdo z nás během Testování neměl.

	Profesorka Holtová hovořila dál. „Oficiální Zasvěcování proběhne až poté, co dorazí všechny týmy a bude zhodnoceno jejich počínání. Do té doby vám doporučuji, abyste uposlechli Ianovy rady a odpočinuli si. A možná také rádi uslyšíte, že večeře se bude podávat za hodinu.“ Asi jsem paranoidní, ale raději jsem celý svůj pokoj prohledala, abych se ujistila, že nikde nepřibyly žádné kamery nebo mikrofony. Prozkoumala jsem každý kus nábytku, každý centimetr zdi, každý drát. Když jsem skončila, trochu jsem se uklidnila. Prozatím nic nenasvědčovalo tomu, že by mě sledovali. Byla jsem sama a v bezpečí.

	Svlékla jsem se a zamířila do sprchy, abych ze sebe smyla celodenní pot, špínu i úzkost. Pak mě přepadla únava a rozklepaly se mi nohy. A ačkoli jsem měla hlad, rozhodně jsem se s Damonem nehodlala potkat už tak brzy. Tak jsem se raději natáhla na postel a zavřela oči. Představila jsem si Tomase a píchlo mě u srdce. Jak se mu asi daří? Má teď co dělat s vlastními zasvěcovacími úkoly? S modlitbou za to, aby byl v pořádku, jsem si dovolila usnout.

	Když jsem se probudila, byla už tma. Trochu jsem zpanikařila, než mi došlo, že ta tma nesouvisí s nějakým dalším zasvěcovacím úkolem. I nebe za oknem bylo potemnělé. Musela jsem spát déle, než jsem měla v úmyslu, a mezitím padla noc. Bylo jedenáct hodin. Schůzku s Ianem jsem nepropásla.

	Kručelo mi břiše, ačkoli se mi žaludek sevřel úzkostí. Netušila jsem, co mi chce Ian říct, ale z toho způsobu, jakým mě o soukromou schůzku požádal, jsem usoudila, že se nemůže jednat o nic dobrého. Znovu jsem si sbalila batoh, vyšla na chodbu a opatrně za sebou zamkla dveře. I když jsem pochybovala, že něco jako zámek by mě mohlo ochránit před těmi, kteří to tu mají na starost, mohl by odradit alespoň lidi, jako je Damone.

	Přestože bylo už pozdě, ve společných prostorách se všude svítilo. Většina studentů, pokud ne všichni, byla ještě vzhůru. Smáli se a hovořili s přáteli ve společenské místnosti. Všimla jsem si Willa, který právě flirtoval s nějakou dívkou, již jsem neznala. Damona ani Enza jsem nikde neviděla.

	Než si mě mohl kdokoli všimnout, zamířila jsem do jídelny, kde jsem našla v míse s ledem pečivo, ovoce, sýry, sladkosti a mléko. Zbytek místnosti byl prázdný. Ukrojila jsem si kus bílého sýra a udělala si sendvič ze dvou širokých plátků nějakého chleba, do kterého jsem si ještě přidala pár rajčat. Zatímco jsem jedla a upíjela ze sklenice mléka, hlídala jsem hodinky připnuté na batohu. S postupem času zvuky smíchu i hovoru utichaly. Mí spolužáci se nejspíš začali vytrácet do svých pokojů. Smetla jsem ze stolu drobky, umyla po sobě sklenici a přehodila si batoh přes rameno.

	Pak jsem se rychle vydala přes společenskou místnost, a aniž bych se rozhlédla, kdo ještě zůstal vzhůru, zamířila jsem na druhou stranu budovy. Tam byla světla stažená v rámci úspor energie a panovalo tam ticho. Pode dveřmi do laboratoře jsem spatřila jasné světlo. Vtom někde zavrzala podlaha. Trhla jsem sebou a ohlédla se za sebe do chodby. Když ze stínů nikdo nevystoupil, zhluboka jsem se nadechla a vzala za kliku.

	Ian za mnou dveře rychle zavřel a s hlasitým cvaknutím je zamkl. „Máš potíže.“

	Možná jsem neměla jíst. „Udělala jsem něco špatně?“

	„Všechno jsi udělala dobře.“

	Tomu jsem nerozuměla. „Tak proč mám potom potíže?“

	„Protože sis vedla až příliš dobře.“ Ian se posadil na vysokou kovovou stoličku. „Zasvěcovací úkoly se každý rok liší, aby bylo jisté, že studenti se nebudou moct dopředu zamyslet nad tím, jak k daným problémům přistupovat. Tys odhadla účel toho posledního úkolu rychleji, než kdokoli čekal. Takže profesorka Holtová a doktor Barnes si teď říkají, jestli ti někdo nepomáhal.“

	„Oni si myslí, že jsem podváděla?“ Zaplavila mě vlna vzteku. Já bych nikdy nepodváděla jenom proto, abych získala lepší známku. Jenom myšlenka na něco takového mi připadala urážející. Naučili mě respektovat sebe samotnou i ostatní víc, než abych se snížila k něčemu podobnému. Hněv ale rychle vystřídal mrazivý záchvěv strachu. Trestají studenty za podvádění? A pokud ano, jakým způsobem?

	„Nevědí, co si myslet,“ povzdechl si Ian. Pak na mě kývl, abych se posadila vedle něj. „Koukni, já zaslechl jen část jejich rozhovoru. Oba je znepokojilo, žes tak rychle přišla na to, že ten úkol se nedá vyřešit. Doktor Barnes pak řekl, že výsledky Testování ukázaly, že jednou z tvých největších předností je tvá důvěra ve vlastní intuici. Takže to, že svým instinktům budeš důvěřovat i teď, se dalo čekat. Ale že během tvého Testování došlo k událostem, které nikdy nebyly vysvětleny. A ty mu ve světle těch posledních úkolů dělají starosti.“

	„K jakým třeba?“

	„To neříkal, ale zdálo se, že profesorka Holtová ví, o čem mluví. Souhlasila s ním, že ve tvých předchozích výsledcích panují určité nesrovnalosti a že by měly být znovu zhodnoceny. A kdyby bylo třeba, že by univerzita měla jednat.“

	„Jak jednat?“ Přesměrovat mě, nebo něco jiného?

	„Víc už jsem toho neslyšel, ale potom, co tvůj tým vešel na kolej, si mě profesorka Holtová vzala stranou.“ Ian se zamračil. „Chce, abych jako tvůj průvodce využil svého vlivu a dostal se k tobě blíž. Také jí mám ihned ohlásit, kdybych zpozoroval, že ti dělá potíže zvládat práci.“

	„Pokud mě máš za úkol špehovat, proč mi o tom říkáš?“

	„Protože tě špehovat nebudu,“ usmál se Ian. „Já ti pomůžu. Až se mě bude profesorka Holtová ptát, povím jí, že jsi dříč oddaný studiím na univerzitě.“

	„Proč?“ zašeptala jsem téměř neslyšně. „Tenhle rok budeš končit. Proč bys riskoval svou budoucnost, abys mi pomohl?“ Michal říkal, že sežene někoho, kdo mi pomůže. Mohl mít na mysli Iana? Je Ian jedním z členů hnutí odporu? A pokud ano, k jakému jeho křídlu patří? A co si pamatuje ze svého Testování?

	Na to jsem se zeptat nemohla. A on mi to ani neřekl. Takže když mu úsměv zmizel z tváře, mohla jsem se jen dohadovat a strachovat. „Udělala jsi všechno, co po tobě chtěli. Opustila jsi přátele, rodinu i svou kolonii, abys mohla přijet sem. Nejen že jsi přežila Testování, úvodní semináře a závěrečnou postupovou zkoušku, dokonce jsi vynikala. Kdybys pocházela z Tosu, doktor Barnes a profesorka Holtová by teď vychvalovali tvou schopnost dedukce. Místo toho ale nyní hledají důvod, pro který tě vyloučit, protože se bojí, že jsi příliš chytrá. Že by z tebe mohl vyrůst příliš silný vůdce.“

	Téměř jsem nemohla dýchat. „Požádala profesorka Holtová i Willova průvodce, aby na něj donášel?“

	„Před pár hodinami jsem se Samem mluvil. Profesorka Holtová s ním vůbec nehovořila.“

	Willa, který prokázal leda tak svou nedůvěřivost a nedůvěryhodnost, který během Testování zrazoval a zabíjel, toho nikdo nesleduje. Jenom mě.

	Všiml si mě snad ještě někdo jiný než Michal, když jsem utíkala z administrativní budovy po tom, co byl Obidiah přesměrován? Tuší snad, že teď už vím, co se skrývá pod přesměrováním a že v rámci Barnesova milovaného procesu Testování jsou zabíjeni ti, kteří jsou vyhodnoceni jako nevhodní uchazeči, ale zároveň příliš chytří na to, aby je nechali jen tak jít? Řekl snad Michal něco, čím u nich vzbudil podezření?

	„Takže co teď?“ zeptala jsem se.

	„Výuka začíná v pondělí. Budeš na ni chodit. Budeš dělat domácí úkoly. Se svým rozvrhem to nebudeš mít snadné. Profesorka Holtová chce, abys selhala. Ale to my nedopustíme.“ S tím zvedl Ian z kovového stolku list papíru. Můj rozvrh. Celý ho se mnou prošel a řekl mi, co od kterých hodin čekat. Jaký druh testů budou profesoři dávat. Kteří profesoři mají rádi studenty aktivní v hodinách a kteří preferují ty, již jsou tišší a dokazují své znalosti jenom během testů a zkoušek. Ačkoli jsem pozorně a vděčně poslouchala, nemohla jsem zároveň nepřemýšlet nad tím, proč mi Ian pomáhá. Ano, byl studentem z kolonie stejně jako já, ale věděla jsem, že to nemůže být všechno. Že v tom musí být něco víc. Něco, o čem jsem byla přesvědčená, že přímo souvisí s Michalem a s hnutím odporu. Jenže dokud mi to Ian nepotvrdí, nemohla jsem vědět, jestli je mé tušení pravdivé.

	„Když se do toho všeho přidá ještě tvá stáž, bude těžké stíhat dělat úkoly a učit se na zkoušky. Oficiálně se povinnosti spojené se stáží plní jenom v pátek, kdy nejsou žádné přednášky a semináře, ale ve skutečnosti tomu tak bývá jen výjimečně. Až budou stáže definitivně rozděleny, pak teprve budeme přesně vědět, kolik práce navíc tě čeká.“

	„Jak vypadala tvoje stáž?“ zeptala jsem se.

	Táta se kdysi zmínil o tom, že během svých studií na univerzitě spolupracoval s vědci zabývajícími se kvalitou půdy. Zdokonalovali metodu, kterou by ze vzorků nashromážděných během výzkumné cesty na východní pobřeží odstranili radiaci. Vždycky jsem tak nějak předpokládala, že jeho práce byla součástí povinných hodin, ale teď, když jsem sama byla na univerzitě, mi došlo, že muselo jít o něco víc. Nepracoval s profesory. Spolupracoval s lidmi, kteří byli odpovědní za revitalizační plán pro celou zemi. Myšlenka na to, že budeme moct nějakým, byť malým, způsobem začít měnit směr, kterým se naše zem ubírá, byla vzrušující. Přesto mě skutečnost, že táta o té zkušenosti mluvil tak málo, znervózňovala. Jaká překvapení v sobě asi jednotlivé stáže skrývaly?

	Ian svou práci popsal jako administrativní podporu pro ministra přerozdělování zdrojů, což neznělo jako něco tak úžasného, co jsem si představovala. „Většinou jsem jen vyřizoval pochůzky a přál si být tady, abych se mohl učit na jakýkoli test, který právě hrozil. Jednou jsem dostal za úkol vypracovat shrnutí zpráv o produkci zdrojů z jednotlivých kolonií. Strávil jsem celé hodiny detailním vypisováním výnosů polí a nových kusů dobytka a měl jsem konečně pocit, že dělám něco důležitého. Ale pak jsem se dozvěděl, že ty zprávy byly několik měsíců staré. Že prostě jen chtěli vidět, jestli chápu, které části zpráv jsou podstatné.“

	Další test. A Ian jím prošel. Doufala jsem, že to taky zvládnu.

	Usnout pak nebylo snadné. A když už se mi to podařilo, ve snech mě pronásledovaly obrazy, které mohly, ale taky nemusely být pravdivé. Táta, který mi říkal, abych se pilně učila. Malachi, který se mě držel za ruku, zatímco z něj vyprchával život. Temná chodba, na jejímž konci zářily jasně osvětlené dveře označené čísly. Krev stékající po promáčených ulicích. Žluté šaty. Zvuk střelby. Poničené silnice.

	Když jsem se probudila, musela jsem spolknout výkřik. Obloha byla stále ještě temná. A podle hodinek uběhla od té doby, co jsem vlezla do postele, teprve hodina. Nechala jsem sny plavat a přinutila se zhluboka dýchat, dokud jsem se trochu neuvolnila. Za tři dny začne výuka. A profesorka Holtová mi toho naložila tolik, abych selhala. Proč? Mohli snad komisaři nabýt dojmu, že se mi vrátily vzpomínky na Testování a že díky tomu teď lépe chápu, jak uvažují? Existuje šance, že profesor Barnes a profesorka Holtová vědí o tom, že existuje nějaké hnutí odporu, které je chce svrhnout, a že pátrají po těch, kteří by s ním mohli být v kontaktu?

	Tak či tak, doktor Barnes i profesorka Holtová se mnou měli problém. Nastavili všechno takovým způsobem, o němž byli přesvědčeni, že povede k mému selhání. Nebo alespoň k tomu, že budu hodnocena hůř než ostatní prváci. Zmínili se o tom, že příčinou jejich starostí jsou nějaké nesrovnalosti v mém Testování, jenomže jsem si toho nepamatovala dost na to, abych věděla, co přesně jsem udělala, že jsem si vysloužila jejich pozornost.

	Z nahrávky na přenosném komunikátoru vím, že jsem přišla na to, jak si sundat náramek s odposlouchávacím zařízením. Musela jsem si ho sundat, když jsem si ty vzpomínky nahrávala. Mohli snad vědět, že jsem přišla na to, jak před nimi určité věci utajit? A je to, co jsem před nimi utajila, důvodem jejich současných starostí? To jsem nevěděla. A ačkoli jediným způsobem, jak je v téhle nové hře porazit, je poslechnout Iana a ve všech hodinách vynikat, nemohla jsem se zbavit strachu. Pokud očekávali, že selžu, jak zareagují na to, když se tak nestane? Udrží mě ty nejlepší známky v bezpečí, nebo vzbudí nevoli a trest?

	Celý život jsem věřila, že snaha a tvrdá práce budou odměněny. Nejenom známkami, ale i výsledky. Zdravými rostlinami. Dostatkem zdrojů potravin. Čistou vodou. Elektřinou na svícení v domácnostech. Stroji, které nám umožní spolu komunikovat a sdílet informace, aby naše země mohla vzkvétat a abychom nejen přežili, ale aby se nám dařilo dobře. A teď jsem musela poprvé začít uvažovat i nad tím, že čím víc budu pracovat, tím méně toho dosáhnu. Že bych se měla snažit být průměrná, a ne vynikající. Až na to, že jsem nebyla přesvědčená o tom, že tím bych k sobě nepřipoutala daleko víc pozornosti, protože posledních pár měsíců jsem strávila honbou za těmi nejlepšími výsledky ze všech. Cokoli menšího by teď mohlo mezi profesory vzbudit nedůvěru v mé studijní odhodlání nebo podezření, že o jejich sledování vím. Jedinou mou skutečnou nadějí na úspěch byl Michal a Symonovi povstalci.

	Z toho všeho napětí mě rozbolela hlava. Zavřela jsem oči, zachumlala se do peřin a přála si, aby noční můry zmizely. Ale stejně přišly. Nějaký šedovlasý muž usmívající se na mě zpoza plotu. Zandri, která chtěla, abych vysvětlila, jak zemřela. Už jsem otevřela ústa, abych jí to řekla, ale zavládlo ticho, protože jsem to nevěděla. Musela jsem to zjistit.

	Zandriina tvář zmizela a vystřídal ji Tomas. Usmíval se na mě. Držel mě ve tmě v náručí. Šeptal o lásce. O tom, že možná přišel na způsob, jakým si uchovat naše vzpomínky. Zvedl nějakou bílou pilulku a usmál se a s tím jsem se probudila. Odhrnula jsem propocenou zmuchlanou peřinu, posadila se a snažila se znovu si ten sen vybavit. Nebo to byla vzpomínka?

	Existoval jediný způsob, jak to zjistit. Tomas.

	Představa, že si nějak uchoval své vzpomínky na Testování, byla těžko uvěřitelná. Znamenalo by to, že mě nejenom zradil tím, že mi neřekl, co se Zandri stalo, ale že mě celou tu dobu klamal, když o tom mlčel. Ten Tomas, s nímž jsem v Pětijezeří vyrůstala, byl vždycky čestný. Nikdy by si vzpomínky na Testování nenechal pro sebe.

	Ale Tomas se změnil. Stejně jako já. Vzpomínky nebo temno, Testování nás všechny, kteří jsme jím prošli, změnilo. A i přes změny v paměti uvnitř každého z nás číhala pravda. A ať už se mi to líbilo, nebo ne, přišel čas zjistit, co to znamená.

	Bohužel mi však na to, až dorazí zbylé týmy a most bude znovu zprovozněn, nezbývalo než čekat. Vzhledem k tomu, že profesorka Holtová sledovala mé chování, byla nucená nečinnost nejspíš ku prospěchu. Celé dopoledne jsem strávila pochodováním po pokoji a procházkou venku.

	Brzy odpoledne dorazil k propasti Griffinův tým. Vystoupili ze vznášedla a po několika minutách jsem viděla, že dospěli ke stejnému závěru jako předtím my a vydali se prozkoumat okolí, jestli nenajdou vhodnější místo k přechodu. Za další hodinu se k nim přidali členové Jacobyho týmu. Já mžourala ze svého místa pod vrbou do odpoledního světla a snažila se rozpoznat, co oba týmy dělají. Ten Jacobyho si začal hrát se vznášedlem – možná si mysleli, že by se nějaké jeho součástky daly použít k aktivování motoru, který poháněl most. Celý Griffinův tým vázal dohromady lana – všichni krom Raffeho. Ze svého místa jsem viděla, jak si mne obvaz na paži a zírá do prázdna. Griffin na něj zařval, aby jim šel pomoct, ale Raffe ho ignoroval. Nakonec se ke členům svého týmu obrátil a bylo zjevné, že už mu to došlo. Jeden po druhém pustili lana. Pak přestal pracovat i Jacobyho tým. A za deset minut už všichni stáli před budovou koleje.

	Most málem ještě ani nebyl znovu rozpojený, když se na obzoru objevilo poslední vznášedlo. Vystoupili z něj Olive, Rawson a Vance. Čekala jsem na tu čtvrtou osobu, ale pak jsem si uvědomila, že jsou tam jen oni tři. Čtvrtá členka jejich týmu, dívka s dlouhými hnědými vlasy, jejíž jméno jsem si nepamatovala, chyběla. Ztracená někde v zoo? Zamčená v ocelové bedně, křičící na ty, kteří ji tam nechali? To už nejspíš přišla o hlas nebo jí došel vzduch. Podívala jsem se ke vchodu na kolej, kde stáli doktor Barnes a profesorka Holtová. Ani jeden z nich nevypadal překvapeně, že jedna členka týmu chybí. Vědí, jestli je naživu, nebo po smrti? Zajímá je to vůbec?

	Když jsem se otočila, viděla jsem, jak se Olive a zbylí členové jejího týmu chopili lana s uzly, které svázal Griffinův tým. Vance k sobě stloukl nějaké plaňky a připevnil je ke koncům lana. Slunce začalo zapadat. Zvedl se vítr a několik starších studentů se odšouralo na kolej. Za čtvrt hodiny Rawson zahodil kus lana a odkráčel pryč. Olive se na něj rozkřičela. On se k ní otočil a zařval něco zpátky. Vance přestal pracovat a sledoval, jak se ti dva dohadují.

	Viděla jsem, jak Rawson přešel k okraji propasti a ukázal na druhou stranu. Že už by na řešení přišel? Ať už křičel cokoli, byl příliš daleko na to, abych mu rozuměla. Olive se rozběhla k němu, něco na něj ječela. Natáhla ruce před sebe a strčila do něj. Úmyslně? Ze vzteku? Na tom nezáleželo, protože ať už byl její úmysl jakýkoli, Rawson zavrávoral a spadl z útesu.

	Kolem se ozval křik. Rozběhla jsem se spolu se všemi ostatními z naší strany k okraji propasti. Ian stiskl několik tlačítek, která uvedla most do pohybu. Pár studentů se naklonilo přes okraj. Já se modlila, aby Rawson dopadl na nějakou skalní římsu nebo se stačil zachytit nějakého kusu vyčnívající skály. Ti, kteří byli nejblíž okraji, zavrtěli hlavami a já musela spolknout slzy. Když se obě části mostu konečně spojily, bez váhání jsem se na něj rozběhla a podívala se do stovky nebo dokonce tisíce metrů hluboké rokle. Ale nic jsem neviděla. Rawson, ten kluk, který opustil svou kolonii a přežil Testování, byl pryč.
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	Nejen po mém obličeji stékaly slzy. Rozhlédla jsem se kolem sebe. Studenti se shlukli do malých skupin. V očích měli šok a zármutek. Na druhé straně mostu držel Sam Olive pevně v náručí. Olive klečela na kraji propasti a křičela do ní Rawsonovo jméno. Z každého kousku její tváře čišela čirá hrůza. Když ji Sam vytáhl na nohy a nasměroval ji k mostu, přestala křičet a dala se do pláče.

	Jakmile vkročila na kovový most, vytrhla se Samovi z rukou a rozběhla se pryč. Ne přes most ke koleji, ale pryč. Sam se otočil a pustil se za ní, ale Olive byla rychlá a brzy zmizela. Ať už Rawsona strčila úmyslně, nebo to byl jen nějaký zkrat, k němuž ji dohnala frustrace a vztek, z její reakce bylo jasné, že si nikdy nepřála, aby spadl dolů. Nedokázala jsem si představit, jak dokáže s tím pocitem viny dál žít. Okolím se neslo tiché šeptání a popotahování. Všichni jsme se dívali do dálky a čekali, až se Sam s Olive vrátí. Ale nevrátili se.

	Když na naší straně mostu stanul netečný Vance, profesorka Holtová vyšla ze svého místa pod stromem do záře zapadajícího slunce a požádala nás, abychom se shromáždili kolem ní. „Za normálních okolností bychom dnes večer uspořádali oficiální slavnostní ceremoniál. Nicméně ve světle této tragédie ji přesuneme až na zítřek, abychom mohli společně truchlit pro ztrátu Rawsona Fiska. Doktor Barnes i já budeme k dispozici těm, kteří si budou chtít promluvit nebo budou potřebovat pomoci vyrovnat se s touto strašlivou událostí. Všichni vůdci musejí čelit tragédiím, přesto nás mrzí, že jste se s ní museli setkat hned na začátku své kariéry. Kdybyste se s touto hroznou ztrátou nedokázali vyrovnat sami, obraťte se prosím na příslušné asistenty.“

	Doktor Barnes vzal kolem ramen jednu uplakanou dívku a zavedl ji dovnitř. Jeho postoj hovořil o zájmu a starostlivosti, ale když se rozhlédl po truchlícím zástupu, v jeho očích jsem viděla chladnou vypočítavost. Dělal si snad v hlavě seznam těch, kteří plakali, a těch, kteří ne? Ocitnou se ti, kteří u něj vyhledají útěchu, znenadání až na samém chvostu za všemi ostatními, nebo si tím naopak vyslouží nějakou vyšší vůdčí pozici? To v tuto chvíli nešlo odhadnout a já tam rozhodně nehodlala zůstat, abych to zjistila.

	Jakmile doktor Barnes a profesorka Holtová zmizeli uvnitř, vydala jsem se opačným směrem. Pryč od jakékoli nové zkoušky, kterou Rawsonova smrt zplodila. Když jsem přešla přes most, sevřelo se mi hrdlo. Věděla jsem, že Rawson se mi bude zjevovat ve snech a že se sama sebe budu až do konce života ptát, jestli by mu bylo zachránilo život, kdybych si na začátku volila členy týmu jinak. Byl by teď v bezpečí na koleji a chystal se na pondělní výuku, kdybych si ho k sobě vybrala místo člověka, o kterém jsem si myslela, že mému týmu pomůže k vítězství? Ačkoli jsem si uvědomovala, že za jeho smrt nemůžu, přesto jsem se nedokázala zbavit pocitu viny. Můj tým sice vyhrál, ale za tuhle cenu to nestálo. Za to nestojí žádné vítězství.

	Po tváři mi do temna propasti stekla poslední slza. Dorazila jsem na druhou stranu mostu, kde jsem Rawsonovi zašeptala sbohem. Nepočítala bych ho mezi své přátele, ale zasloužil si mnohem lepší osud. Pak jsem se zhluboka nadechla a vydala se hledat Tomase a odpovědi, které mi mohl dát jen on.

	Najít kolej biologického inženýrství bylo snadné. Na rozdíl od studentů státní správy bydleli studenti biologického inženýrství jen pár kroků od učeben a laboratoří, ve kterých budou studovat. Najít tu dvoupatrovou budovu z červených cihel sice bylo snadné, jenže když jsem k ní dorazila, nebyla jsem si jistá, co dál. Od té doby, co mě zapsali na státní správu, jsem se zatím se studenty jiných oborů nesetkala. Pokud existovala nějaká pravidla ohledně stýkání se studentů různých oborů, nevěděla jsem o nich. Existovala však možnost, že má přítomnost na koleji biologického inženýrství by mohla způsobit problémy. Tomas by možná za nechtěnou pozornost nebyl rád a já už jsem beztak byla v dost velkém podezření.

	Našla jsem si místo v trávě vedle budovy naproti Tomasově koleji a předstírala, že hledím někam do dálky. A zatím jsem koutkem oka nepřestávala sledovat vstupní dveře na kolej. Vyšlo z nich několik rozesmátých starších studentů. Pár jich vešlo dovnitř. Prváci z biologického inženýrství možná stále ještě byli na svém Zasvěcování. Možná proto se tam pohybovalo tak málo studentů. V ústech se mi rozlila kovová pachuť, když jsem si představila, jak Tomas a ostatní čelí stejným výzvám jako my. Stejným nebezpečím. Pak ale ze dveří vyšla povědomá vysoká brunetka a já vyskočila. Málem jsem zapomněla, že Kit zařadili na biologické inženýrství. Pokud je tady ona, Tomas by mohl být poblíž. A ona by mi možná dokázala poradit, kde ho hledat, nebo mu třeba předat vzkaz.

	Zamířila jsem za ní po chodníku a za roh. Když už jsme obě byly z dohledu koleje, přidala jsem do kroku. „Kit, počkej.“

	Kit se zastavila, otočila a zvedla obočí. „Co ty tady děláš? Já myslela, že lidi ze státní správy mají tenhle týden úvodní seznamování.“

	„Kdo ti to řekl?“

	„Tomas. Zeptal se svého průvodce, jestli by mohl navštívit pár svých přátel z jiných oborů, a bylo mu řečeno, že studenti medicíny i státní správy budou k dispozici až v pondělí.“ Pohodila svými po pás dlouhými vlasy a usmála se. „Co se stalo? Přesměrovali tě jako Obidiaha?“

	Zmínka o Obidiahovi spolu s jejím pobaveným výrazem a otřesem způsobeným Rawsonou smrtí mě dopálila. Zaťala jsem ruce v pěst. Chtěla jsem se po ní ohnat, stejně jako když jsem byla ještě malá a bráchové si mě dobírali.

	Ale svou hořkost jsem spolkla. „Došlo k nehodě. Rawson je mrtvý.“

	Její povýšený výraz okamžitě zmizel. „Rawson? Náš Rawson?“

	Slzy, které se jí zaleskly v očích, způsobily, že se vydraly na povrch i ty, které jsem držela na krajíčku já. Otřela jsem si tváře a přikývla. „Odložili náš slavnostní ceremoniál, aby si lidé měli čas promluvit. Musela jsem odtamtud vypadnout.“ To byla pravda, ačkoli to nebyl jediný důvod mé přítomnosti tady. „Nevíš, kde je Tomas? Ráda bych mu o Rawsonovi pověděla dřív, než se to doslechne od někoho jiného.“

	„Myslím, že říkal, že se chystá do knihovny. Pár našich starších studentů si povídalo o nějaké nové technologii spojování genů, o které jsme nikdy neslyšeli. Tak chtěl zjistit, jestli by se o ní nedalo něco dozvědět.“

	Ještě než dokončila větu, už jsem se otáčela a přes rameno na ni volala díky. A pak jsem se co nejrychleji rozběhla, jako bych snad měla šanci utéct tomu zármutku, který se mohl každým okamžikem vydrat na povrch.

	Knihovna sídlila ve velké budově z betonu, skla a zašlých cihel. Nějakým způsobem přežila i to nejhorší z válek, aniž by byl její obsah poškozen. Největší škody utrpěla paradoxně až potom, co války skončily, když lidé začali používat knihy k rozdělávání ohně. Nikdo přesně neví, kolik historie, kterou kdysi její stěny střežily, zmizelo kvůli chladným a někdy i chemicky znečištěným větrům, které bičovaly středozápad během Šesté fáze. Po oficiálním vyhlášení Svazu národů hned jeden z prvních zákonů zapovídal pálení knih. Ačkoli vůdci souhlasili, že zajistit teplo je důležité, věřili, že uchovat psanou dokumentaci naší historie a kultury je ještě nezbytnější. Všichni občané, kteří vlastnili nějaké knihy, měli povinnost odevzdat je sem do této knihovny, kde jim cenné stránky vyměnili za přikrývky, oblečení a další zdroje. Díky tomu si země zachovala paměť, jež jí mohla pomoct vybudovat budoucnost.

	Výsledky toho zákona dnes přebývaly uvnitř této budovy. Řady a řady knih. Některé o matematice nebo historii. Jiné plné příběhů pro pobavení. Ty, které jsou zhodnoceny jako příliš zašlé nebo poškozené, se posílají do kolonie Omaha na recyklaci. A s tím, jak revitalizační proces postupuje i za hranice Tosu a dalších kolonií, jsou nacházeny a zařazovány nové knihy. Každá kolonie má svou vlastní knihovnu. U nás v Pětijezeří našla své místo ve voděodolné kůlně vedle školy. Žádná jiná knihovna v zemi ale není tak velká jako tato.

	Vtom jsem si všimla, jak z ní někdo vychází dolů po betonových schodech. Tomas ke mně obrátil svou krásnou tvář a mně se rozbušilo srdce. Přesně jsem poznala, kdy si všiml, že stojím ve stínu pod stromem, a čekala jsem, že se mu obličej rozzáří štěstím.

	Ale marně.

	V jeho očích jsem neviděla lásku. Nevěnoval mi žádný ze svých neodolatelných úsměvů s dolíčky ve tvářích. Z jeho výrazu a z toho, jak si defenzivně založil ruce na prsou, mi bylo jasné, že má přítomnost není vítána. Po Rawsonově smrti a zjištění, že profesorka Holtová mě sleduje, by mě už nemělo nic překvapit ani ranit. Bohužel tomu tak nebylo. Zaplavila mě vlna zoufalství, až jsem téměř nemohla dýchat. A mráz, který mi přeběhl po zádech, na sebe nenechal dlouho čekat.

	„Hej, Tomasi, počkej.“ Dolů po schodech za Tomasem spěchal nějaký malý rozcuchaný kluk se špičatým nosem. Tomas se otočil, takže jsem mu do tváře viděla jen z profilu. To ale stačilo, abych zahlédla dolíček ve tváři, když mu zamával na pozdrav. Ten druhý kluk ho doběhl a řekl: „Půjdu na kolej s tebou.“

	„Já se ale ještě nevracím na kolej. Včera jsem si u kurníku všiml jedné rostliny. Kvůli Zasvěcování jsem neměl čas si ji prohlédnout…“ Když si však všiml, jak se ten kluk s pršáčkem úplně klepe pod tíhou knih, které si nesl v náručí, ani nedokončil větu. „Můžu se na ni zajít podívat po tom, co ti pomůžu odnést knihy na kolej. Vypadá to, že je jich na tebe trochu moc.“

	Kluk se zamračil. „Nejsou zas tak těžké. Už jsem si jich na kolej odnesl daleko víc. Klidně jdi a koukni se na tu svoji kytku. Já se o sebe postarám.“ S tím si knihy nadhodil a vlekl se s nimi dál, jako by chtěl dokázat, že má pravdu.

	Tomas se ihned vydal opačným směrem. Ani jednou se na mě nepodíval, ani mi nijak jinak nenaznačil, abych šla za ním, ale já šla. Protože i přesto, jak se předtím tvářil, jsem ho znala. Bude na mě čekat.

	Výuka začínala až v pondělí, a tak po kampusu chodilo jen málo lidí. Přesto jsem si dávala pozor, abych nešla přímo za Tomasem pro případ, že by mě někdo sledoval. Sešla jsem z chodníku a vzala to přes trávník přímější cestou.

	V kurníku žádné slepice nechovali. Tedy alespoň v současnosti ne. Ačkoli během válek vymřelo mnoho druhů zvířat, slepice z nějakého důvodu všechno přežily téměř bez úhony. Vědci se domnívají, že to bylo tím, že lidé slepice dřív krmili antibiotiky a geneticky je modifikovali, aby byly jakožto jeden z podstatných zdrojů potravy chráněné. A díky tomu pak byly imunní vůči těm nejhorším poválečným pohromám. Zato kohouti takové štěstí neměli. V době předcházející Sedmi fázím války kohouty nekrmili tolika léky, protože nebyli tak důležitým zdrojem potravy. A proto jich i méně přežilo vliv chemikálií uvolněných během biologické války. A ti, kterým se to povedlo, trpěli mnoha nemocemi včetně částečného ochrnutí, nervového poškození nebo zhoubného bujení. Zůstalo jich jen tak málo, že populace slepic začala vymírat. Proto postavili tenhle kurník.

	Následovalo zdlouhavé období studií metodou pokus omyl, kdy naši vědci zlepšili imunitní systém kohoutů, vyfiltrovali z jejich populace genetické vady způsobené válečnými chemikáliemi a vytvořili nový druh kohouta, jemuž se v novém prostředí dařilo. Ta stará cihlová budova byla pro většinu potřeb univerzity příliš malá, proto bylo rozhodnuto, že se do ní umístí nová generace kohoutů za účelem pozorování a vylepšování. Během úvodní prohlídky jsme se dozvěděli, že naposledy byla budova využívána k chovu zvířat před šedesáti lety. Od té doby ji sice vyčistili od peří, ale nenašlo se pro ni žádné oficiální využití. A tak se z ní postupem času stalo místo, kam si občas zašli ti studenti, kteří hledali klid na učení, když bylo napětí na koleji a v knihovně příliš velké. Ovšem samozřejmě jen když venku panovalo slušné počasí. Střechou totiž zatékalo.

	Červené cihly už byly vybledlé. Jasný svit slunce odhaloval každou prasklinu v maltě. Když jsem došla ke dveřím, rozhlédla jsem se, jestli mě někdo nesleduje, otevřela a vešla dovnitř.

	Uvnitř se povalovaly stébla trávy a suché listy. Do nosu mě udeřil zápach rozkládajícího se tělíčka myši nebo nějakého jiného malého zvířete, které muselo někde poblíž zemřít. Ačkoli by bylo příjemnější počkat venku, pořádně jsem hlavní místnost i tu menší vpravo prohledala, jestli tam nejsou skryté kamery, přičemž jsem předstírala, že zkoumám elektrické rozvody. Pokud mě někdo sledoval, nechtěla jsem, aby věděl, že o tom vím. Když jsem nic nenašla, přešla jsem do rohu hlavní místnosti, kde jsem byla skryta před pohledem kohokoli, kdo by snad nakoukl dovnitř oknem, a posadila se na zaprášenou zem. Sundala jsem si batoh, přitáhla nohy k hrudi, hlavu položila na kolena a čekala. Brzy jsem se začala chvět, jak se do mě dala zima ze studeného betonu.

	Několikrát jsem si zakázala vstát, abych se zahřála nebo podívala z okna, jestli neuvidím Tomase přicházet. Místo toho jsem zavřela oči a myslela na to štěstí, které jsem cítila, když jsem poprvé přijela na univerzitu a uviděla tenhle dům. Bylo to týden po Testování. Slunce mě hřálo na tváři a já se nemohla přestat usmívat. Prošla jsem Testováním. Žila jsem svůj sen a mohla se vydat v tátových stopách. Všechno bylo možné, zvlášť když mě Tomas pevně držel za ruku. Tehdy jsem nevěděla, jak je ten pocit štěstí vzácný. Jak svobodná jsem si přišla, ani jak rychle jsem si měla uvědomit, že nic v mém životě není tak, jak jsem si myslela. Že jsem v pasti.

	Mohl to tehdy Tomas vědět? Pokusila jsem se představit si jeho obličej, když jsme se procházeli po kampusu a mluvili o své budoucnosti. Vykazoval nějaké známky toho, že si pamatuje na Testování? Chápal tehdy, co naše budoucnost obnáší? A pokud ano, dokážu žít nejen s tou zradou, kterou by jeho mlčení představovalo, ale i s tím, co přede mnou skrýval?

	Ovšem jakmile se dveře otevřely a Tomas vešel dovnitř, všechny mé myšlenky na zradu a tajemství jako by se rozplynuly. Když otevřel náruč, ani vteřinu jsem neváhala, hned jsem vyskočila a padla mu kolem krku. Bez ohledu na to, k čemu došlo, byl Tomas součástí mé minulosti. Součástí mého domova. V teple a bezpečí jeho náruče jsem se najednou rozplakala. Když jsem mu zabořila obličej do hrudi, hlavou mi probleskl obraz Rawsona padajícího do nicoty. Byla jsem příliš daleko, než abych mu viděla do obličeje, ale dokázala jsem si představit, jak rychle asi rozladění z náročného úkolu vystřídala hrůza, když přepadl přes okraj. Opustil svou kolonii, aby přišel sem a pomohl své zemi. Tolik nadějí. A zmizely v jediné vteřině.

	Tomas nic neříkal, ačkoli jsem mu zmáčela košili slzami. Jen mě dál pevně držel a poskytoval mi útěchu a bezpečí. Ani když už jsem se konečně vyplakala, nežádal vysvětlení. Jenom mě něžně políbil a řekl, že mě miluje. „Promiň, že mi to sem trvalo tak dlouho. Už jsem se bál, že si začneš myslet, že nepřijdu.“

	„Já věděla, že přijdeš.“ To bylo možná to jediné, čím jsem si byla jistá. „Bál ses, že tě někdo sleduje?“ Já sama jsem to vzala oklikou pro případ, že by doktor Barnes někomu poručil, aby mě sledoval.

	Tomas zavrtěl hlavou. „Potkal jsem profesora Kenzieho, vedoucího naší koleje. Chtěl se mnou probrat, jestli bych neměl zájem přidat si do rozvrhu ještě jeden předmět.“

	„Kolik ti jich zapsali?“

	„Šest. Nejrychlejší způsob, jak se sem za tebou dostat, bylo souhlasit. Takže teď už jich mám asi sedm.“

	To bylo dost, ale pořád o dva míň než já.

	Napětí, které jsem cítila, na mně muselo být vidět, protože Tomas se zatvářil ustaraně. „Kolik ty?“

	„Devět.“ Z toho, jak Tomas vykulil oči, mi bylo jasné, že nikdo z prváků na jeho oboru tolik předmětů nemá. Pochybovala jsem, že vůbec někde ještě někdo. Doktor Barnes si na mě zasedl. A už teď jsem cítila ten tlak. Nechala jsem ho ale stranou. „Jak ses zatím měl ty?“ zeptala jsem se.

	„Nejdřív to bylo bezva. V přízemí naší koleje máme k dispozici deset laboratoří a hned za ní skleník, abychom nemuseli pořád chodit až do skleníku s kontrolovaným prostředím na stadionu. Když nám rozdali rozvrhy, byli jsme nadšení, že můžeme začít pracovat. No a pak začalo naše Zasvěcování.“

	Svírala mě hrůza, když začal vyprávět, jak došel spolu s ostatními prváky k velkému stadionu na okraji kampusu. Během naší úvodní prohlídky na univerzitě nám průvodce řekl, že se v něm nachází i skleník. A uvnitř toho skleníku jim jejich starší studenti nachystali takovou překážkovou dráhu, aby zjistili, jak jsou na tom nováčci biologického inženýrství s vědomostmi a vynalézavostí. Snažila jsem si ji představit, když mi to Tomas popisoval. Bylo tam sedm stanovišť, kde museli po čichu, po hmatu nebo na základě znalosti genetické informace identifikovat rostliny a zvířata. Když odpověděli správně, směli se přesunout na další stanoviště. Špatná odpověď znamenala nějaký test fyzické zdatnosti. A neuspět v něm znamenalo vyřazení z překážkové dráhy, přesměrování z oboru biologického inženýrství a vyloučení z univerzity.

	Přesměrování.

	Zvedl se mi žaludek. To slovo mi v hlavě znělo tak nahlas, že jsem téměř neslyšela, když mi Tomas vyprávěl o tom, jak jednou odpověděl špatně a jak pak musel projít skrz třicet metrů dlouhý a čtyři a půl metru široký pás osazený nebezpečnými rostlinami, než ho pustili na další stanoviště.

	„Většina půdy i keřů byla porostlá jedovatým břečťanem. Ne tím druhem s růžovým žilkováním, ačkoli i ten tam po okrajích rostl. Většinou šlo o typickou varietu, která nám roste doma kolem okrajů tátovy farmy.“

	Tomas byl živý, zdravý a celý a seděl tu vedle mě, stejně jsem si ale oddechla úlevou. Ani ten běžný druh zahradního břečťanu není žádná legrace. Jednou jsem jím prošla, když mi bylo šest a táta mě s sebou vzal na nějakou menší průzkumnou výpravu. Kdyby mi byl doktor Flint nepomazal kotníky hojivou mastí, asi bych si je celé uškrábala. Na zarudlou svědící kůži se naštěstí neumírá. To kdybych proběhla tou druhou varietou, už bych tady nebyla. Táta říká, že v jejím případě došlo k nějaké chemické reakci mezi radiací a olejnatým alergenem obsaženým v jejích listech, která tento druh břečťanu přetvořila v něco neskutečně jedovatého. Při kontaktu se zdravou kůží dojde jen ke vzniku puchýřů a vyrážky, ale kdyby se jediná kapička toho oleje dostala třeba na jazyk nebo do sebemenšího zranění velkého třeba jen jako špendlíková hlavička, jed by se dostal do těla. Tam by napadl kardiovaskulární systém a vyústil v selhání dýchání. A kdybyste tu rostlinu zapálili a nadýchali se výparů, zemřeli byste ještě rychleji.

	Táta spolu s bratry opatrně zničil každý malý trs růžového břečťanu v Pětijezeří. V rukavicích jim vyrvali kořínky ze země a použili nějakou speciální chemikálii, aby tento druh zabili a eliminovali účinky jedovatého oleje. Sice by mě nemělo překvapovat, že někdo dospěl k závěru, že je vhodné tak nebezpečnou rostlinu zařadit do oborového Zasvěcování, ale nemohla jsem si pomoct. Možná i proto, že díky tátově práci jsem věděla, že růžový břečťan roste jen v šesti koloniích. V oblasti kolem Tosu ho nikdy nikdo nehlásil. Studenti z města se s ním tedy nejspíš nikdy nesetkali, nebo o něm dokonce ani neslyšeli. Bez štěstí by neměli sebemenší šanci.

	Tomas pokračoval dál. „Tvůj táta by všechny ty rostliny poznal, ale já ne. Poznal jsem jedovatou škumpu, mák pichlavý a jasmín červenokvětý, který kdysi, když jsme ještě byli děti, zabil kozy Scottyho Rollinsona.“

	To byla další květina, která zmutovala během války. Její pyl napadal imunitní systém.

	„A protože jsem neznal všechny ty květiny, dal jsem si nohavice kalhot do bot a zvolil cestu, o které jsem věděl, že mě nezabije. Přešel jsem přes jedovatý břečťan až na konec a přesunul se na další stanoviště.“

	Chytré. Ačkoli soudě podle toho, jak si drbal levé lýtko, by mu nejspíš trocha hojivé masti prospěla.

	Tomas si ale zjevně ani neuvědomoval, že se drbe. Díval se do prázdna, ztracen ve vzpomínkách.. „Na Zasvěcování nás přišlo celkem patnáct. Prošlo nás jen osm. Pět z nás z kolonií a tři z Tosu. Zbytek…“ Větu nedořekl, ale já věděla, jak končí.

	Neúspěšní studenti byli přesměrováni. Vyloučeni z univerzity? Představila jsem si, jak naložili Obidiahovo tělo do vznášedla, a málem jsem se rozplakala. Truchlila jsem pro studenty, jejichž jména jsem ani neznala, a strachovala se o ty, na kterých mi záleželo. Co se stalo se Staciou? Přežila lékařské Zasvěcování? A co je s ostatními? Uvidím jejich tváře v kampusu, nebo rozšíří zástupy těch z mých snů?

	Vzala jsem Tomase za ruku, propletla své prsty s jeho a pověděla mu svůj příběh. O celém tom honu za úkoly. O tom, jak jsme si vybírali týmy. O hadovi. O letišti. O cestě kolem města, která nám ukázala, kolik ještě zbývá udělat práce, abychom dohnali čas a svět vypadal jako před válkami. O tom rozhovoru, který jsem vedla s Michalem o hnutí odporu, než jsem se přestěhovala na kolej státní správy, jsem se mu nezmínila. Zatím.

	Když jsem se dostala k tomu, že jsem si do Týmu vybrala Willa, Tomas mi stiskl ruku. Od té doby, co jsem si poslechla tu nahrávku na přenosném komunikátoru, jsem si lámala hlavu s tím, jestli si ty události Tomas podvědomě nepamatuje. Teď jsem ale musela vzít v úvahu i to, jestli mohl být ten můj sen skutečný. Jestli náhodou to, že Willa nemusí, není důkazem toho, že jeho vzpomínky na Testování zůstaly nedotčené.

	Nedbala jsem na svou rostoucí úzkost a dovyprávěla jsem mu i zbytek. Jak jsem musela vlézt do té ocelové bedny. Jak jsem si už byla jistá, že mě v ní nechali. Jak jsem se rozhodla Damona osvobodit i přes to, jak strašně se choval. Jak jsme dorazili k poslednímu úkolu. Jak jsem se dozvěděla, že profesorka Holtová a doktor Barnes sledují každý můj pohyb. Jak čekají, až udělám nějakou chybu, za kterou mě budou moct vyloučit z univerzity. Přesměrovat.

	Pak jsem si objala tělo pažemi a pověděla mu o Rawsonových posledních chvílích. O rukou, které ho strčily do propasti smrti. O tom, jak se zhroutila ta dívka, která ho zabila, protože si neuvědomila, jaký dopad bude mít její výbuch vzteku. A nakonec i o tom, jakou vinu za jeho smrt cítím já.

	„Ty za to nemůžeš, Cio.“ Tomas se posunul tak, aby seděl přímo proti mně. Zahleděl se mi co nejhlouběji do očí a vzal mé ruce do dlaní.

	„Já vím.“ Věděla jsem to, ale jedna má část stále ještě věřila, že kdybych si vybrala tým jinak, nemuselo to tak dopadnout.

	Tomas mě dál držel za ruce. Všimla jsem si, že už nemá na zápěstí náramek pro studenty přípravných seminářů z kolonií. Místo něj mu ruku zdobil těžký náramek ze zlata a stříbra s vyrytým stylizovaným obrazem stromu podtrženým třemi vlnkami. Ten strom očividně symbolizoval obor, který se věnoval revitalizaci země. Hmatatelný důkaz skutečnosti, že Tomas se stal součástí něčeho, kam já nepatřím, mě zamrzel. Poprvé od chvíle, kdy jsme odjeli z Pětijezeří, jsme nepatřili ke stejnému týmu. Rozdělovaly nás symboly. A možná i něco víc.

	Pustila jsem ho a pochopila, že přišel čas zjistit, jak velká propast nás dělí.
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	„Začaly se mi zdát sny,“ řekla jsem. „Stejně jako tátovi.“

	Než jsem odjela na Testování, táta mi o nich řekl. O nočních můrách z rozpadlého města plného výbuchů rozmetajících lidská těla. Nemohl s jistotou říct, jestli jsou to jen sny, nebo jestli se zakládají na skutečnosti, ale pověděl mi o nich v naději, že mě snad lépe připraví na to, co mělo přijít. Využil těch snů, aby mě naučil něco, co jsem potřebovala vědět. Že nemám věřit nikomu. Ale já neposlechla.

	To, jak Tomas ztuhl a jak ostražitě se podíval, mě úplně vyděsilo. „Jak dlouho už se ti zdají?“

	„Už nějakou dobu.“ V jizvách na paži mně zabrnělo a ztěžka jsem polkla. „Ještě si nevzpomínám na všechno, ale na něco ano.“

	Podíval se mi do očí. „A co si pamatuješ?“

	„Moc toho není. Spíš takové záblesky. Jak zemřel Malachi. Jak se Will usmíval zpoza hlavně pistole. Jak jsme společně plánovali, jak to udělat, aby nám nevymazali paměť.“ Srdce mi divoce tlouklo. Čekala jsem, až něco řekne. Cokoli. Ticho trvalo minutu. Dvě. Každá další vteřina mi napínala nervy k prasknutí a bodala do srdce tak moc, že už to nešlo vydržet. „Ty si na to pamatuješ.“

	Než nasadil pokerový výraz, přeběhl mu po tváři zármutek, hrůza a ještě jedna emoce, kterou jsem nedokázala pojmenovat. „Na co?“

	„Na všechno. Ty sis ty pilulky vzal. Uchoval sis vzpomínky na Testování. Celou tu dobu. Pamatuješ si to.“ Vstala jsem ze země a trochu mě zahryzalo svědomí, že i já si na něco vzpomínám. Že přenosný komunikátor mi otevřel okno do minulosti a já se s tím Tomasovi nikdy nesvěřila.

	Mé výčitky ale zmizely ve chvíli, kdy jsem v Tomasově hlase zaslechla vinu a strach. „Nevěděl jsem, jak ti to říct.“ Také vstal a natáhl ke mně ruku, já ji však odmítla přijmout. Začal přecházet sem a tam po tom malém prostoru mezi okny. „Každý jsme si měli vzít jednu z těch pilulek, jenomže jsem neměl čas ti ji před vyhlášením výsledků předat. Myslel jsem, že ho mít budu. Pořád přesně nevím, proč jsem si ji před ohlášením svých výsledků nakonec vzal. Možná jsem doufal, že její účinky odezní dřív, než s procesem vymazávání paměti začnou. A ty si pak nebudeš myslet, že jsem tě obešel, a já si to nebudu muset pamatovat. Jenomže si to pamatuju.“

	Tomasova zrada se mě hluboce dotkla. Cítila jsem prudký hněv. Ledovou hrůzu. Jak mi to jen mohl zamlčet? Přinutila jsem se zůstat silná a nepoddat se návalu emocí. Jestli jsem chtěla přežít, potřebovala jsem se od něj něco dozvědět. Potřebovala jsem odpovědi, které mi mohl poskytnout jen on a jeho paměť.

	Zhluboka jsem se nadechla, spolkla dusivou bolest a udržela hlas v klidu. „Doktor Barnes mě sleduje. Kvůli něčemu, co jsem během Testování udělala, mě vnímá jako potenciální hrozbu. Co to je?“

	„To nevím.“ V jeho slovech i výrazu se zračila pravda. „Přišla jsi na to, jak sundat identifikační náramky, takže jsme spolu mohli mluvit, aniž by nás odposlouchávali. Možná mu vrtají hlavou ty chvíle ticha, které nastaly, když jsme si je sundali.“

	Tuhle možnost už jsem zvážila.

	„Když ti došlo, že v těch náramcích jsou zabudované mikrofony, dostalas strach, že nahráli i ten rozhovor, který jsme spolu vedli, než jsme dorazili do Testovacího centra. Já si to nemyslel, protože během cesty už nás sledovali kamerami, ale možné to bylo. Doktor Barnes mohl zaslechnout, jak se mi zmiňuješ o těch kamerách nebo o těch tátových snech.“

	Při představě, že doktor Barnes může vědět o tátových záblescích vzpomínek, jsem se celá rozklepala. Ale ačkoli by mu to dávalo důvod zasáhnout proti tátovi a mojí rodině, nedokázala jsem si představit, že by jeho nynější pozornost mohl upoutat čistě jen můj rozhovor s Tomasem před začátkem Testování. Pokud z něj existovala nahrávka, pak si ji doktor Barnes a celá komise určitě poslechli před tím, než definitivně rozhodli o tom, koho přijmou na univerzitu.

	A kdyby mu dělalo vrásky to, zaměřil by se i na Tomase. Tomu však nezapsali devět předmětů a ten neměl pocit, že by ho sledovali nějak víc než ostatní. Což znamená, že jsem zájem doktora Barnese musela vzbudit něčím jiným. Něčím, co si Tomas nepamatuje nebo co mi odmítá říct. Takže mi nezbývalo než na ten důvod přijít sama.

	Tudíž už jsem se mohla zeptat jen na poslední věc.

	Podívala jsem se do Tomasovy ušlechtilé tváře. Šedé oči měl plné strachu, pocitu viny a lásky. Toužila jsem se ho dotknout, nechala jsem však ruce viset podél těla. Už jsem i otevřela ústa, abych vyslovila otázku, která mohla zničit vše, co mezi námi kdy bylo.

	Ale nedokázala jsem to.

	Rozhodla jsem se, že raději budu žít v domněnkách a nejistotě, než abych ztratila ten jediný kousíček života, který mě ještě poutá k domovu a k rodině. Alternativa příliš bolestná, než abych na ni mohla jen pomyslet. A pokud jsem kvůli tomu zbabělec, tak ať. Nechtěla jsem čelit tomu, že jsem na univerzitě úplně sama.

	Tomas mě chytil za ruce a stáhl mě znovu na zem. Položila jsem mu hlavu na rameno a snažila se nevnímat tu tupou bolest, kterou jsem cítila. Pak jsme mluvili o nedůležitých věcech. O tom, jak velké máme pokoje, o svých průvodcích, o postoji prváků z Tosu ke studentům z kolonií.

	„Ti z našeho oboru se s námi odmítali bavit až do konce Zasvěcování. Možná i to byl jeden z důvodů k těm úkolům. Přimět nás si uvědomit, že ať už pocházíme odkudkoli, musíme se potýkat se stejnými překážkami. Že nejsme tak odlišní,“ zauvažoval Tomas.

	Přemýšlela jsem, jestli to tak může být. Budou nás teď studenti z Tosu vnímat víc jako rovnocenné partnery?

	Tomas mě objal a já mu přitiskla hlavu na srdce. Bušilo klidně a silně. „Chtěl jsem ti říct, že si na Testování pamatuju,“ zašeptal, „ale nevěděl jsem jak. Bylas tak šťastná, když bylo po všem. Tak podobná té dívce, se kterou jsem chodil na střední doma v Pětijezeří. Chtěl jsem ti jenom dát čas na to, abys byla šťastná. Slíbil jsem si, že ti o tom řeknu po tvých narozeninách, ale nějak se nikdy nenaskytla ta správná příležitost. Buď jsi vždycky nějak změnila téma nebo ses na mě usmála a políbila mě a já to odložil na jindy. Pořád jsem si opakoval, že to udělám až další den.“

	S tím měněním témat měl pravdu. Věděla jsem, že mi chce něco říct, ale nechtěla jsem to slyšet. Byla jsem zbabělá. Zděšená tím, že ať už si Tomas uchoval jakékoli vzpomínky, že zničí mou křehkou naději na to, že ty události popsané na nahrávce na přenosném komunikátoru nejsou reálné. Nechtěla jsem čelit pravdě, a tak jsem před ní utekla. A teď jsem musela čelit svému strachu.

	„Co se stalo Zandri?“ zašeptala jsem téměř neslyšně.

	Tomas ztuhl. Dlaň, kterou mě hladil po vlasech, se zastavila. Znal odpověď, nic však neříkal. Jedna moje část chtěla předstírat, že tu otázku neslyšel. Všechno uvnitř mě křičelo, abych se zvedla a odešla dřív, než všechno ztratím. Ale neutekla jsem, protože jsem nechtěla být jako Damone. Protože Zandri si zasloužila víc. Protože pokud Tomas za její smrtí stál, pak už jsem stejně o všechno přišla, akorát jsem o tom ještě nevěděla. Předstírat opak by byla lež. A já už měla lží po krk.

	Podívala jsem se Tomasovi do tváře a zopakovala mu svou otázku víc nahlas. „Co se stalo Zandri během poslední zkoušky?“

	Tomas uhnul pohledem. „Nevím.“

	Něco v mém nitru jako by se zhroutilo. Odtáhla jsem se od něj. „To není pravda. Měls její náramek ve svém batohu.“

	Ticho. Tentokrát jsem odmítla být tím, kdo ho přeruší jako první. A Tomas konečně promluvil. „Co si pamatuješ?“

	Nic. Jen šeptaná, někdy nesrozumitelná slova tázající se doktora Barnese na Zandriin osud. Na jeho smích, že to bych měla vědět, když už jsem našla mezi svými věcmi její náramek. Na to, že jsem nevěděla, co to má znamenat. Pouze to, že jsem ho našla v Tomasově batohu, když jsem se ho snažila po Willově poslední zradě udržet při životě. Jak jsem potmě dospěla k závěru, že musí patřit někomu jinému, kdo během Testování zahynul. Jak jsem se spletla. Tomas se na nerevitalizovaných pláních čtvrté zkoušky se Zandri setkal, a nikdy mi o tom neřekl.

	Má tajemství se teď ale neřešila, tak jsem to uzavřela: „Nezáleží na tom, co si pamatuju já. Chci vědět, co se stalo. Tys Zandri viděl. Vím to, protože sis vzal identifikační náramek z jejího batohu a nechal sis ho. Proč? Co se jí stalo? Cos udělal?“

	Tomas začal svírat ruce v pěst a já se najednou ocitla někde úplně jinde. Stála jsem na rozpraskané zemi. Zpátky v oblasti vyhrazené pro Testování. Rány pod bílým obvazem na levé paži mě bolely. Pod nánosy potu a špíny mě svědila kůže. A Tomas stál přede mnou a vypadal ztrhaně a napjatě a zatínal ruce v pěst. A hned vedle nich se mu na opasku v pochvě houpal nůž. Krví potřísněný nůž. Existovala stovka způsobů, kterými se tam ta krev mohla dostat, ale jen jeden z nich vysvětloval i jeho současné mlčení.

	„Tys ji zabil.“

	„Byla to náhoda.“

	„Náhoda?“ Jedna část mého já se stále ještě zoufale držela naděje, že to nebyla jeho vina. Ta část, která začala křičet. „Jak se člověku podaří někoho zabít jen tak náhodou? Zandri byla naše kamarádka.“ Spíš tedy jeho než moje. Flirtovala s ním. Možná do něj byla dokonce zamilovaná. A on jí vzal život.

	Nemohla jsem tam dál zůstat. Rozběhla jsem se ke dveřím, ale Tomas byl rychlý a dostal se k nim přede mnou. A byl nejen rychlý. Za ty roky, co pracoval bok po boku se svým otcem, získal spoustu síly. Kopala jsem a prala se, ale jakkoli jsem se snažila, nedokázala jsem ho odstrčit.

	„Musíš mě vyslechnout.“ Položil mi ruce na ramena a já sebou začala škubat. Nesnesla jsem, aby se mě dotýkal. Tolik jsem toužila ztratit se v tom teple a bezpečí, které mi vždycky poskytoval, ale zakázala jsem si to. Už to nešlo. Bezpečí, jež jsem v jeho přítomnosti cítila, to byla jen lež.

	Tomas mě pustil a jednou rukou si prohrábl tmavé vlnité vlasy. „Musíš mě vyslechnout. Nikdy jsem Zandri nechtěl ublížit. Tys odjela hledat vodu. A já s Willem jsme se začali rvát. Byl jsem tak naštvaný. Na sebe, že jsem zraněný. Na tebe, žes nechtěla Willa někde nechat a žes odtamtud odkráčela a žes mě tam s ním nechala. Navíc jsem byl vzteky bez sebe, že jsme tam uprostřed ničeho jenom proto, že doktor Barnes a banda jeho kumpánů chce vidět, kdo bude pro úspěch i zabíjet. Will pak odešel a odnesl si s sebou láhev s posledním zbytkem naší vody. Nejspíš si myslel, že když si ji vezme, nikam nepůjdu, ale mně to bylo jedno. Nasedl jsem na kolo a řekl si, že tě pojedu najít. A vtom jsem ji uviděl.“

	V uších mi začala pulzovat krev. Sevřel se mi žaludek. Nechtěla jsem slyšet o smrti té plavovlasé umělkyně, jež byla vždycky tak krásná a tak sebejistá. Objala jsem si však tělo pažemi, jako by mě mohly nějak ochránit před tím ledovým chladem, který se mi začal vkrádat do žil, a poslouchala dál.

	„Nejdřív jsem ji nepoznal. Obličej a paže měla celé špinavé. Teprve když se jí od zlatavých vlasů odrazilo slunce, došlo mi, kdo se to ke mně vlastně potácí.“

	Zavřela jsem oči a představila si Zandri před naší školou v Pětijezeří. Usměvavé oči, volné bílé šaty, které měla tak ráda, umazané od barev, zlaté vlasy třpytící se v plném slunci. Bylo téměř nemožné představit si ji tak, jak ji popisoval Tomas. Špinavou a neupravenou a mrtvou.

	„Když mě uviděla, vykřikla a dala se na útěk. Měl jsem ji nechat běžet. Kdybych ji nepronásledoval, mohla by teď třeba i žít.“ Tomas měl ve tváři smutek a v jeho slovech se ozýval pocit viny. „Ale musel jsem se přesvědčit, že je v pořádku. Věděl jsem, že by sis to tak přála.“

	Ta slova byla jako pohlavek.

	„Nedržela se moc pevně na nohou, takže nebylo těžké ji dohnat. Když jsem ji chytil, začala vrčet a kousat. Pak se mi konečně podařilo jí vysvětlit, že jí nechci ublížit. Nikdy jsem jí nechtěl ublížit.“

	Celý zbledl a z očí mu vyzařovala bolestná lítost. „Tolik se jí ulevilo, že konečně potkala někoho, komu může věřit. Ale pak se tam objevil Will a Zandri jako by zešílela. Vrhla se na něj. On ji odstrčil a zařval na ni, ať toho nechá. Jenomže ona toho nenechala. Obvinila ho, že během třetí zkoušky sabotoval jejich tým, a pak začala ječet na mě. To, že mě s ním viděla, ji muselo strašně vyděsit. Křičela, že mi nemůže věřit, že se nedá věřit nikomu, a pak na nás zaútočila. Nějakým klackem s koncem seřezaným do špičky.

	Bodla Willa do boku a on ji vší silou praštil. Já najednou držel v ruce nůž. Musela si myslet, že ho chci použít proti ní. Nebo už možná vůbec nepřemýšlela. To nevím, protože jsem si jí nevšímal. Rozkřikl jsem se na Willa. Ten vytáhl pistoli. Pohrozil jsem mu nožem, ale to ho akorát rozesmálo, což mě naštvalo ještě víc. Byl jsem šťastný, že mám konečně důvod mu ublížit. Netušil jsem, že by mě někdy mohla potěšit představa, že někomu způsobím bolest. Nevím, proč jsem ho poslechl, když na mě křikl, ať dávám pozor. Ale udělal jsem to a otočil se.“

	Tomas pohlédl na své ruce. „A můj nůž jí zajel do břicha. Pořád ještě cítím na rukou její krev. Pak vím jen to, že mi Will pomohl položit ji na zem a že zemřela.“

	Po tvářích mu stékaly slzy. Mé ruce ho chtěly obejmout, potěšit ho a spolu s ním truchlit pro ztrátu kamarádky. Nevěděla jsem však, jak překonat tu propast, kterou mezi nás položila všechna ta tajemství.

	„Will si vzal její láhev na vodu. Já jí sundal náramek z batohu a pak jsme ji pohřbili ve vyschlém korytu řeky.“ Tomas si otřel slzy z tváří a zavrtěl hlavou. „Přehrával jsem si to v hlavě snad stokrát. Kdyby se změnila třeba jen jediná věc. Kdybych nevytasil svůj nůž. Kdyby se tam neobjevil Will nebo kdyby na mě třeba křikl, abych utíkal. Kdybys mě tam s ním nenechala samotného…“

	Nemohla jsem tomu uvěřit. „Takže je to moje chyba?“

	„To já nevím.“ Zloba a vina z každého toho slova úplně prýštily.

	Tomas si může tvrdit, že neví, ale já vím. Já tu výčitku viděla. Tu hořkost. Tu bolest. Tomas se hněval. Že vzal život. Že se dostal do situace, kdy to nešlo jinak.

	Kvůli mně.

	Ale ačkoli mé rozhodnutí věřit Willovi bylo špatné, za její smrt jsem nemohla. To doktor Barnes a jeho lidé nás nahnali na ten kus rozpraskané země. To Tomas Willovu přítomnost nezvládl a ruply mu nervy. To on se nechal ovládnout emocemi a vytasil zbraň. A on s tím bude muset žít.

	Něco z toho, co mi běželo hlavou, muselo být patrné i na mé tváři, protože ke mně vykročil s nataženou rukou. „Nedávám ti to za vinu.“

	„Ale ano, dáváš.“ Má slova zněla tiše. Klidně. Pravdivě. Když jsem však promluvila potom, můj hlas zněl stejně prázdně jako mé srdce. „Už se připozdívá. Oba bychom se měli vrátit. Sledují nás.“

	Prošla jsem kolem něj ke dveřím a vykročila ven. Nezastavil mě, jen mě zezadu dohnal jeho hlas. „Ty za to nemůžeš, Cio. To já. Ale stejně tak i Testování a každý člověk, který se na něm podílí. Zaslouží si zaplatit za to, co udělali.“

	Ta slova mě zarazila a přiměla ohlédnout se na toho kluka, kterého jsem znala a měla ráda téměř celý život. Vypadal daleko starší a moudřejší, než když jsme poprvé nastoupili do vznášedla, jímž nás odvezli na Testování. Změnili jsme se. Změnilo nás Testování.

	„Máš pravdu,“ souhlasila jsem. „Zaslouží si za to všechno zaplatit.“

	Chtěla jsem se na Tomase zlobit. Za jeho klam. Za tu strašnou roli, kterou sehrál v Zandriině smrti. Chtěla jsem nenávidět Willa. Z té jeho ochoty obětovat životy ostatních jen pro vlastní úspěch se mi dělalo zle. Hněv a nenávist jsou mocné city, vroucí, plné síly. Tak odlišné od toho ledově chladného zoufalství, které mě naplňovalo.

	Zpět na kolej jsem zamířila cestou vedoucí přes celý univerzitní kampus. Přesvědčovala jsem samu sebe, že to dělám proto, aby si kdokoli, kdo mě uvidí, myslel, že jsem prostě jen na procházce. Hluboko uvnitř jsem však věděla, že je to jinak. Jedna část mého já si přála, aby se mě Tomas vydal hledat a aby mě našel. Aby mě přesvědčil, že stále ještě můžeme být partnery. Že naše láska je silnější než ta hrozná rozhodnutí, která jsme byli nuceni učinit. Že nejsem úplně sama.

	Jenomže jsem byla sama.

	Tou dobou, co jsem se vrátila k mostu před kolejí státní správy, už byly veškeré stopy po posledním zasvěcovacím úkolu odstraněny. Nikde žádné bedny ani plaňky ani nástroje. Nic, co by vypovídalo o té tragédii, ke které došlo jen před několika málo hodinami.

	Vstoupila jsem na most a zahleděla se dolů. Tentokrát jsem však nehledala Rawsona. Místo toho jsem měla pocit, jako bych tam pátrala sama po sobě. Zírat do kamenného prázdna bylo jako hledět na své emoce v zrcadle.

	Stíny.

	Prázdnota.

	Zející díra tam, kde se kdysi zelenala tráva a kvetly květiny, změněná na místo, kde nic neroste.

	Když jsem zavřela oči, uviděla jsem Rawsona. Zandri. Malachiho. Svou bývalou spolubydlící Ryme. A další tváře, ke kterým jsem neuměla přiřadit jména, ale jejichž prázdné oči mě pronásledovaly ve spánku. Někde na koleji číhal Will. Člověk, jehož odměnili za vraždu a zradu. Kolik ostatních uvnitř té budovy asi bez váhání zabíjelo? Kolik jich bylo odměněno za zradu budoucím místem ve vládě naší země? Jak mám svým spolužákům každý den čelit, když budu pořád jen myslet na to, jakých hrůz jsou asi schopni?

	Těch pět jizev na mé paži jako by vzplálo. Začala mě vábit temnota toho prázdna, a na malou chviličku jsem dokonce zauvažovala, zda se jí nenechat zlákat. Chytila jsem se chladného ocelového zábradlí. Jak jednoduché by bylo nechat se spolknout prázdnotou. Osvobodit se na jejím dně od smutku. Nechat se přivítat těmi, které jsem ztratila, a otočit se zády k problémům, jimž jsem teď musela čelit.

	Ale neudělala jsem to. Pustila jsem se zábradlí a o krok couvla. Tohle bylo to jediné rozhodnutí, které nikdy neučiním.

	Těsně po skončení válek nastala doba, kdy beznaděj ze zdevastovaného světa vedla mnohé k tomu, aby vyhledali pokoj ve smrti. Teď už jsem tomu zoufalství, jež je k tomu vedlo, rozuměla lépe. Stejně jako odvaze, kterou stojí boj. Jako vizi, kterou vědci jako můj táta potřebují k tomu, aby vytvářeli v laboratořích naději a dívali se na to, jak neustále zmírá a zmírá, až konečně nastane obrat a jí se začne ve zničené půdě dařit. Jako té síle, jíž je třeba k tomu, aby se člověk nevydal po snadné cestě, ale postavil se té těžké.

	Ohlédla jsem se na univerzitní kampus. Na místo postavené na naději a na příslibu, že ti, kteří zde budou studovat, učiní svět lepším místem. Na příslibu, kterému jsem věřila i já. Rozhodla jsem se, že já najdu odvahu a sílu za něj bojovat. Od pondělka udělám cokoli, abych získala informace, jež Michal a ti, kdo pracují v utajení, potřebují ke svržení doktora Barnese a jeho Testování. Ať už mě to bude stát cokoli.
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	Čtyři z nás chyběli.

	„Den Zasvěcování je dnem naděje. Dnes budete vy, naši noví studenti, oficiálně přijati na náš obor.“ Profesorka Holtová stála na malém pódiu postaveném pod vrbou tyčící se u koleje státní správy. Vlasy měla sčesané z čela. S vlídným úsměvem na rudých rtech hovořila k nám, kteří jsme se na tom místě shromáždili, k nám, kteří jsme byli v její moci. Prváci stáli vpředu. Zbytek našich spolužáků stál za námi, připraven oslavit vstup našeho ročníku do svých řad.

	Nebo spíš většiny našeho ročníku. Rawson byl po smrti. Olive se potom, co z kampusu utekla, už nikdy nevrátila. Stejně jako dívka jménem Izzy, které se nepodařilo dokončit Zasvěcování se zbytkem jejího týmu. O těch jsem věděla. Ale chyběl ještě jeden student, kterého jsem tu očekávala. Vance. Ten plavovlasý kluk, čtvrtý člen Olivina týmu, chyběl. Celý jeden tým byl pryč.

	Šeptalo se o tom, že Olive, Izzy a Vance odešli z univerzity a vrátili se domů. Už kvůli nim jsem doufala, že je to pravda.

	„Celý proces Zasvěcování byl nastaven tak, aby vám ukázal, že se nejenom budete muset spoléhat na svou vlastní duchapřítomnost, ale že budete muset i důvěřovat ostatním a efektivně s nimi spolupracovat, pokud chcete v kariéře, která vás čeká, uspět. Těm, jimž nelze věřit, že zváží dopady svého jednání na ostatní, nelze svěřit velení.“ Profesorka Holtová si povzdechla. „Bohužel ne všichni studenti, kteří prokázali intelektuální zralost pro státní správu, dobře spolupracují s ostatními. Dáváme si záležet na tom, abychom je co nejdříve odhalili, aby mohli být přesměrováni na nějaký vhodnější obor. A právě proto vás na obor státní správa přijímáme ne původních šestnáct, ale dvanáct. Doufáme, že nikoho z vás už v budoucnu nebudeme muset přesměrovat.“

	Prváci kolem mě se trochu ošili. Té pohrůžky si nešlo nevšimnout. Vážný výraz profesorky Holtové ovšem brzy vystřídal úsměv. „Vaši průvodci od vás vybrali a odevzdali vaše náramky určené pro studenty přípravných seminářů. Je mi ctí, že je nyní mohu nahradit symbolem, pod nímž už budete sloužit po zbytek života.“

	Pak začala postupně vyvolávat naše jména a každého z nás požádala, abychom přistoupili. Griffin se celý naparoval. Damone pýchou div nepraskl. I ostatní se tvářili více či méně spokojeně, když nastavili ruku a profesorka Holtová jim na zápěstí připnula široký náramek. Když přišla řada na mě, dala jsem si záležet, abych vypadala šťastně, ačkoli když se ke mně profesorka Holtová natáhla, napnuly se mi všechny nervy. Náramek ze stříbra a ze zlata mě zastudil na kůži. Když mi ho profesorka Holtová připnula, ozvalo se cvaknutí.

	Pak vyvolala Willovo jméno a já se vrátila na své místo v řadě a mohla si náramek pořádně prohlédnout. Stříbro a zlato. Kombinace dvou materiálů, které jsou používány k výrobě náramků pro studenty z kolonií a pro studenty z Tosu. Oba propojené tak dobře, že stejně jako v případě náramků na Testování nešlo poznat, kde je svár. Uprostřed byl připevněný zlatě olemovaný kruh ze stříbra. Na něm byl vyrytý symbol misek vah zavěšených v dokonalé rovnováze. A prostředkem disku se odshora až dolů klikatil blesk. Můj symbol spojený se symbolem spravedlnosti.

	Poté, co připnula náramek i Enzovi, nám profesorka Holtová znovu pogratulovala, načež se zatvářila velice vážně. „Ačkoli dnešek je dnem radosti, bylo by nešťastné, kdybychom si znovu nevzpomněli na Rawsona Fiska. Byl to student s vytříbeným intelektem a vášní pro historii, který byl odhodlaný udělat vše pro zlepšení životních podmínek své rodiny i své kolonie. Bude tu chybět. Nicméně ačkoli zemřel tak nešťastně, nezemřel zbytečně.“ Tady se její tón změnil z milého v pevně přesvědčený. „Tato tragédie nám lépe než jakékoli učivo připomíná, že vůdci nikdy nesmějí podlehnout svým emocím. Vždy musejí zachovat chladnou hlavu a uvažovat přísně logicky, pokud chceme uspět a dostat svou zemi opět do stavu, v němž se nacházela před Sedmi fázemi války.“

	Za sebou jsem zaslechla souhlasné mručení.

	„Proto mu na koleji odhalíme pamětní desku, abychom na lekci, kterou nám Rawson Fisk dal, nikdy nezapomněli.“

	Když nás profesorka Holtová pozvala dovnitř na malou oslavu, pohlédla jsem směrem k propasti a k mostu, který tam nedávno chyběl.

	„Haló, party je vevnitř.“

	Pomalu jsem se otočila a spatřila Iana, který mě pozoroval. „Já vím, jen jsem si chtěla ještě na chvíli vzpomenout na Rawsona, než půjdu dál.“

	To byla pravda, ale jen část. „Profesorka Holtová se ani slovem nezmínila o těch ostatních. Přesměrovali je?“

	Ian se ohlédl přes rameno ke koleji. „To nevím.“ Avšak podle smutku v jeho očích mi bylo jasné, že ví.

	Dotkla jsem se náramku na svém zápěstí. „Můžeme si ho vůbec někdy sundat?“

	„Doktor Barnes trvá na tom, aby studenti své identifikační náramky nikdy nesundávali.“ Upřel na mě pronikavý pohled. „Je přesvědčen o tom, že lidé, s nimiž se setkáte, tak pochopí, že jste budoucí vůdci Svazu národů. A ještě důležitější je fakt, že jeho nošením dokazujete, že jste přijali budoucnost, kterou představuje.“

	Přesvědčivý důvod, ale stejně jsem pochybovala, že by nebyl jen stínem toho skutečného. Vtom jsem se zděsila. V náramku na Testování bylo zabudováno odposlouchávací zařízení. Já na sobě tenhle náramek pro už zasvěcené studenty v tom kurníku neměla, ale Tomas ano. Mohl náš rozhovor někdo vyslechnout? Ví doktor Barnes, že Tomas si na Testování pamatuje? Ví, že ačkoli jsme s Tomasem rozděleni proviněním a hněvem, že si oba přejeme konec toho procesu, který nás sem přivedl?

	„Nevadilo by ti, kdybych si ho prohlédl?“ zeptal se Ian, vzal mě za ruku a osahal si ho. „Měl jsem pocit, že letos má trochu jiný design. Ukaž…“ Palci a ukazováčky stiskl dva body a náramek se rozepnul. „Je širší a vypadá i trochu těžší.“ Pak mi ho znovu připnul. „Loni se mluvilo o tom, že nahradí rekordér nějakým sledovacím zařízením. Loni se totiž jeden z prváků cestou ze stáže zpět na kampus ztratil. Měl štěstí, že ho členové univerzitní ostrahy našli v nerevitalizované části města dřív než nějaká divoká zvěř.“

	Sledovací zařízení. Tak to je zabudované v tomhle náramku. A protože se Ian se mnou o tuhle informaci klidně podělil, můžu předpokládat, že náš rozhovor nikdo neposlouchá nebo nenahrává?

	„Už bychom raději měli jít dovnitř, aby ti neutekla celá oslava. Věř mi, když říkám, že až za dva dny začne vyučování, nebudeš mít na nějaké slavení moc čas.“ Ian se s úsměvem otočil ke koleji a já udělala to samé.

	Jedla jsem, smála se vtipům. A celou dobu jsem cítila tíhu náramku se sledovacím zařízením, který mi obepínal zápěstí. Oslava se protáhla dlouho do noci. Teprve když se začali zvedat studenti vyšších ročníků, rozhodla jsem se, že se můžu vrátit do svého pokoje, aniž by to vzbudilo nějaké podezření. Musela jsem to zkusit nejmíň desetkrát, než se mi podařilo správně napodobit Ianův hmat a náramek rozepnout. Položila jsem ho na stůl, promnula si zápěstí a pak se dala do prozkoumávání kovové slitiny. Vyndala jsem z batohu kapesní nožík, přidržela náramek pod lampou a tím nejtenčím ostřím zkusila přejet pod diskem. Dvakrát jsem se špičkou nože škrábla na prstech, než jsem objevila téměř nepostřehnutelný žlábek na kraji disku a zkusila ho zespodu nadzvednout. Uvnitř se ukrývala baterka a maličký měděný rádiový vysílač.

	Profesorka Holtová hovořila o potřebě důvěřovat. Přesto přede mnou ležel důkaz naprostého opaku. Pořádně jsem si celé zařízení prohlédla. Táta nikdy sledovací zařízení nepoužíval, ale Hamin a Zeen s nimi experimentovali jako s možnou metodou stopování domácích zvířat. Tohle vypadalo jednoduše. Vysílalo pulzní vlny do nějakého odděleného přijímače a tím sdělovalo svou polohu. Velikost a jednoduchost baterky i vysílače dávaly tušit, že se nejedná o zařízení s velkým dosahem a že pravděpodobně funguje jen tehdy, když je přijímač v dostatečné blízkosti. Po několika pokusech se bratrům podařilo zvýšit výkon vysílače tak, že se s přijímačem spojil až na kilometr a půl daleko. Pochybovala jsem, že tenhle by byl nějak výrazně lepší, ovšem jistotu jsem neměla. Budu tedy muset předpokládat, že má větší dosah, než vymyslím, jak ho omezit.

	A protože jsem neměla ani ponětí, jak to udělat, zalezla jsem do postele. Zdálo se mi o tom, jak Tomas probodává Zandri, a o tom, jak mě doktor Barnes najde v nějakém úkrytu a svrhne do propasti. Celou noc až do rána. Po probuzení jsem stále ještě neměla žádný nápad, jak omezit sledování své polohy a zároveň tím doktora Barnese neupozornit na fakt, že o tom zařízení vím. Mohla jsem ho z náramku vyndat a nechat v pokoji, ale to by pak bylo divné, proč se ani jednou nepohnulo. Nejlepší, na co jsem přišla, bylo obalit ho nějakou tenkou vrstvou dalšího kovu, která by signál blokovala, a doufat, že ti, kteří náš pohyb monitorují, dojdou k závěru, že můj náramek je poruchový. Ale i to by mohlo vzbudit víc otázek, než jsem chtěla.

	Tak jsem disk znovu zavřela, připnula si náramek na zápěstí a vydala se dolů na snídani. Protože se ještě nikdo nemusel na nic učit, byli prváci stále ještě ve veselém rozpoložení. Nicméně s postupem dne se začínali tvářit vážněji. Z dobrého důvodu. Všichni jsme sice byli zasvěceni, ale přijetí samo o sobě ještě neznamenalo úspěch. Ten mohly zajistit až naše výkony v hodinách.

	Ani dalšího rána jsem ještě nevěděla, jak omezit dosah vysílače ve svém náramku. Zato jsem věděla, že když dnes budou monitorovat můj pohyb, uvidí, co očekávají. Studentku univerzity v první den vyučování. Ačkoli jsem se těšila na nové vědomosti a myšlenky, zároveň jsem měla i strach, že nedosáhnu na laťku, kterou mi nastavila profesorka Holtová. Pohrávala jsem si s náramkem a přemýšlela, kolik studentů z kolonií asi úspěšně absolvovalo Zasvěcování. Potkám se na nějaké ze svých hodin se Staciou, nebo na ni budoucí studenti medicíny budou vzpomínat pro lekci, kterou jim udělila?

	U snídaně převládalo ticho a všimla jsem si, že nejsem jediná, kdo téměř nejí. Když jsem vstala ze židle a přehodila si batoh přes rameno, Ian se na mě podíval a kývl. Také jsem mu pokývla, vděčná za jeho podporu, ačkoli jsem neznala její důvod. Nastal čas vyrazit na první hodinu. Dějiny světa.

	Když do učebny vešel profesor Lee s náručí plnou papírů, sedělo nás tam čtrnáct. Odložil papíry na velký černý stůl vepředu, kde už ležely hromádky ošoupaných knih. Ze studentů jsem poznávala jenom Enza a kluka se širokými rameny jménem Brick, který stejně jako já pocházel z kolonie. Ostatní studenti museli být z Tosu a nic jsem o nich nevěděla. Povídali si mezi sebou, ale Enzo se na žádného z nich ani nepodíval. Zvedl oči, až když si profesor Lee všechno nachystal a oslovil nás.

	„Vítejte na přednáškách z dějin světa. Abychom se ujistili, že nebudeme opakovat rozhodnutí, která vedla k Sedmi fázím války, musíme se poučit z chyb minulých. V těchto hodinách se dozvíte, jak vypadalo rozložení sil ve světě před válkami, a budete se učit o státech a vládách, které v něm dominovaly. Každý týden se zaměříme na jiné časové období. Budete si muset zapamatovat jména vůdců, identifikovat země na slepé mapě a vysvětlit klady i zápory zřízení těch nejvlivnějších států v dané době. Pak si z vás vyberu ty nejlepší, kteří budou pokračovat speciálním seminářem o tom, co víme o současné struktuře světa a co pro nás znamená.“

	Možnost dozvědět se něco i o světě za hranicemi Svazu národů upoutala mou pozornost. A nebyla jsem jediná. Místnost naplnilo vzrušení a ještě něco dalšího. Pod rouškou očekávání se skrývalo i napětí. Na ten seminář bude moct chodit jen pár vyvolených. Další soutěž. Další zkouška.

	Profesor Lee se na nás usmál a stiskl tlačítko na stěně. „Dejme se tedy do práce.“

	Ze stropu se spustila velká obrazovka a na ní se objevila mapa minulého světa. Přednáška byla vyplněna jmény států a dávno zesnulých lidí. Vlád zničených válkou či korupcí. Novými režimy, které povstaly, aby je připravily o moc. Tužka mi létala po stránkách sem a tam, jak jsem se snažila zapsat každé slovo s vědomím, že každičký detail, který mi unikne, může znamenat rozdíl mezi úspěchem a selháním. Po dvou hodinách už mě bolela ruka. Zapsala jsem si ještě pokyny k domácímu úkolu a vydala se na další hodinu. K budově vědy číslo čtyři se mnou přes kampus zamířil i Enzo.

	Matematika pro pokročilé.

	Od stolu v rohu se na mě usmál Vic. Z místa vpředu na mě kývl kluk jménem Xander. Pak začala výuka. Obyčejné diferenciální rovnice. Parciální diferenciální rovnice. Besselova funkce. Legendrovy polynomy. Dalších několik stran domácích úkolů. Navíc ve středu bude test na zhodnocení našeho porozumění látce.

	Když hodina skončila, spěchala jsem pryč, abych se vyhnula známým tvářím. Ačkoli jsem je viděla ráda, nebyla jsem si jistá, jestli jsem připravena na to, co by mi ti lidé mohli říct. Že Stacia, kterou jsem ještě nepotkala, nebo někdo další z nás se nedostal přes Zasvěcování? Že byli přesměrováni? Raději jsem si našla venku klidné místečko, abych si snědla jablko a housku, které jsem si ráno vzala do batohu. Měla jsem hodinu na to, abych se pustila do domácích úkolů, než začne další přednáška.

	Po historii a právu Svazu národů následovaly světové jazyky. A potom poslední hodina toho dne. Chemie. Skupenství, vlastnosti sloučenin, kinetická teorie látek, molekulární a atomové struktury. Za domácí úkol nějaký projekt. Tím výuka skončila, můj den ale ještě zdaleka ne. Musela jsem dopočítat chemické rovnice, napsat referát o ustavujících rozhovorech Svazu národů a zapamatovat si různé mapy. To všechno do středy s tím, že zítra dostaneme další úkoly od dalších profesorů. Věděla jsem, že doktor Barnes bude sledovat, kdo ze studentů nestíhá. Ale mezi těmi já nebudu.

	Jídelna byla plná smíchu a hovoru. Všichni si porovnávali poznámky a domácí úkoly a bavili se o profesorech a o tom, že k přidělování stáží dojde až nejdříve za další týden. Já nic neříkala, jenom jsem si na talíř naložila zeleninu, nějaké kořeněné vepřové a brambory vařené s cibulkou a oříšky. V hloubi duše se mi ulevilo, že alespoň následujících sedm dnů bude o jeden stres míň. Ovšem další část mého já se zase strachovala, jestli mi přidělí nějakou stáž, při které budu moct shromažďovat informace, jaké Michal a členové hnutí odporu potřebují. Nechala jsem myšlenky na stáž radši být, nevšímala si Ianova a Willova mávání a vydala se i s večeří nahoru k učení. Když jsem večer konečně usnula, zdálo se mi o Malachim a o Zandri. Zkoušeli mě z hlavních měst bývalých států, pomáhali s výpočtem chemických rovnic a trvali na tom, že konec mého referátu by mohl být lepší.

	Měli pravdu. Když jsem se vzbudila, přepsala jsem poslední stránku ještě před tím, než jsem se oblékla na druhý den výuky.

	Další profesoři, další úkoly.

	Elektrická a magnetická fyzika. Vzestup a pád technologií. Umění, hudba a literatura. Biologické inženýrství.

	Sem tam jsem potkala známé tváře. Bricka a Kit na fyzice. Willa, dívku zvanou Jul a kluka z kolonie Boulder jménem Quincy na hudbě a umění. A konečně i Staciu, spolu s Vicem a Naomy z Grand Forks. Na technologiích. Všichni přežili. Všichni měli na zápěstí náramky, které sdělovaly jejich aktuální polohu doktoru Barnesovi a jeho lidem.

	Zpráva o Rawsonově smrti se rozšířila. Než začala hodina, shlukli jsme se spolu a popovídali si o ztrátě kamaráda. Skoro jsem zapomněla, že Rawson a Naomy byli ze stejné kolonie, ale její opuchlé rudé oči jasně vypovídaly o zármutku a o lásce, kterou k němu cítila od té doby, co jí bylo deset let. A ačkoli jsem s ní nikdy příliš nekamarádila, uvědomila jsem si, že je mi jí líto. Během přednášek jsem si všimla, že někteří studenti z Tosu si mezi sebou posílají kousky papíru. Vzkazy. Protože u nás doma v Pětijezeří byl papír vzácný, naši učitelé nás za to trestali prací navíc. Tady si ale s papírem zřejmě takovou hlavu nedělali a učitelům to evidentně nevadilo. Kousla jsem se do rtu a utrhla růžek z listu papíru před sebou. Napsala jsem na něj Naomy, jestli se po večeři nechce sejít a pracovat společně na domácích úkolech. Ten úsměv, kterým mi odpověděla, když si vzkaz přečetla, mě učinil nejšťastnější za poslední dny. Když po mně Stacia hodila tázavým pohledem, utrhla jsem další kousek papíru a poslala zprávu i jí. A když se i ona usmála, cítila jsem se líp, tak nějak sebejistěji, protože jsem věděla, že část dnešního večera strávím s přáteli.

	Během celého dne jsem pátrala po Tomasovi. Když jsem konečně spatřila jeho šedé oči, jak mě pozorují ze zadní části učebny biologického inženýrství, uvědomila jsem si, že nejsem připravená vyrovnat se se všemi těmi emocemi, které se uvnitř mě praly. Láska. Vina. Potřeba. Nejistota.

	S bušícím srdcem jsem vklouzla na místo vedle něj. Nemohla jsem si nevšimnout, jak je pobledlý a jaké má unavené kruhy pod očima. Pak začala přednáška. Učitel blábolil něco o viskoelasticitě, a ačkoli jsem tužku svírala pevně v rukách, moje zápisky byly jen těžko čitelné, jak jsem se snažila ignorovat tu bolest v srdci. Stejnou, jakou jsem věděla, že musí cítit i Tomas, když si uvědomí, že se jeden na druhého možná už nikdy nedokážeme podívat bez pocitu viny a myšlenek na smrt, které nás rozdělují.

	Když hodina skončila, zůstali jsme sedět. Nic jsme neříkali, jen jsme pozorovali, jak ostatní uklízejí zápisky do batohů a jeden po druhém odcházejí pryč. Pár se jich cestou ven podívalo naším směrem, ale hned šli dál. Čekala jsem, až Tomas něco řekne. To ticho bylo s každou další vteřinou tíživější a tíživější. Jeho pohled byl tak unavený a sebezatracující, že mě to vyděsilo. Teď, když se mi přiznal, utápěl se ve vině. A ačkoli mě jeho zrada stále ještě bolela, hněv, který jsem vůči němu cítila, už uhasl. Zmocnil se mě strach. Jestli se mu nepodaří přijít na způsob, jakým se vyrovnat se Zandriinou smrtí, tíha viny by ho mohla zničit. Před očima se mi mihla má někdejší spolubydlící Ryme houpající se na žluté oprátce. Chtěla jsem Tomase přesvědčit, že Zandriina smrt byla nehoda. Že on se na rozdíl od tolika ostatních nerozhodl vraždit. Znala jsem ho však příliš dlouho na to, abych si myslela, že tady pomůžou jen nějaká slova. Do doby, než se přiznal, si tu vinu nepřipouštěl – aby mě chránil. Měl cíl. A teď potřeboval nějaký nový.

	Naklonila jsem se k němu. „Pracovals spolu s mými bratry na tom projektu vyhledávání dobytka?“ zeptala jsem se ho.

	Zatvářil se zvědavě. „Většinu práce na tom odvedl můj bratr, ale taky jsem pomáhal. Proč?“

	Rozhlédla jsem se po učebně. Vzhledem k tomu, že jsem si nemohla být jistá, že nás nikdo neposlouchá, jsem vzala svůj batoh a zvedla se. „Už bych raději měla jít, pokud chci stihnout večeři. Nechceš se se mnou projít?“

	Z budovy jsme vyšli bok po boku. Když jsme byli od všech už dostatečně daleko na to, aby nás mohli slyšet, pověděla jsem mu o tom sledovacím zařízení ve svém náramku a o tom, že přemýšlím, jak ho přelstít. Zatímco jsme směřovali k jeho koleji, Tomas se vyptával. A když jsme k ní dorazili, výraz v jeho očích se změnil a už nebyl tak pochmurný.

	„Pár se nás po večeři sejde v knihovně a budeme se společně učit.“ Dotkla jsem se prsty jeho dlaně. „Jestli chceš, můžeš se přidat.“

	Tomas se podíval na naše ruce a na chvilku mi pevně stiskl dlaň. „Mám ještě něco na práci.“ Když zvedl zápěstí obepnuté náramkem se symbolem biologického inženýrství, opět jsem v jeho očích spatřila tu směs odhodlání a beznaděje.

	Letmo mě políbil na tvář, otočil se a odešel dřív, než jsem stačila cokoli říct.

	Večeře byla plná napětí. Nejmíň desítka prváků se během jídla skláněla nad nějakou knihou. Studenti vyšších ročníků nevypadali tak vyčerpaně, což mě vedlo k domněnce, že povinnosti, které nám uložili na první rok, mají vyzkoušet nejen naše znalosti, ale i naši schopnost vyrovnat se s tlakem a nesnázemi. A abych v té zkoušce neselhala, znovu jsem si nabrala jídlo na talíř a odnesla si ho nahoru. S Naomy jsme se dohodly, že se sejdeme v sedm. Do té doby se pustím do jiných úkolů.

	Když jsem byla ještě moc malá na to, abych chodila do školy, pozorovala jsem bratry, jak na poškrábaném kuchyňském stole dělají úkoly. Tehdy jsem se nemohla dočkat dne, kdy se posadím vedle nich a máma bude někde poblíž, aby mi v případě potřeby mohla pomoct. Jenomže když ten den konečně nastal, zjistila jsem, že se v tom jejich blbnutí vůbec nedokážu soustředit. Takže jsem si každý den místo na stole rozložila práci na zemi před krbem v obýváku. A právě proto, když jsem vešla do svého pokoje, jsem o stůl v ložnici ani okem nezavadila a hodila batoh na zem. V tureckém sedu jsem ukusovala kousky kuřecího masa a mrkve a počítala rozdíl elektrických potenciálů.

	Když mi někdo zaklepal na dveře, trhla jsem sebou. Ian málem ani nepočkal, až otevřu dveře, a už vtrhl dovnitř a zabouchl za sebou.

	„Myslíš, že jsem si dělal srandu, když jsem ti říkal, že tě doktor Barnes sleduje? Co si jako myslíš, že tady nahoře děláš?“

	„No, učím se. Říkals, že nesmím v hodinách zaostávat.“

	„A to jsem myslel vážně.“ Ian se rozhlédl po papírech a knihách rozložených na podlaze a podrbal se na zátylku. „Ale nesmíš se ostatních tak stranit. Hlavně po té Rawsonově smrti. Všichni na koleji si budou myslet, že se takhle chováš proto, že jeho ztrátu nezvládáš nebo že nechceš být součástí univerzity.“

	Jeho slova mě pořádně dopálila. „Tak jim vyřiď, že se musím učit na devět předmětů.“

	„Ani náhodou, to by pak běželi za doktorem Barnesem a pověděli mu, že nestíháš plnit svou práci. Naštěstí dnes Raffe prohodil, že ti přes den nebylo moc dobře. A Enzo ho v tom podpořil, takže většina řečí utichla.“ Zamračil se. „Mít jenom dobré známky nestačí, Cio. Musíš při tom taky vypadat jako všichni ostatní. To znamená jíst v jídelně, trávit nějaký čas ve společenských prostorech a tvářit se, že je to celé jedna velká legrace.“

	„To mám jako dělat, že devět předmětů zvládám levou zadní?“

	Ian přikývl. „Tak to vůdci dělají.“

	Podívala jsem se na všechny ty papíry rozházené na zemi a začala se ve mně vařit krev. Byl teprve druhý den vyučování, a já už cítila důsledky stresu. Stačilo si ale vzpomenout na vůdce od nás z Pětijezeří, abych si uvědomila, že Ian má pravdu. Ačkoli nese na ramenou tíhu celé naší kolonie, nevypadá starostka Owensová nikdy nervózně. I když hovoří o skutečně závažných problémech, vždycky to v jejím podání vyzní spíš jako překážka než jako život ohrožující situace. A můj táta je stejný. Bez ohledu na to, jak velké starosti mu může dělat nějaká nákaza, která by ohrozila úrodu, nebo třeba to, jak nějaký nerevitalizovaný kus země reaguje na zásahy jeho týmu, nikdy to na sobě nedá znát. Ne na veřejnosti. Drží starosti i stres doma za zavřenými dveřmi. Ví totiž, že jakmile vyjde ven, všichni ho budou sledovat. Úspěch jeho týmu znamená rozdíl mezi hladověním a přežitím.

	„Dobře,“ vydechla jsem. „Zítra už budu v jídelně na snídani i na večeři.“

	„Výborně.“ Ian se usmál, sundal z židle pár papírů a posadil se. „Až začnou stáže, nebudeš muset vysedávat u každého jídla. Se stážemi přicházejí každou chvíli nějaké nečekané úkoly. Takže se na ně budeš moct vymluvit, až se budeš potřebovat v klidu učit. A teď, když už jsem tady, nechceš, abych se podíval na ty úkoly, které budeš muset zítra odevzdat?“

	„Proč?“ zeptala jsem se. Podezíravost se ve mně prala s vděčností. Nabízí mi Ian pomocnou ruku čistě jen kvůli vlastní zkušenosti, nebo je za tím něco víc? „Říkal snad někdo, že bych mohla potřebovat pomoc?“

	Zadívala jsem se Ianovi do tváře a hledala v ní pravdu. Pomáhá mi proto, že jsem stejně jako on z kolonie? Může to být ten přítel, o kterém Michal mluvil, když mi řekl, že ho přeložili? To, že mi Ian pověděl všechno o tom náramku, mi říkalo, že je na mé straně. Ale pořád jsem ještě nevěděla proč.

	„Jeden přítel se mi zmínil o tom, že když té hezké holce pomůžu s domácími úkoly, třeba si tím snáz získám její důvěru. Může být těžké odhadnout, komu věřit.“ Ian se odmlčel. Mně bušilo srdce, jak jsem se snažila porozumět významu, který se za těmi slovy skrýval. „Ten přítel mi věří, Cio. I ty můžeš.“

	Beze slova jsem mu podala několik stránek. A pak jsem se snažila ještě něco udělat, zatímco si je Ian procházel. Našel mi chybu v matematickém úkolu a zrovna navrhoval, jak ještě zlepšit konec mého referátu, když jsem si všimla, kolik je hodin. Stacia a Naomy už budou čekat.

	„Budu muset běžet.“

	„Kam jdeš?“

	„Do knihovny, než zavře.“

	Ian přimhouřil oči. „Hlavně jestli nemáš namířeno na schůzku s tím svým Tomasem.“

	Slyšet Iana hovořit o Tomasovi, to mi vyrazilo dech. Pokud jsem věděla, ti dva se nikdy nesetkali.

	Ian si povzdechl. „Jestli máš v úmyslu se s ním sejít, nedělej to. Neprokázala bys mu tím zrovna přátelskou službu. Dokud nezjistíme, proč se na tebe doktor Barnes zaměřil, je jen jediný způsob, jak před ním tvého přítele ochránit. Držet se od něj dál.“

	Tomas mé dnešní pozvání na večer odmítl, neměl by to být tedy problém. Pokud ale chceme spolupracovat na tom, jak přelstít to sledovací zařízení, pak se někdy v budoucnu sejít musíme. Mohli bychom tajně, ovšem dokud nezjistíme, jak na ta zařízení v našich náramcích, Barnesovi asistenti stejně budou vědět, že jsme spolu, což podle Iana vystaví Tomase nebezpečí.

	Věděla jsem, co by udělal Zeen. Můj bratr by své plány nepřehodnotil. Prostě by jen přišel na způsob, jakým dosáhnout svého cíle, aniž by si toho přihlížející všimli. Přenosný komunikátor v mém batohu skvěle dokládal jeho schopnost dělat si věci po svém takovým způsobem, že si nikdo ničeho nevšimne. Možná bych tentýž trik mohla využít k tomu, abych skryla jakýkoli rozhovor, který s Tomasem povedu.

	Sbalila jsem si potřebné papíry do batohu, hodila přes sebe kabát a vyrazila dolů. Ze společenské místnosti jsem slyšela hlasy. Zastavila jsem se ve dveřích a zapátrala po známých tvářích. Povětšinou tam byli studenti vyšších ročníků, ale vzadu v rohu jsem si všimla Raffeho a Damona s pár dalšími prváky.

	„Chystám se jít dělat úkol na historii technologií do knihovny,“ řekla jsem, když na mně spočinuly překvapené pohledy. „Nechcete jít někdo se mnou?“

	Většina zavrtěla hlavou, což jsem čekala. Ale Raffe mě překvapil, když vstal, přehodil si přes rameno svůj batoh a řekl: „Zrovna jsem se tam taky chystal. Tak jdem.“

	Po mostě jsme přešli v tichosti. Raffe na něm trochu zpomalil, stejně jako já. Koutkem oka jsem zahlédla, jak se zadíval dolů.

	Za mostem se mě zeptal: „Vážně jdeme do knihovny?“

	„Kam jinam bychom měli jít?“

	Raffe pokrčil rameny. „Jsem jenom rád, že jsem odtamtud mohl na chvíli vypadnout. Griffin a Damone už mi začínali lézt na nervy.“

	„Já myslela, že to jsou tví přátelé.“

	Raffe se zastavil. „Jenom proto, že jsme z Tosu, ještě nejsme kamarádi. Nevím, jak pro tebe, ale pro mě je přátelství přepych, na který jsem nikdy neměl čas. Měl jsem dost práce s tím, abych porazil konkurenci a dostal se až sem.“

	Jeho slova mi cestou přes kampus vrtala hlavou. Přátelství bylo něco, co jsem vždy považovala za samozřejmé. I v Pětijezeří jsme mezi sebou soutěžili o nejlepší výsledky ve třídě, ale všichni jsme se spolu snažili vycházet. Nedokázala jsem si představit dospívání bez Tomasova přívětivého pochopení nebo Daileenina špitání. To jsou lidé tady v Tosu tak odlišní, že podobné vztahy pro ně nemají cenu? Nebo Raffe jen využívá téhle příležitosti k tomu, aby si získal mé sympatie a mohl toho později využít?

	Naomy a Stacia už čekaly před knihovnou. Představila jsem je Raffemu. Pokud některou z nich překvapilo, že jsem s sebou přivedla studenta z města, nedaly to na sobě znát.

	Všichni čtyři jsme vešli do dobře osvětlené knihovny, vybrali si jeden stůl vzadu v rohu v hlavní studovně a pustili se do práce.

	Několik studentů vyšších ročníků a profesorů si nás všimlo, nikdo ale nevypadal skupinovým studiem nijak překvapen nebo znepokojen. Nic přece není přirozenější než studenti společně pracující na úspěchu. Až přesvědčím Tomase, aby se k nám přidal, nevzbudí to žádnou pozornost. Alespoň doufám.

	A zatímco jsme probírali, o jak velký kus dějin jsme přišli, když došlo ke zničení počítačových sítí, mluvili jsme i o sobě. Raffe se zmínil, že je nejmladším synem ředitele vzdělávání ve Svazu národů. Ze sedmi dětí v rodině se jich na univerzitu dostalo šest. Naomy na to řekla, že velkým rodinám závidí. Že ačkoli její rodiče byli pyšní, že ji vybrali na Testování, nedokázali tak úplně skrýt lítost nad tím, že se musejí rozloučit se svým jediným dítětem.

	„Alespoň jsi měla doma kde spát,“ zasmála jsem se. „To já se o pokoj dělila se čtyřmi staršími bratry. Všichni chrápou.“

	A tak zatímco jsme si nosili na stůl knihy a vyhledávali v nich různé informace, dělali jsme ještě něco důležitějšího. Smáli jsme se. Byl to dobrý pocit. Takový normální. Šťastný. Jak dlouho jsem se už vlastně necítila šťastně nebo normálně? Dokonce i Stacia, která bývá obvykle rezervovaná, se uvolnila natolik, aby nám pověděla o svém malém bráškovi. Jmenoval se Nate. Narodil se ale předčasně a v důsledku toho se učil pomaleji než jeho spolužáci. Dělala si starosti s tím, jak se mu asi daří teď, když mu není nablízku, aby mu pomohla s domácími úkoly, a chránila ho, kdyby si z něj ostatní dělali legraci. „Táta a máma nemají pokaždé dost času na to, aby se mu mohli věnovat.“

	Raffe jí položil ruku na rameno, Stacia ji ale setřásla a změnila téma. Požádala mě, abych jí šla pomoct najít jednu knihu. Vystoupaly jsme po schodech do druhého patra. Otočilo se za námi několik hlav. Stacia si je dobře prohlédla, než mě zavedla k regálům s lékařskými texty. Tam mi v tichosti rychle povyprávěla, jak vypadalo Zasvěcování lékařů. Prváci dostali za úkol zvolit s pomocí jedné lékařské učebnice správnou léčebnou metodu pro dvanáct běžných chorob. A když byli připraveni, zavedli je na ošetřovnu. Na stole uvnitř leželo dvanáct léků, jež museli rozdat pacientům, kteří jeden po druhém vcházeli dovnitř. Léky představující správné odpovědi byly jen placebo. Ale když jste zvolili špatně, byl to jed.

	„Páťáci nás přinutili dívat se, jak každý pacient ty léky polyká. Aby otestovali naši diagnostickou jistotu a schopnost vyrovnat se se ztrátou pacienta. Někteří mají nejspíš potíže žít s tím, že jejich chyba někoho stála život. Kdokoli, kdo odpověděl špatně víc než dvakrát nebo vykazoval známky psychologické nezralosti, byl přesměrován.“

	Sevřelo se mi hrdlo. „Ale ti pacienti ve skutečnosti neumřeli, že ne?“ Pro doktora Barnese by muselo být téměř nemožné získat na něco takového mezi svými lidmi dobrovolníky nebo vysvětlit takovou ztrátu životů.

	Stacia pokrčila rameny. „Ten jeden, kterého jsem ztratila já, vypadal mrtvě, ale bylo mi řečeno, že pacienta se po podání léků už nesmím dotýkat. Takže možné je všechno.“

	Stacia měla velkou motivaci a někdy jednala chladně. Ze všech studentů z kolonií to byla právě ona, kdo všechny výzvy, jimž jsme museli čelit, přijímal s klidným odhodláním. Ale ty zaťaté pěsti a vážná tvář, když mluvila o smrti a o třech studentech, kteří byli podle slov vedoucího jejich oboru přesměrováni, aby pracovali v koloniích, vypovídaly o strachu, jejž ještě nikdy neukázala. Vidět ji nervózní mi z nějakého důvodu připadalo daleko horší, než kdyby si zachovala své stoické odhodlání.

	Světlo z lampy nad našimi hlavami se odrazilo od jejího náramku. Uprostřed jejího disku byl symbol, který jsem viděla u doktora Flinta doma. Had stočený kolem velké hole. Doktor Flint ho měl pověšený ve své ordinaci. Když jsem se ho na něj zeptala, řekl mi, že jde o prastarý symbol lékařů. Ale na rozdíl od toho obrazu u doktora Flinta se na Staciině náramku pod holí obtočenou hadem svíjelo ještě něco, co vypadalo jako druhý had připravený zaútočit. Když jsem ji poslouchala, jak vypráví o svém Zasvěcování, pochopila jsem, proč pro ni vybrali právě takový symbol.

	Další den už výuka začala být náročnější. Profesoři si vybrali domácí úkoly. Někteří nám dali menší testy, aby zhodnotili naše chápání základní látky. Jiní oznámili, že písemky z těžší látky nás čekají příští týden.

	Ve středu jsem o přednáškách poslala další vzkazy. Na tom pro Tomase stálo, aby se k naší studijní skupině přidal až další týden. Doufala jsem, že tou dobou budou už všichni na naši skupinku zvyklí a nepřekvapí je, když se k nám ještě někdo připojí. Večer jsme se Stacia, Naomy, Raffe, Vic a já sešli v knihovně u stejného stolu jako předešlou noc. Neměli jsme sice všichni stejné úkoly, ale přesto jsme pracovali společně. Pomáhali jsme si, když někdo potřeboval zkontrolovat třeba nějaký chemický vzorec nebo nějakou větu. Stejně jako jsme to dělávali s Tomasem během přípravných studií.

	Čtvrteční přednášky se nesly v podobném duchu. Učitelé si vybrali úkoly, přednášeli o důležité literatuře, základech buněčného inženýrství nebo rovnovážných vlastnostech slitinových systémů. Sdělili nám, že během následujících několika dní zůstanou budovy s učebnami otevřené, abychom mohli využít místní laboratoře a zdroje k vypracování zadaných projektů. Což jsem udělala. A ani na chvíli jsem nezapomněla na své další úkoly. Na ten, s nímž jsem slíbila pomoct Michalovi, a na ten, který se mi obtáčel kolem zápěstí. Když jsem se pustila do práce na rádiovém vysílači, napadlo mě, jak se vypořádat s tím druhým.

	V pondělí už se začínala únava projevovat téměř na všech prvácích. Příliš mnoho četby. Příliš málo spánku. Zarudlé oči a napjaté úsměvy hovořily o strachu z ceny, kterou se platí za selhání. Díky tomu, že jsem začala v pokoji každé ráno cvičit, aby mi úplně neochably svaly, jsem vypadala líp než někteří další. Ale stejně jsem si ráno musela na oči přikládat ručník namočený ve studené vodě, abych z nic smyla únavu z práce pozdě do noci a snů plných strašidelných obrazů.

	Vždycky, když jsem se v noci probudila z nějakého snu, jsem se posadila na posteli a snažila se rozhodnout, jestli ten pach krve nebo zvuk svištící kulky spadají do kategorie nočních můr, nebo se jedná o vzpomínky na Testování číhající v mém podvědomí. Kdyby se mi k nim jen podařilo najít klíč.

	Rozeslala jsem další zprávy a naše studijní skupinka se rozrostla. Přidal se k nám Enzo, Brick a jeden student z Tosu z biologického inženýrství, který se jmenoval Aram. Rozdělení stáží bylo odsunuto na další týden. A napětí vzrůstalo. Enzo mě začal doprovázet na naše společné hodiny. To on si všiml, že se za námi plíží Damone. Další den jsme vyrazili o něco dřív, ale Damone se nás stejně držel. Sledoval nás. Všimla jsem si, že zámek na mých dveřích vypadá trochu poškrábaně. Uvnitř nic nechybělo. Nikdo mi tam nepřidal žádné kamery, ale stejně jsem měla pocit, že tam někdo byl. Šla jsem spát s židlí zapřenou pod klikou dveří a vyděsil mě každý šelest. V noci jsem potmě přemýšlela, jestli už se Symonovu křídlu podařilo najít způsob, jak Testování ukončit bez krveprolití, nebo jestli se na nás řítí válka, zatímco mí spolužáci bezstarostně spí.

	Poslala jsem Tomasovi další vzkaz, aby se k nám přidal, že jsem dostala nápad. Když vešel do knihovny a zamířil k našemu stolu, stíny z jeho očích už se zvedly a nahradil je náznak nadšení.

	Chvíli vedle mě jen v tichosti něco psal. A když pár ostatních začalo pracovat společně na nějakých úkolech, Tomas se ke mně otočil a zeptal se: „Máš už hotový ten úkol s vysílačem?“

	Nikdo z ostatních u stolu na naši hodinu nechodil, takže netušili, na jakém úkolu pracujeme. Proto jsem zahrabala v batohu a vytáhla z něj kus papíru. „Napsala jsem si sem pár nápadů.“

	A zatímco kolem nás probíhaly hovory o fyzice a literatuře, ukázala jsem Tomasovi svůj plán. Sestrojit externí vysílač, který by byl nastavený na stejnou frekvenci jako ty v našich náramcích. Teoreticky by tak měl zajistit dostatečné rušení, aby se signál z vysílačů v náramcích ztratil. A ten, kdo náš pohyb sleduje, by dospěl k závěru, že jde o přirozené překrývání signálů, a ne o sabotáž.

	Tomas se usmál, pomohl mi můj návrh vylepšit a navrhl, abychom vyrobili ještě další vysílače a rozmístili je po kampusu, takže by stejný problém začaly vykazovat i náramky ostatních. Když jsme si toho večera balili věci, měli jsme už vymyšlený uskutečnitelný plán. Jakmile jsem se vrátila na kolej, zamířila jsem do laboratoří a pustila se do práce. Ve skladu jsem našla spoustu rezistorů, baterií, kondenzátorů, drátů, cívek i tranzistorů. Oči jsem měla unavené a prsty křečovité, ale podařilo se mi sestavit a otestovat pět kusů dva a půl centimetru širokých a pět centimetrů dlouhých vysílačů. Vyrobila jsem si také malý přijímač, který jsem naladila na odlišnou frekvenci a který se rozsvítil, když jsem stiskla malý spínač. Teď budu moct dát Tomasovi vědět, když budu potřebovat jeho pomoc. Jeden rušivý vysílač jsem schovala za portrét visící společenské místnosti, která byla tou dobou už prázdná, a zamířila nahoru do postele.

	Následující den jsem poschovávala po kampusu další tři zařízení. Když jsme se s Tomasem potkali, předala jsem mu přijímač a taky zprávu, kde jsem schovala své vysílače. Zítra schová ty svoje on. U večeře nám bylo oznámeno, že stáže se budou přidělovat v pátek.

	Když se v pátek rozednilo, prváci spolu s průvodci se měli po snídani shromáždit ve společenské místnosti. Většina si na sebe vzala své nejlepší oblečení. Holky splývavé šaty. Kluci saka. Já si s sebou na Testování žádné hezké šaty nevzala, takže jsem přišla v hnědých kalhotách, tyrkysové košili a obnošených botách. Ale místo abych si vlasy svázala dozadu, kartáčovala jsem je tak dlouho, až se celé leskly, jako to dělávala máma, když jsem byla malá. A protože toho dne mě úředníci mohli klidně sledovat, schovala jsem svůj vysílač pod matraci a sešla dolů zjistit, jaká stáž mi byla přidělena.

	U krbu stála profesorka Holtová oblečená v temně rudé barvě. A na rtech, které jí barvou ladily k oblečení, jí hrál úsměv. „Dnes začíná jedna z nejdůležitějších částí vašeho vzdělávání. Nestačí jenom správně odpovídat v testech. Musíte se naučit spolupracovat s ostatními a používat získané vědomosti ve skutečném světě. Na stáži si osvojíte důležité zkušenosti, které vám pomohou stát se po absolvování této univerzity schopnými vůdci.“

	Přejela očima po místnosti. „Ovšem poté, co jsme se sešli s vašimi průvodci a hovořili s vašimi profesory, máme bohužel obavy, že ne všichni se dokážete vyrovnat s výzvami, které vás dosud potkaly. Při rozdělování stáží jsme brali v úvahu vaše dosavadní akademické výsledky. Někteří z vás budou možná naší volbou zklamaní, učinili jsme ji však ve vašem nejlepším budoucím zájmu i v nejlepším zájmu Svazu národů. Pamatujte, že ačkoli stáže pro vaše vzdělání považujeme za nenahraditelné, i vaše práce v hodinách zůstává stejně důležitá. Program těch, jejichž výsledky klesnou pod hranici přijatelného standardu, bude pozměněn.“

	Pozměněný program.

	Přesměrování.

	Smrt.

	„Až vyvolám vaše jméno, váš průvodce vás zavede na schůzku s představitelem vládního sektoru, ve kterém budete pracovat. Bez ohledu na to, jaká stáž vám dnes bude přidělena, byste měli být pyšní na to, kam až jste došli a čeho jste dosáhli. Začneme s Juliet Janissonovou.“

	Tmavovlasá dívka sedící v rohu se zvedla a spolu se svým průvodcem Lazarem zmizela ve dveřích. My ostatní jsme čekali na vyvolání dalšího jména. Otřela jsem si zpocené dlaně o kalhoty. Nikdo ani nedutal. Několikrát jsem si všimla, že mě Griffin pozoruje. Pak zašeptal Damonovi něco, co na obou jejich tvářích vyčarovalo úsměv.

	A studenti byli jeden po druhém vyvoláváni. Průvodci odváděli své svěřence pryč a vraceli se pro další. Až jsme tam nakonec zůstali jen Ian, profesorka Holtová a já.

	V ohni zapraskalo.

	Ve stropě zavrzalo.

	A já měla co dělat, abych ustála pronikavý pohled profesorky Holtové. Až konečně prolomila ticho. „Je mi líto, že jste musela čekat až na konec, Malencio.“

	„Někdo musí být poslední,“ řekla jsem a byla jsem ráda, že mě hlas nezradil.

	Profesorka Holtová přikývla. „To je pravda, ale ve vašem případě se nejedná o náhodu. Některé události provázející vaše Zasvěcování vzbudily otázky ohledně vaší budoucnosti na této instituci.“

	Srdce mi vyskočilo až do krku a podlomila se mi kolena. Štěstí, že profesorka Holtová nečekala žádnou odpověď, protože jsem pochybovala, že by se mi ze sevřeného hrdla podařilo vysoukat nějaká slova.

	„A vzhledem k těmto jedinečným okolnostem bylo třeba vyčkat, až budou mít na náš rozhovor čas lidé, kteří se o váš případ zajímají.“ S tím se podívala na zápěstí a usmála se. „Vypadá to, že ten čas právě nadešel. Následujte mě prosím.“

	A s tím profesorka Holtová bez jediného ohlédnutí zamířila pryč. A já za ní. Pohlédla jsem na Iana, který kráčel vedle mě. Když mě vzal za ruku a pevně ji stiskl, věděla jsem, že moje situace je vážná.

	Profesorka Holtová nás vedla přes most, za kterým se na slunci lesklo stříbrné vznášedlo. Chtělo se mi rychle někam daleko utéct, protože jediným důvodem pro přítomnost vznášedla mohla být potřeba odvézt mě z univerzity. Kam nebo proč, to jsem nevěděla, nemohlo jít ale o nic dobrého. Nicméně touhu utéct jsem překonala, pevně se chytila Ianovy ruky a čekala, jaké překvapení si pro mě profesorka Holtová přichystala.

	Dveře do kabiny pro pasažéry se otevřely a profesorka Holtová mi pokynula, abych nastoupila dovnitř. Ian pustil mou ruku. Kráčela jsem ke vznášedlu a třásla se mi kolena. Naposledy jsem se na Iana podívala, zhluboka se nadechla a nastoupila dovnitř, kde na šedých sedadlech seděl doktor Barnes. Věnoval mi ten svůj typický úsměv.

	„Posaďte se, prosím.“

	Ačkoli jeho tón zněl přívětivě, dobře jsem věděla, co ta slova znamenají. Rozkaz. Který jsem uposlechla.

	„Omlouvám se za nezvyklé místo našeho setkání. Jak jistě dobře víte, v této fázi vaší univerzitní kariéry přidělujeme profesorka Holtová a já stáže, které jsou pro vás podle našeho soudu vzhledem k vašim schopnostem nejvhodnější. Nicméně ve vašem případě jsme byli požádáni, abychom tuto odpovědnost přenechali někomu jinému.“

	Uvědomila jsem si, že doktor Barnes hovoří o nějaké stáži, což ve mně vzbudilo zrnko naděje. Nepřesměrovali mě.

	„A kdo mi tedy přidělí stáž?“ zeptala jsem se.

	„Já.“

	Když jsem se otočila, přejel mi mráz po zádech. Ve dveřích stála v těsně střižených, krvavě rudých šatech prezidentka Svazu národů, Anneline Collindarová.

	 

	



	


    Kapitola 14

	 

	„Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat, Malencio.“ Prezidentka Collindarová se posadila do sedačky proti mně a přehodila si nohu přes nohu. „Být vůdkyní Svazu národů znamená, že váš čas nikdy nepatří jenom vám.“

	„Jsem si jist, že s tím by váš otec souhlasil,“ prohodil doktor Barnes. „Nemyslíte, Cio?“

	Zmínka o mém tátovi z úst doktora Barnese mi vyrazila dech.

	Ale prezidentka Collindarová začala hovořit dřív, než jsem se stačila zamyslet nad tím, co mohla ta narážka znamenat. „Vím, že Jedidiah má stejně jako já spoustu dalších věcí na práci, takže budu stručná. Když jsme se během vašeho Zasvěcování setkaly, zaujala jste mě. Byla jste jediná ze všech studentů, kteří přišli do sněmovny, kdo neudělal ve formální žádosti žádnou chybu, a také jste byla jedinou dívkou, která vystupovala za svůj tým. Vzít na sebe takové riziko na veřejnosti bývává často těžší právě pro ženy spíš než pro muže. Nejsem si jistá proč.“ Z jejího úsměvu bylo jasné, že jí to nikdy těžké nepřipadalo. „Ještě více mě pak zaujalo, když jste se zmínila o své kolonii. Etiketa sněmovny už běžně není tak známá, jak tomu bývalo dřív, zejména za hranicemi Tosu. A poté, co jsem s doktorem Barnesem a profesorkou Holtovou prodiskutovala vaše výsledky v Testování a vaše dosavadní akademické úspěchy, požádala jsem je, aby vás přidělili na stáž do mé kanceláře. Jakožto prezidentka mám na srdci zájem všech obyvatel Svazu národů, ale jenom zřídkakdy mám příležitost podívat se i za hranice Tosu a promluvit i s obyvateli kolonií. A když už se s nimi setkám, bývají často příliš nervózní nebo zneklidnění mým postavením na to, aby se mnou mluvili upřímně. Ale dívka jako vy, Malencio,“ tady si položila obě nohy na zem a naklonila se ke mně. „Cio. Dívka jako vy, která je ochotná riskovat ostudu a možné selhání tím, že požádá o své místo ve sněmovně, ta mi spíš prozradí to, co potřebuji vědět. Nemyslíte?“

	„Přejete si, abych vám vyprávěla o Pětijezeří?“

	„Pokud si myslíte, že bych to měla slyšet, pak ano,“ usmála se.

	„Doufám, že ji zaměstnáte něčím náročnějším než jen vyprávěním o její kolonii,“ ozval se rychle doktor Barnes.

	Prezidentka se usmála ještě srdečněji. „Má kancelář nikdy do programu univerzitních stáží zahrnuta nebyla. Doktor Barnes a profesorka Holtová vyjádřili určité obavy ohledně chybějícího vzdělávacího rámce, ale přesvědčila jsem je, že pracovní zkušenost z kanceláře prezidentky Svazu národů bude pro vaše vzdělání přínosem.“

	Doktor Barnes ztuhl. „Pamatujte si, Cio, že i vy, stejně jako vaši spolužáci z prvního ročníku, budete muset plnit i úkoly, které vám zadají vaši profesoři. Z toho, že budete pracovat v kanceláři prezidentky, pro vás neplynou žádné zvláštní výhody.“

	Prezidentka Collindarová se trochu zasmála. „Žádný strach. Dohlédnu na to, aby Cie zbyla na úkoly do školy spousta času. Vždyť jak by to vypadalo, kdyby stážistka v kanceláři prezidentky zaostávala ve škole?“

	Vtom jsem si uvědomila, že to napětí, které jsem ve vznášedle cítila, nevycházelo jenom ze mě. Ne. Brunátný nádech kůže pod plnovousem doktora Barnese a ten vyzývavý pohled v očích prezidentky Collindarové vypovídaly o něčem víc než jen o nějaké stáži. Odehrával se tu mocenský souboj, kterému jsem nerozuměla, ale do něhož jsem byla bezděky vtažena.

	Pak se prezidentka Collindarová podívala na hodinky. „Už je pozdě. Raději bychom měli vyrazit, aby si Cia stihla prohlédnout prezidentskou kancelář. Nabídla bych vám odvoz, ale jsem si jistá, že vás tady v kampusu ještě očekávají nějaké povinnosti, Jedidiahu.“

	Přestože hovořila zdvořilým tónem, rozloučila se s ním stroze. A z toho, jak strnule profesor Barnes ze vznášedla vystoupil, bylo zjevné, že to vnímal. Když se za ním zavřely dveře, ozvalo se tiché hučení. Řidič nastartoval. Rozhlédla jsem se po kabině a vzadu v pravém rohu zahlédla malou kulatou čočku. Ať už vznášedlo řídil kdokoli, musel mít u sebe obrazovku, na které mohl sledovat, co se děje v kabině pro cestující.

	Prezidentka si všimla, kam se dívám, a přikývla. „Jestliže si člověk není jistý výsledkem schůzky, je někdy lepší, když ji může pozorovat i další pár očí. Nikdy nevíte, kdy můžete potřebovat pomoc.“

	Vznášedlo se odlepilo od země a vyrazilo vpřed. Z okna jsem sledovala, jak univerzitní kampus mizí v dáli. Cítila jsem úlevu, ačkoli jsem se musela připravit na jakoukoli výzvu, která mě čekala.

	Prezidentka Collindarová se opřela o šedé polstrování. A já se ze všech sil snažila sedět v klidu, zatímco hlavou mi vířily všemožné myšlenky. Byla jsem přidělena na stáž k prezidentce Collindarové. K nejvlivnější osobě v celém Svazu národů, která, jak to vypadalo, s doktorem Barnesem zrovna dobře nevychází. Michal mi naznačoval, že Symonův plán na ukončení Testování bez krveprolití vyžaduje podporu prezidentky Collindarové. Rozhodla jsem se, že budu mít oči i uši otevřené.

	Po pár minutách ticha se prezidentka otočila a podívala se na mě. Nevěděla jsem, co říct, tak jsem se zeptala: „Jedeme do centrální budovy vlády?“

	„Dnes ne. Když mě zvolili prezidentkou, přesídlila jsem svou soukromou kancelář do domu několik bloků od ní. Lépe se mi přemýšlí na místě, které není tak chaotické.“

	„To jsem nevěděla.“ Ve skutečnosti jsem si přesně pamatovala, jak nám náš průvodce během prohlídky centrální budovy vlády ukazoval dveře vedoucí do prezidentské kanceláře.

	Prezidentka Collindarová se usmála. „Nikde to nevytrubujeme. Překvapilo by vás, kolik lidí nedokáže učinit rozhodnutí bez konzultace se mnou, když vědí, že sedím hned za rohem. Ale pokud musejí ujít pár bloků, najednou se s malými problémy vyrovnají sami. A s těmi velkými…“ Povzdechla si. „Tak s těmi se podle lidu Svazu národů musím vyrovnat já. Dnes se setkáte s několika lidmi, se kterými budete spolupracovat. Ovšem než dorazíme do cíle, ráda bych zdůraznila, že jsem oddána celé zemi. Že skutečně věřím v poslání, které přijali přeživší Sedmi fází války, když založili Svaz národů a novou vládu. Ne každý je takový. A ti, kteří v poslání věří, mívají odlišné názory na to, jak to poslaní naplnit. Jak jste nejspíš postřehla, s doktorem Barnesem nezastáváme v mnoha ohledech stejné postoje. A právě proto často nebývám o dění na univerzitě informována tak dobře, jak bych chtěla. Doufám, že mi s tím pomůžete.“

	„Nerozumím.“

	Prezidentka Collindarová se zabořila do opěradla. „Skutečně?“ Podívala se mi do očí. „Univerzitní studenti jsou budoucí nadějí celé naší země. Dělá mi starosti, že mnoho z nich se nedostane až k promoci.“

	Čekala, co na to řeknu. Z mého nitra se dral celý příval slov. Chtěla jsem jí říct, co vím o Testování. Popsat jí brutální praktiky doktora Barnese a jeho týmu. Odsoudit celý ten proces, jemuž bylo dovoleno růst přímo uprostřed města, které bylo postaveno, aby představovalo naději. To byla ta chvíle, na kterou jsem čekala. Na kterou čekali lidé z hnutí odporu. Ale instinkty mi říkaly, abych mlčela. Prezidentka Collindarová byla tou nejmocnější osobou v celé zemi. Pokud chce mít informace o Testování a chodu univerzity, proč si je dosud nesehnala? Trochu jsem si poposedla. Kdyby prezidentka skutečně chtěla znát odpovědi, někdo by jí je musel poskytnout. Na Testování se podílí příliš mnoho lidí na to, aby všichni zůstali zticha. Pokud chce znát odpovědi, proč se na ně ptá nějaké prvačky místo těch, kterým po Testování nevymazali paměť? Bude v tom ještě něco jiného. Něco, co jsem potřebovala lépe pochopit dřív, než dám všanc budoucnost svou i hnutí odporu.

	Když jsem neodpověděla, prezidentka Collindarová si povzdechla. „Neočekávám, že byste mi důvěřovala. Ještě ne. Ale doufám, že když budete spolupracovat s mými zaměstnanci, uvědomíte si, že mi na srdci leží ten nejlepší zájem celé země. A pokud se na univerzitě odehrává něco, co bych měla vědět, doufám, že se mezi námi budete cítit tak dobře, abyste mi o tom pověděla.“ Pak začalo vznášedlo zpomalovat a ona se podívala z okna. „Jsme na místě.“

	Dveře se otevřely. Prezidentka Collindarová k nim zamířila, přijala něčí pomocnou ruku a ladně vystoupila. Následovala jsem ji a také přijala nataženou ruku. Když jsem už stála nohama na zemi, chtěla jsem tomu člověku, který mi pomohl ven, poděkovat, ale slova mi uvízla v krku. Ve fialové uniformě Svazu národů, s příjemným, avšak neosobním úsměvem na tváři, tam stál Michal Gallen.

	Když pustil mou dlaň, snažila jsem se předstírat zájem o budovu před sebou, ale srdce mi bušilo jako o závod. Michal říkal, že ho někam převeleli. Pokud teď pracoval tady, pak o prezidentčině názoru na doktora Barnese museli povstalci vědět stejně dobře jako já. A Symonovo křídlo by mělo už teď být v pozici, aby mohli Testování ukončit. Ale pokud se prezidentka vyptávala mě, pak tomu, co jí bylo řečeno, nevěřila, nebo s ní ještě nikdo nehovořil. Proč?

	Zkusila jsem zachytit Michalův pohled, on však cestou ke kanceláři neustále hleděl přímo před sebe. Prezidentka Collindarová mi sdělila, že sídlí v jedné z nejstarších budov v celém Tosu. Byla postavena před několika staletími z šedého kamene, měla kulaté věžičky a funkční věž s hodinami. Tak trochu se podobala hradům z pohádek, které nám čítávala máma, když jsme byli malí.

	Michal otevřel velké dřevěné vstupní dveře a prezidentka Collindarová kolem něj prošla. V chodbě s bílými keramickými obklady na nás už čekali dva muži a dvě ženy v uniformách Svazu národů. Za stolem poblíž dveří stál svalnatý muž v černé uniformě. Prezidentka na něj kývla a on se posadil, ale já si ještě předtím stačila všimnout záblesku kovové rukojeti u jeho pasu.

	„Cio.“ Prezidentka se otočila ke mně. „Vyskytlo se několik neodkladných záležitostí, které si žádají mou okamžitou pozornost. Toto je nejnovější člen našeho týmu, Michal Gallen. Provede vás tu a představí ostatním. Až skončíte, pak spolu projdeme první úkol, který jsem pro vás připravila.“

	S tím i spolu se čtyřmi strážnými po boku zmizela dveřmi vedoucími někam doprava. Jakmile utichla ozvěna kroků, otočila jsem se na Michala a usmála se na něj. On mi ale úsměv neoplatil. Jenom se podíval na hodinky a přikývl. „Hlavní kancelář prezidentky je v tomto patře. Abychom ušetřili čas, začneme naši prohlídku v nejvyšším patře a postupně se propracujeme zpět dolů.“

	Pak rychle zamířil ke schodišti s černým zábradlím a vydal se nahoru. A já spěchala za ním, abych ho doběhla. Když jsme stanuli v úzké chodbě v pátém podlaží, už jsem ztěžka oddechovala.

	„Tyto dveře vedou do věže s hodinami,“ ukázal mi. „Ty ale, stejně jako celá budova, nejsou napájeny z městské sítě. Elektřinu čerpáme z trojrozměrných monokrystalických solárních panelů. Energii, kterou nevyužijeme, posíláme do energetické banky v Tosu, aby nic nepřišlo nazmar. Jak už se prezidentka Collindarová zmínila ve vznášedle, nesnáší plýtvání.“ Otočil se a pokrčil rameny. „Váš rozhovor jsem možná neměl vyslechnout, ale kabina pro cestující ve vznášedle není stavěna na nějaké soukromí. Podobně jako tato budova. Každý tu nějak ví o tom, co ostatní chystají. Zvykneš si na to.“ Jeho slova jsem pochopila přesně. Jako varování.

	V horních třech patrech se tísnily kanceláře jedna na druhé spolu s prostornými halami plnými historických předmětů a fotek. Procházela jsem okolo střípků minulosti své země a něco mě nutilo se jich dotýkat. Zarámované fotografie vojáků a žen v dlouhých šatech držících cosi, čemu se myslím říkalo tenisová raketa. Staré auto z počátků dvacátého století. Sbírka ručních zbraní. Umělecky vyřezávané varhany. Gramofon. Dřevěné lavice v místnosti zařízené jako školní třída z konce devatenáctého století, ve které jsem se musela usmát. Byla sice menší, ale jinak se moc nelišila od té, do níž jsem se chodívala učit doma v Pětijezeří.

	Během prohlídky mě Michal představil několika mladistvým úředníkům kráčejícím chodbami nebo sedícím na nepohodlně vyhlížejících židlích. Většina z nich vypadala unaveně, ale nadšeně, že tu mohou pracovat. Pak mi ukázal jeden ze čtyř stolů v rohu jedné z místností ve třetím patře. „Tady sedím já. Ale za ten týden, co tu jsem, jsem toho ještě moc nenaseděl.“

	Pak jsme prošli druhým patrem. Prošli jsme kolem dvou úředníků ve fialových uniformách stojících každý z jedné strany velikých dřevěných dveří. Michal na ně kývl a stáhl mě trochu vlevo s vysvětlením. „Tudy se vchází do soukromých pokojů paní prezidentky. Pak je tu ještě pár dalších kanceláří a taky ložnic pro kohokoli, kdo si potřebuje po náročné noci trochu odpočinout.“

	„A to se stává často?“

	„Já už jednu využil. Paní prezidentka si přeje mít co nejvíce informací o všech nových tématech. Naší prací je všechny vyhledat, aby daný problém mohla vnímat ve všech jeho souvislostech. Hovořit s odborníky z různých oblastí a probírat se různými názory je sice velice zajímavé, ale také časově náročné.“

	V prvním patře nás čekaly další kanceláře, zasedací místnost s tabulí, na které se zobrazoval rozvrh sněmovny na následující týden, a technická místnost vybavená několika silnými pulzními vysílačkami, šesti televizními obrazovkami a spoustou audio a videorekordérů. Na televizorech se míhaly různé obrazy. Chtěla jsem si je prohlédnout blíž, ale Michal spěchal dál. Ačkoli fotografie televizí už jsem viděla a znala jsem jejich historii, žádnou skutečnou jsem ještě nikdy neviděla. Táta se jednou zmínil o tom, že starostka Owensová jednu má, aby mohla z Tosu dostávat určitý typ zpráv. Jestlipak ty záběry, které se střídaly na těch obrazovkách právě teď, spadaly do takového druhu komunikace? A pokud ano, jakou informaci měly sdělovat?

	Pak mě Michal konečně zavedl k velkým dřevěným dveřím. Úředník ve fialovém úboru sedící za stolem vedle nich pokývl hlavou a Michal mě uvedl dovnitř. Vešli jsme do prostorné místnosti. Větší než celý dům mojí rodiny dohromady. Na podlaze ležel tmavě modrý koberec. V krbu po mé pravici praskal oheň. Na stěně visela mapa Svazu národů a státní vlajka. Úředníci, jež jsem zahlédla při příjezdu, seděli na židlích čelem k prezidentce, která byla usazená za velkým dřevěným stolem.

	Prezidentka Collindarová zvedla oči. „Skvěle načasováno. Právě jsme začali hovořit o vašem prvním projektu, Cio.“ S tím se podívala na jednoho z úředníků, který se po mně hned ohlédl.

	Hnědé vlasy měl už trochu prošedivělé, což mi připomnělo tátu. „Momentálně pracujeme na distribuci zdrojů pro stavbu nové železnice. Jednou z kolonií, do které povede, bude i Pětijezeří. A protože nikdo z nás ve vaší kolonii ani v mnoha dalších koloniích, kterých se stavba týká, nebyl, rádi bychom, abyste si plány prohlédla a sdělila nám svůj názor z perspektivy obyvatelky kolonie. Bylo nám řečeno, že máte navíc dobré znalosti strojního inženýrství, takže můžete do zprávy pro paní prezidentku vpravit i svůj odborný názor.“

	Prezidentka Collindarová přikývla. „Z příliš mnoha kolonií je těžké se do Tosu dostat. A abychom mohli v našem poslání na obnovení země cítit jednotu, musíme být skutečně sjednocení. Železniční síť nás už propojuje s nejbližšími koloniemi, ale ty vzdálené jsou od naší pomoci a ochrany izolovány.“

	Před očima se mi mihl obličej Ryme. Její brunátné tváře. Její zapadlé oči. Byla z kolonie Dixon. Vzpomněla jsem si i na Willa a jeho bratra, Gilla. Na dvojčata z kolonie Madison. Jeden byl dohnán k vraždění. Druhý zmizel, byl přesměrován Testováním. Ani jedna z těch kolonií, stejně jako Pětijezeří, železniční spojení s Tosu neměla. A ačkoli lepší spojení s hlavním městem skutečně mohlo budit zdání ochrany kolonií, uchazeči na Testování, kteří byli tou ochranou nadosmrti změněni, by s tím bezpochyby nesouhlasili.

	Přesto jsem při vidině práce na projektu, který ovlivní mou rodinu a mé přátele, pocítila i jiskřičku nadšení. Ačkoli se už možná nikdy nebudu moct do Pětijezeří natrvalo vrátit, vždycky ho budu považovat za svůj domov. Doufala jsem, že když budu mít možnost Pětijezeří nějak pomoct a přispět k vytvoření systému, ve kterém bych třeba mohla jezdit za rodinou na návštěvu, uchovám si pocit, že k nim stále ještě patřím.

	Dali mi přehled celého projektu včetně seznamu ministerstev, jež se na jeho přípravě podílí, a řekli mi, že ještě dnes musím vyzvednout zprávy, které na jednotlivých ministerstvech připravili. Sněmovna bude o prodloužení železnice jednat koncem příštího týdne. A svou zprávu mám paní prezidentce odevzdat v pondělí.

	„Příslušné zprávy jsou k vyzvednutí v hlavních kancelářích ministerstev v centrální budově vlády. Pracovat můžete buď tady, nebo na kampusu, kdekoli vám bude příjemněji. Pokud budete potřebovat nějaký dopravní prostředek, řekněte některému z členů mého týmu. Zajistí, abyste měla vše potřebné. Těším se, až si přečtu váš pohled na věc.“

	S tím začala prezidentka hovořit o svozu a likvidaci odpadů, čímž se se mnou vlastně rozloučila. Michal mě vzal za ruku a odvedl ven. Dveře se za námi zavřely.

	„Do centrální budovy vlády tě doprovodím za pár minut. Ale ještě předtím bychom ti měli sehnat nějaký dopravní prostředek. Určitě nechceš plýtvat čas chůzí.“

	Zavedl mě do malé budovy za prezidentskými kancelářemi, odemkl dveře a rozsvítil. Uvnitř parkovalo několik jednomístných vznášedel, dva skútry na solární energii a pár kol. Zamířila jsem k nim. Některá měla těžké rámy a široké, dost ojeté gumy. Jiná byla vyrobena z lehčích materiálů a měla aerodynamické tvary. Přejela jsem prsty po rýze v sedle a vzpomněla si na jiné kolo. Na to, které podle nahrávky pomohlo mně i Tomasovi přežít Testování. Přehozy, kola a šlapky mi pomohly přežít tehdy. Rozhodla jsem se jim věřit i teď.

	Vybrala jsem si kolo s nejtěžším rámem a nejpevnějšími gumami. Bylo postaveno tak, aby vydrželo jízdu ve špatném terénu, a připomínalo mi to, na kterém jsem jezdívala doma. Ty lehčí a novější, která brázdila ulice Tosu, byla sice rychlejší, ale také křehčí.

	Pokud Michala má volba zaskočila, nedal to na sobě znát. Jednoduše to zapsal na tabuli visící u dveří a odvedl mě spolu s mým novým kolem zpět na sluneční světlo. Následující blok jsme prošli, aniž bychom prohodili jediné slovo. Já mezi námi vedla kolo s černým rámem. V ulicích bylo rušno, všichni spěšně vyřizovali své záležitosti. Sem tam jsem zahlédla úředníky v oficiálních uniformách, jak si v hloučcích povídají nebo pobíhají ulicemi s neodkladnými úkoly. Ačkoli k centrální budově vlády se šlo přímo, Michal se v jednu chvíli rozhlédl kolem a zabočil do postranní uličky směrem na sever. Když jsme byli asi v její polovině, Michal mě i s kolem zavedl do nějaké budovy z černého kovu a šedého kamene.

	Uvnitř bylo ticho a tma jako v hrobě. Michal si položil prst na ústa, pokynul mi, abych odložila kolo a vydal se bludištěm dveří a chodeb. Nakonec vyndal z kapsy klíč a vsunul ho do zámku velkých ocelových dveří. Tichem se rozlehlo cvaknutí, jak se zámek odemkl. Michal v šedé místnosti bez oken rozsvítil. Uvnitř stál jen čtvercový kovový stůl a šest skládacích židlí.

	Zavřel za námi dveře. „Nemáme moc času,“ řekl a pevně mě k sobě přitiskl. „Jestli nám to do centrální budovy vlády bude trvat příliš dlouho, někdo si toho všimne.“ Pak mě pustil. „Slyšel jsem o tom studentovi z kolonie, co zemřel. Je mi to líto.“

	Z toho soucitu a přívětivosti jsem se málem rozplakala.

	Michal se však u smutku nezdržoval. „Symon říká, že se objevují známky, že prezidentka Collindarová je připravena se doktoru Barnesovi postavit a sesadit ho z jeho pozice vedoucího Testování.“

	Když mi potvrdil mou naději, kterou jsem získala během cesty ve vznášedle, srdce mi poskočilo radostí.

	„To jsou skvělé zprávy.“

	„Kdyby jenom měla moc doktora Barnese a Testování odstranit.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Je přece prezidentkou Svazu národů. Samozřejmě, že tu moc má.“

	Michal se posadil na jednu z kovových židlí. „Technicky vzato stojí prezidentka Collindarová v čele vlády, nicméně jakožto muž, který vybírá budoucí vůdce naší země, má doktor Barnes stejný, ne-li větší vliv. Nejenom, že lidé u moci se mu cítí do jisté míry zavázáni za to, že je vybral na jejich místa, potřebují i jeho laskavost, aby se jejich děti dostaly na univerzitu a měly zvláštní zacházení. V několika posledních letech získala univerzita významné zdroje. A tím pádem ještě více autonomie pro doktora Barnese a jeho tým, aby jednali, jak se jim zachce. Jenom za ten týden, co mě přidělili do kanceláře prezidentky, se sněmovna přiklonila už ve třech hlasováních na stranu, kterou podporoval doktor Barnes. Zatímco prezidentka Collindarová stojí v čele vlády, doktor Barnes a jeho lidé dnes vládu ovládají.“

	Při představě, že tuto zem řídí doktor Barnes, se mi chtělo křičet.

	„Prezidentka pracuje na tom, aby znovu získala moc, kterou její úřad ztratil. Naplánovala už i hlasování sněmovny o reorganizaci administrativní struktury Testování a univerzity tak, aby se vedoucí programu zodpovídal přímo jí. Ale pokud se něco nezmění, nezíská dostatek hlasů od ministrů na to, aby nové opatření protlačila. Ministr vzdělávání je blízkým osobním přítelem doktora Barnese. Postavil se proti novému opatření s tím, že viděl zprávy o Testování a věří, že funguje dobře. Během posledních dvou let se navíc začaly ozývat hlasy, že prezidentka Collindarová není dobrou vůdkyní a měla by být nahrazena. Kdyby prohrála tak významné hlasování, mohlo by ji to ještě více oslabit. Kanceláří se proslýchá, že taková prohra by vedla k hlasování o nedůvěře.“

	Když byla ustavena vláda Svazu národů, zakladatelé se dohodli, že vůdci by měli mít možnost zůstat u moci tak dlouho, dokud budou efektivní. Věřili, že omezovat dobu působnosti silného vůdce by poškozovalo zájmy celé země. Nicméně aby zajistili, že slabý vůdce bude odvolán dřív, než stačí napáchat příliš mnoho škod, zavedli institut hlasování o důvěře, během něhož se členové sněmovny vyslovují pro, nebo proti prezidentovi. A ten vůdce, který nezíská nadpoloviční podporu, je okamžitě odvolán a následuje hlasování o jeho nástupci.

	„Pokud by byla prezidentka Collindarová nahrazena, pak někým, koho by vybral doktor Barnes a jeho podporovatelé. Možná dokonce samotným doktorem Barnesem. A prezidentka není ochotna něco takového dopustit. Proto spolu se svým týmem pátrá po možnosti, jak doktora Barnese zbavit moci. A věří, že ten způsob už našli v podobě druhého povstaleckého křídla.“

	Toho, které chce doktora Barnese a celé Testování svrhnout silou. Zbraněmi, krveprolitím a smrtí.

	„Prezidentka Collindarová by upřednostnila mírové řešení nad akcí, která by mohla vést až k občanské válce, ale je přesvědčená, že v sázce je příliš mnoho, než aby si zem mohla dovolit dál čekat. Pokud rychle něco nepodnikne, doktor Barnes si najde způsob, jak ji odstranit. Ozbrojená frakce už začala rekrutovat občany z méně revitalizovaných částí Tosu. Těm je nějaký doktor Barnes nebo Testování jedno, ale nechali se přesvědčit, že když se k nim přidají, získají silnější hlas a víc zdrojů. Pokud prezidentka ten zákon ve sněmovně neprosadí, budou jednat. A prezidentka je spolu se svými lidmi podpoří. To by mohlo Tosu rozdělit a Symon se obává, že vzhledem k tomu, kolik lidí, co tu žijí, pochází z kolonií, by nepokoje mohly propuknout i tam. Zejména až tamním obyvatelům dojde, co Testování provedlo s jejich dětmi.“

	Vypukla by válka. Dějiny nás učí, že stačí malá jiskra a může vzplát oheň, který není vůbec snadné kontrolovat. Celých Sedm fází války začalo jediným výbuchem jediného vůdce.

	„Musí existovat něco, co se dá dělat.“ Násilí nemůže být nevyhnutelné.

	„Prezidentka má v úmyslu nechat o restrukturalizaci Testování hlasovat za tři týdny. Klíčoví členové jejího týmu finalizují její argumenty a scházejí se s představiteli jednotlivých ministerstev, aby pro ně získali hlasy. Ale zatím bez úspěchu. Symon věří, že jediný způsob, jakým přimět sněmovnu, aby hlasovala proti doktoru Barnesovi, je přímo během schůze odhalit nějaký důkaz o skutečné povaze Testování. Většina úředníků omlouvá fakt, že přehlíží metody doktora Barnese, tím, že všechno špatné, co se k nim o Testování donese, označí za povídačky. Nikomu se nechce uvěřit, že studenti, kteří odpoví špatně, můžou přijít o život. Studenti z Tosu se Testování nikdy neúčastní. Takže si všechny ty takzvané spekulace mohou dovolit ignorovat, aniž by se museli obávat, že v důsledku toho budou trpět jejich děti. Ale nějaký nevyvratitelný důkaz by to změnil.“

	„A co celé to Zasvěcování? I během toho studenti umírají.“ Vzpomněla jsem si, jak Rawsonovi sklouzly nohy z okraje propasti. A na to, jak zhrozeně se tvářila Olive, když si uvědomila důsledek svého jednání. „S tím přece nemohou souhlasit.“

	„To ne, jenomže většina zdejších úředníků nějaký druh Zasvěcování přežila. Takže mají pocit, že je jedině spravedlivé, aby noví studenti museli projít něčím podobným. A ačkoli jsou do něj doktor Barnes a vedoucí jednotlivých oborů zapojeni, technicky jsou za něj zodpovědní studenti posledních ročníků. Takže když někdo zemře, doktor Barnes to může označit za nehodu.“ Michalovi vztekle zajiskřilo v očích. „Vládní představitelé jsou rádi, že mají výmluvu a můžou se podívat stranou. Když je ale přinutíme vidět pravdu, budou to muset napravit. Proto potřebujeme najít nějaký hmatatelný důkaz o těch zvěrstvech. Když ho vyjevíme na schůzi, nezbude sněmovně než doktora Barnese odvolat a Testování zrušit.“

	Hmatatelný důkaz. „A nemohl bys třeba svědčit?“ zeptala jsem se. „Na Testování si přece pamatuješ.“

	„Přihlásil jsem se k tomu dobrovolně, ale Symon a jeho poradci řekli, že mé svědectví samo o sobě by nestačilo. Lidé by si mohli myslet, že si něco vymýšlím jenom proto, že jsem třeba nedostal práci, kterou jsem chtěl, nebo ze žárlivosti. A totéž by řekli o všech, kteří by svědčili, pokud bychom se samozřejmě vůbec až tak daleko dostali. Symon je přesvědčený, že doktor Barnes kancelář prezidentky monitoruje a dozvěděl by se jména svědků ještě dřív, než by došlo ke schůzi. Jak dlouho myslíš, že bych já a kdokoli další, kdo by se dobrovolně přihlásil, žil, pokud by k tomu došlo?“

	Hodiny? Pokud by neutekli. A kdo ví, jestli by jim to nakonec pomohlo.

	„Abychom přesvědčili veřejnost a přiměli sněmovnu hlasovat proti doktoru Barnesovi, potřebujeme víc než jen svědectví.“

	Ale jaký jiný důkaz by mohli najít? Pohlédla jsem na symbol na svém náramku, v němž se skrývalo sledovací zařízení, a vzpomněla si na ten, který jsem nosila před tím. „V náramcích na Testování byly rekordéry. Měli bychom najít Barnesovy nahrávky.“ Ty nahrávky mapovaly celé týdny rozhovorů. Všechny zrady. Kulky i šípy, které prolily krev a zmařily životy.

	„Symon má na ministerstvu školství a Testování své lidi, kteří pátrají jak po zvukových, tak po obrazových nahrávkách, ale ještě se jim nepodařilo se k nim dostat. Existuje i možnost, že doktor Barnes je po skončení Testování a výběru univerzitních studentů nechává zničit.“

	„To si nemyslím.“ Pak jsem mu pověděla, jak Ian vyslechl rozhovor doktora Barnese s profesorkou Holtovou o tom, že je třeba znovu vyhodnotit mé jednání během Testování. „To by nemohli, kdyby ty nahrávky už neexistovaly.“

	„Dám to vědět Symonovi. Pokud máš pravdu, pak pořád ještě máme šanci ukončit proces Testování, aniž bychom zatáhli zemi do války.“ Pak se podíval na hodinky a vstal. „Ale jestliže nechceme u nikoho vzbudit podezření, musíme už jít.“ Otevřel dveře, vešel na chodbu a rozhlédl se na obě strany, načež mi pokynul, abych šla za ním.

	„Co mám dělat já?“ zeptala jsem se ho cestou temnými chodbami tam, kde jsem nechala své kolo.

	„Měj uši otevřené, kdybys dostala šanci zaslechnout nějakou informaci, která by mohla vést k tomu, kde nahrávky ukrývají. Promluv si s kýmkoli, koho přidělí na stáž na ministerstvo vzdělávání. Naše kontakty zaslechly, že na odbor Testování mají přístup jen ti nejvýše postavení úředníci. Ti by mohli o nahrávkách něco vědět. Kdyby ses něco dozvěděla, dej mi vědět. A já tu zprávu pak pošlu Symonovi.“

	„Ale proč o tom neinformovat přímo prezidentku?“

	Michal se zatvářil vážně. „Ona neví, že jsem členem hnutí odporu, a prozatím bychom to tak i rádi nechali. Symon mi to místo zařídil, abych ho mohl informovat o tom, kdyby se prezidentka chystala dát svým spojencům a rebelům pokyn k akci nějak dřív. Zatím se drží původního plánu. Odteď za tři týdny promluví před sněmovnou. S trochou štěstí do té doby najdeme informace, které potřebuje, aby hlasování vyhrála.“

	Takže za tři týdny snad proces Testování skončí a Daileen a ostatní jako ona budou v bezpečí.

	Michal mi řekl, abych ještě počkala, a vyhlédl ven na ulici. Když se ujistil, že naše přítomnost nevzbudí pozornost, dal mi pokyn, abych ho následovala. Společně jsme spěchali k centrální budově vlády. A mě napadaly samé otázky. Řekl Michal Symonovi, že si z Testování něco pamatuju? Věděl o tom, jaká rozhodnutí během Testování učinil Tomas?

	Zatímco jsme se blížili k našemu cíli, zeptal se mě Michal na mé dojmy z koleje a z přednášek. Z jeho neosobního tónu jsem pochopila, že tohle bude rozhovor spíš pro ostatní, proto jsem odpovídala optimisticky. Postavila jsem své kolo na menší prostor před vstupními dveřmi a vešla dovnitř. „Nebuď překvapená, kdyby tě pár lidí poznalo,“ upozornil mě Michal. „Během Zasvěcování jsi udělala celkem dojem.“

	Po těch slovech jsem zaznamenala, kolik očí nás cestou dlouhou chodbou sleduje. Michala pak zastavili nějací dva starší úředníci, aby se ho zeptali na jeho nové místo v prezidentské kanceláři. Na konci své vágní odpovědi mě jim představil. Jeden byl z ministerstva bydlení a druhý z ministerstva biologické revitalizace. Ten druhý se zmínil o tom, že jeho syn právě nastoupil do prvního ročníku biologického inženýrství na univerzitu. Jeho pýcha byla zjevná, tak jsem se usmála a řekla, že doufám, že se s ním třeba v budoucnu potkám na nějaké hodině. V hlavě jsem ale slyšela Tomase, jak mi popisoval jejich Zasvěcování. Začalo ho patnáct studentů. Ale dokončilo jenom osm. Byl syn tohoto úředníka jedním z těch osmi, nebo byl přesměrován?

	Přinutila jsem se soustředit a snažila se zapamatovat si chodby vedoucí ke kancelářím čtyř ministerstev, se kterými budu spolupracovat. Michal mi na každém z nich pomohl najít člověka, který měl na starosti zprávu o projektu železnice do kolonií. Všude mi předali několik svazků a sdělili, abych se na ně v případě jakýchkoli dotazů obrátila. Pak jsme vždycky zamířili dál. Sem tam jsem si všimla nějakého dalšího prváka. Někteří vypadali nadšeně. Jiní měli co dělat, aby vypadali uvolněně, ale strach v jejich očích odhaloval pravdu. Pro ty obavy jsem měla pochopení, protože když mě Michal zavedl k východu, sama jsem měla batoh tak plný všemožných dokumentů, které jsem měla projít, že se mi do něj málem nevešly.

	Nicméně přestože mě čekalo tolik práce, nedokázala jsem přestat myslet na to, že syn nějakého úředníka byl možná přesměrován. Kdyby studenti z Tosu byli zabiti nebo někam zmizeli, nebouřili by se jejich rodiče? Pokud syn toho úředníka neprošel přijímacím procesem, nedělal by si starosti, co se s ním stalo? Někteří možná ne, ale tenhle svého syna miloval tak zjevně, že ten ano. Slyšela jsem, že studenti z Tosu, kteří nenaplnili očekávání doktora Barnese, byli posláni na práci do kolonií. Přesto si ale ani jediný ze studentů z kolonií, s nimiž jsem mluvila, žádného mladého člověka z Tosu, který by u nich pracoval, nikdy nevšiml ani o něm neslyšel. A ačkoli Pětijezeří bylo menší než ostatní kolonie, nedokázala jsem si představit, že by příjezd nového obyvatele z Tosu nevzbudil pozornost i ve větších sídlech. Musí se za tím skrývat ještě něco jiného. Proto jsem se začala ptát, co přesměrování ve skutečnosti znamená. Pokud se za ním neskrývá práce v koloniích nebo jistá smrt, co se tedy stane s těmi studenty, kteří testy doktora Barnese nezvládnou?
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	Chtěla jsem se Michala zeptat, jestli si někdy kladl podobné otázky, ale nebyl na to čas ani prostor. Poslouchalo nás příliš mnoho lidí. Příliš mnoho bylo v sázce.

	Když jsem se chopila kola, Michal ještě řekl: „Teď musím zpět dovnitř na schůzku. Dostaneš se na univerzitu sama? Pokud ne, požádám někoho, aby ti s těmi papíry na kolej pomohl.“

	Trochu jsem si přitáhla popruhy, aby se mi batoh na kole lépe vezl, a odpověděla mu, že to zvládnu.

	„Dobře.“ Michal mi podržel kolo, zatímco jsem přehodila nohu přes rám. „Pokud bys s těmi zprávami potřebovala pomoct, příštích pár dnů budu pracovat dlouho. Takže mě tu najdeš.“

	Zadíval se mi do očí, aby se ujistil, že mu rozumím. A já mu rozuměla. Pokud zaslechnu něco důležitého nebo se třeba dostanu do potíží, mám ho vyhledat. Pomůže mi.

	S tím se otočil a já vyrazila. A přestože jsem měla těžký batoh a dělala si starosti, aby Testování skončilo dřív, než zapříčiní ztrátu dalších životů, usmívala jsem se. Pořádně jsem šlapala a kolo zrychlovalo. Vlasy mi létaly do obličeje, ale nezastavila jsem, abych je svázala do uzlu, jako bych to udělala jindy. Svoboda, kterou jsem cítila, byla příliš krásná na to, abych byť jen na okamžik zastavila.

	Šlapala jsem dál a kličkovala mezi chodci. Po pár blocích už ulice nebyly tak plné lidí, a tak jsem zapomněla na opatrnost a rozjela se ještě rychleji. Budovy a stromy se míhaly kolem mě. Slunce mě hřálo do tváří. Když jsem zavřela oči, mohla jsem si skoro představit, že jsem zpátky v Pětijezeří a jedu domů, kde na mě čeká rodina.

	Místo abych jela přímo na univerzitu, projížděla jsem ulicemi ve snaze prodloužit si pocit štěstí. Brzy mě začaly bolet nohy. Přestože jsem začala cvičit, abych získala zpět svou bývalou sílu, mé tělo už nebylo na takový zápřah zvyklé. Ale to se změní. Táta vždycky říkal, že nejlepší způsob, jak si udržet čistou mysl, je udržovat si silné tělo. Věděla jsem, že má pravdu. Protože ačkoli mě bolela záda i nohy, dokázala jsem se nějak líp soustředit. Jako bych se opět začala podobat té holce, kterou jsem bývala, než mě vybrali na Testování. Té, která věřila, že vláda pro nás všechny chce jen to nejlepší a že spolužákům přece může důvěřovat. Ta by nikdy nepřipustila, že přátelé by ji mohli zradit nebo že spolužáci by ji s radostí nechali umřít v nějaké ocelové bedně.

	Ačkoli mě pronásledovaly noční můry, dosud jsem se snažila na čas strávený v té ocelové kleci nemyslet. Ani na pomstu, po níž jsem tolik prahla, když jsem se dostala ven. Jediná věc, kterou pomsta přináší, je destrukce. Další smrt. To, že jsem se takové emoci poddala, byť jenom na prchavý moment, mě děsilo snad ještě víc než být zamčená uvnitř té bedny. A ačkoli jsem profesorku Holtovou nijak nemilovala, tak poselství, které nám předala během ceremoniálu, bylo pravdivé. Vůdci musejí dokázat ovládat své emoce. Slíbila jsem si, že se té dovednosti naučím. Kdybych tehdy nezakopla o ten drát, možná bych udělala něco…

	Ten drát. A další, který jsem zahlédla na druhé straně plotu. Po skončení Zasvěcování jsem na něj přestala myslet. Zapomněla jsem na otázky, které mě napadly, když jsem je uviděla. Ale teď, když jsem si na ty pasti vzpomněla, se otázky a vše, co naznačovaly, vrátily. Pasti nastražují lidé. Lidé, kteří potřebují sehnat jídlo. Nápisy na plotě kolem základny hovořily jasně. Ale ty pasti ukazovaly něco jiného. Pokud ta oblast není tak smrtelně nebezpečná, jak tvrdí cedule, byla by ideálním místem pro někoho, kdo by chtěl jednat v utajení, a přitom zůstat v blízkosti hlavního města Svazu národů.

	Mohli ji využívat povstalci? Michal říkal, že Symon a jeho lidé jsou blízko, dost blízko na to, aby si mezi sebou mohli pohodlně předávat informace.

	A pokud na té základně nebyli rebelové, kdo tedy tu nerevitalizovanou oblast využíval? Mohli by tam mezi troskami žít přesměrovaní studenti?

	Zpomalila jsem a před mostem vedoucím ke koleji na chvíli zastavila. Věděla jsem, že jakmile ho přejedu, můj krátký únik od tlaku a starostí bude pryč. A znovu mi začnou univerzitní povinnosti. Batoh na ramenou jako by ztěžkl, když mi připomněl neodkladný úkol, který na mě čekal.

	Sesedla jsem, a zatímco jsem vedla kolo přes most, přemýšlela jsem, jak zjistit, co pro studenty z Tosu přesměrování znamená. Symonovi lidé pracují na tom, aby našli nahrávky z Testování, které by přesvědčily podporovatele doktora Barnese, aby ho odvolali. Ale pokud povstalci ty nahrávky nenajdou, budou potřebovat nějaký jiný důkaz, na jehož základě by přesvědčili členy sněmovny, aby návrh prezidentky podpořili. A důkaz o tom, co se děje s přesměrovanými studenty, by mohl stačit.

	Když jsem teď měla kolo a stáž v prezidentské kanceláři, získala jsem i možnost a výmluvu k tomu, abych se dostala pryč z kampusu. Profesorka Holtová a mí spolužáci budou přesvědčeni, že pracuju v kanceláři prezidentky, a prezidentka Collindarová a její lidé zas budou předpokládat, že jsem na univerzitě. A dokud budu stíhat plnit všechny povinnosti, nikdo se o to, kde jsem, nebude zajímat. Tím, že zjistím, kdo na té staré letecké základně žije, možná nenajdu odpovědi, které hledám, ale někde začít musím.

	Podívala jsem se směrem k Tomasově koleji a přála si, abych si s ním o svých plánech mohla promluvit. I o svém strachu. A o konfliktu, který se možná blíží.

	Zrovna jsem se tam chtěla obrátit, když mi nějaká druhačka se světle plavými vlasy nabídla, že mi ukáže, kde si můžu nechat kolo. Slíbila jsem si, že si na setkání s Tomasem najdu čas později, a vydala se i se svým těžkým batohem za ní dovnitř. Protože už bylo dávno po obědě, zašla jsem si do kuchyně pro jablko a nějaké sušenky a zamířila jsem po schodech nahoru k sobě. Na koleji panovalo celkem ticho. Studenti byli buď ve škole a na stážích, nebo se učili zamčení na pokojích.

	Uvelebila jsem se na zemi, vytáhla všechny papíry z batohu a uspořádala je do čtyř hromad podle toho, které ministerstvo je připravilo. Pak jsem si svázala vlasy do uzlu, jednu hromadu vybrala a pustila se do čtení.

	Zhruba po hodině jsem si už byla jistá, že dokončit tenhle projekt bude trvat celé roky, pokud ne celá desetiletí. Až vláda rozhodne, kudy přesně trať do železnicí momentálně nedostupných kolonií povede, a jenom na to existovalo sedm různých názorů, bude třeba tu oblast vyčistit od porostu a trosek. Pak bude nutné přemostit různé propasti. Ty, kvůli nimž nebyly Pětijezeří a další kolonie zahrnuty do původního projektu železnice. Ty, které jsou zároveň i důvodem toho, proč se žádné z ministerstev nedokáže shodnout na tom, jak pokračovat. Autoři revitalizačních projektů si nepřejí, aby železnice nějak ovlivnila nově zasazené plodiny a stromy, a tudíž žádají, aby koleje vedly přes některé z největších propastí v zemi. Ministerstvo přerozdělování zdrojů zas namítá, že stavba mostů v takových oblastech by spolykala příliš velké množství oceli, a požaduje, aby trasa vedla oblastmi s nejmenšími průrvami. Obě strany mají dobré argumenty.

	Další tři hodiny jsem strávila zahrabaná v mapách, užvaněných dokumentech a všemožných poznámkách. Když přišel čas večeře, byla jsem ráda, že mám dobrou výmluvu a můžu se od těch papírů konečně zvednout, přestože jsem věděla, že některé tváře už tam nespatřím. Bylo načase zjistit, kdo byl z našich řad vyřazen.

	Když jsem došla do jídelny, byla tak z poloviny plná. Cestou k zadnímu stolu, u kterého seděl Ian, jsem v zádech cítila pohledy ostatních. Většina prváků tam ještě nebyla, několika známých obličejů jsem si ale všimla. Griffin. Kaleigh. Enzo. Když jsem spatřila toho, oddychla jsem si. Ačkoli nebyl zrovna moc sdílný, počítala jsem Enza mezi své přátele.

	Jakmile jsem došla ke svému stolu, ti, kteří u něj už seděli, zmlkli.

	„Takže o mojí stáži už nejspíš všichni vědí,“ konstatovala jsem.

	Ian se pousmál a volná místa se ihned zaplnila. Mezi jinými přišel i Griffin. A za chviličku i Enzo.

	„To, že se v kampusu objevilo osobní vznášedlo prezidentky, naznačovalo, že se děje něco velkého,“ řekl Ian. „Netrvalo dlouho a lidé si to poskládali dohromady. Celý den jen odpovídám na otázky týkající se tvojí stáže.“ Ačkoli mluvil zvesela, v jeho očích jsem viděla napětí, když sjel pohledem ke Griffinovi a pak zpět ke mně.

	Tak jsem si vzala krajíc chleba, abych mohla předstírat, že umírám hlady, a ne úzkostí. Pak si na poslední dvě volná místa sedli Will a Raffe a já se přinutila k úsměvu. Ačkoli jsem byla ráda, že nemuseli čelit Barnesovu přesměrování, pořád jsem ani jednomu z nich nerozuměla ani nevěřila. Proto jsem se obrátila zpět k Ianovi. „A kdo se vyptával?“

	„Mí profesoři. Studenti. Nikdo nemluví o ničem jiném, než že se prezidentka začala o univerzitu víc zajímat. Někteří věří, že její zájem by v budoucnu mohl přinést velké věci.“

	Někteří.

	Přinutila jsem se k smíchu. „To proto, že neviděli, kolik práce mi dali. Pochybuju, že ještě někdy vystrčím nos z pokoje. Asi mi tam budete muset začít nosit jídlo. Jsem ráda, že mi prezidentka dovolila pracovat i přímo v jejím sídle, protože kdybych měla pořád přenášet takové štosy papírů, nejspíš by mě to zabilo.“

	Všichni u stolu se zasmáli, nicméně Griffinův smích v sobě skrýval něco odporného.

	Pak začali nosit jídlo. Nudle s rajčaty a zeleninou. Nějakou šupinatou bílou rybu, která se údajně vyskytuje v hojném množství v řece proudící středem Tosu. Mísu čerstvých lesních plodů. Zatímco jsme si mezi sebou posílali tácy s jídlem, všichni se mě vyptávali na první úkol, který mi prezidentka zadala. Všem jsem odpověděla tak vágně, jak to jen šlo. Spolužáci se ještě párkrát pokusili dozvědět něco bližšího, ale pak to vzdali a začali se bavit o něčem jiném.

	Will odpovídal na otázky týkající se jeho stáže na ministerstvu zdravotnictví a já se rozhlížela po dalších prvácích. Spočítala jsem všechny jejich tváře a pak ještě jednou, abych si byla jistá. Dva chyběli. Jmenovali se Geraldine a Drake. Přesměrováni. Možná brzy zjistím kam.

	Když večeře skončila, měla jsem stále ještě plný talíř, a tak jsem si do batohu sbalila kus chleba, sýra a nějaké ovoce a zamířila jsem zpátky k sobě. Na schodech mě zastavil Ian a zeptal se, jestli nemám nějaké otázky týkající se mé stáže. Věděla jsem, že mi tím nabízí pomoc s prací. A jedna moje část ji chtěla přijmout. Věřila jsem, že stojíme na stejné straně, ale protože jsem si nebyla úplně jistá, nemohla jsem to riskovat.

	V pokoji jsem se začetla do zpráv o koloniích, které měly být železnicí propojeny. Pětijezeří se svými tisíci dvaceti třemi obyvateli z nich bylo zdaleka nejmenší. Jakmile jsem zvedla zprávu o své kolonii, ihned mi došlo, že člověk, který ji napsal a nakreslil mapy, tam nikdy nebyl. Jezera, po kterých se naše kolonie jmenovala, byla nakreslena správně, stejně jako náměstí. Ale třeba jablečný sad, o který se stará táta spolu se svým týmem, leží na jihozápadní straně kolonie. Ať už tu mapu kreslil kdokoli, zaměnil sad s větrnými mlýny a solárními panely, jež se ve skutečnosti nacházejí na jihovýchodní straně.

	Vytáhla jsem odněkud kus šedého papíru a dala se do kreslení vlastní mapy. Na rozdíl od Zandri, která uměla pár tahy štětce namalovat cokoli, jsem měla jen omezené umělecké nadání. Přesto jsem kreslila dál a přesvědčovala se, že přesnost je důležitější než krása provedení. Překreslila jsem špatně umístěné lokality i hranice kolonie, a to na základě posledních revitalizačních snah tátova týmu, jež posunuly severní hranice o tři a půl kilometru. V Tosu o tom možná ještě neměli záznamy. Když jsem odjížděla, Zeen právě pracoval na průzkumu západních oblastí za hranicemi kolonie, aby vytipoval nejvhodnější místa k započetí revitalizačního procesu tam. Jestlipak už ten průzkum dokončil? Nebo se už dokonce začalo s pracemi?

	Vytáhla jsem z batohu přenosný komunikátor, otočila ho vzhůru nohama a prsty přejela po téměř nepostřehnutelném tlačítku na spodní straně. Kovový plášť přístroje mě studil do prstů, ale alespoň jsem se přestala cítit tak sama. Věděla jsem, že Zeen snil o tom, že ho vyberou na Testování. Co by asi řekl na to, kdybych mu prozradila, co jsem se naučila? Kéž by existoval nějaký způsob, jakým bych mu o tom mohla povědět a zjistit, co by dělal. Zeen měl totiž vždycky plán.

	Vtom jsem ztuhla. Něco mi zaškrábalo na dveře. Vzala jsem si svůj kapesní nůž a vstala. Pak jsem otevřela a s překvapením zjistila, že za nimi stojí Raffe. „Co tady děláš?“

	Raffe si strčil ruce do kapes a rozhlédl se po chodbě. „Můžu dál?“

	Pohlédla jsem mu do očí, pevně stiskla kapesní nůž a přikývla. Nebyla jsem si sice jistá, co má za lubem, ale říkala jsem si, že bude lepší zjistit to raději u mě v obýváku než někde, kde by nás mohl někdo slyšet. Jakmile jsem za ním zavřela dveře, Raffe poznamenal: „Páni, takže to o tom, kolik ti dali práce, nebyla sranda.“

	Sundal ze židle u malého stolku štos papírů a posadil se. S tím já se neobtěžovala. Místo toho jsem přešla k věci. „Tak proč jsi přišel?“

	„Abych zjistil, jestli nepotřebuješ pomoct.“

	Posunula jsem zprávy o kolonii Madison a posadila se naproti němu. „Copak sám nemáš dost co dělat?“

	„Ne tolik, kolik bys myslela,“ odpověděl trochu nervózně. „Přidělili mě na stáž k jednomu z úředníků, který pracuje pro mého otce. A protože si táta nepřeje, aby mi cokoli pokazilo známky, budu čas na ministerstvu školství trávit děláním úkolů do školy.“

	Ministerstvo vzdělávání. Příval adrenalinu mi rozproudil krev. Naproti mně seděl někdo, kdo by mohl mít přístup k informacím, jež Michal a povstalci hledají. Nikoho by nezarazilo, kdyby chtěl nahlédnout do záznamů. Ne když úřadu šéfuje jeho otec.

	Kdybych mu jen mohla věřit…

	Nechala jsem své myšlenky stranou, rozhlédla se po papírech rozesetých po svém pokoji a řekla: „To musí být bezva, aspoň se nemusíš stresovat takovým množstvím práce.“

	„Ne tak docela,“ odpověděl, položil ruku na stůl a naklonil se ke mně. „Neproseděl jsem celé mládí každou noc nad učením proto, abych pak někde jen nečinně seděl. Jsou tady věci, které nefungují a které je potřeba napravit. A já k té nápravě chci přispět.“

	Zadíval se mi přímo do očí. Měl zapálený pohled. Pro co, to jsem nevěděla. Právě jsem se ho na to chtěla zeptat, když se ozvalo zaklepání. Will. Otevřela jsem dveře a on na mě vesele mávl.

	„Co ty tady děláš?“ Od té doby, co jsem se do pokoje nastěhovala, jsem měla jenom dvě návštěvy. Iana a Willa, hned první večer. Najednou jsem byla nějak oblíbená. A nebylo těžké uhodnout proč. „Chceš mi snad taky pomoct s prací pro prezidentku?“

	„Viděl jsem Raffeho, jak odchází ze svého pokoje sem nahoru.“ Než jsem stačila dveře opět zavřít, Will se protáhl dovnitř a věnoval Raffemu široký úsměv. „Rozhodl jsem se, že zjistím, co má v plánu, a nepřekvapilo mě, když zamířil k tobě.“

	Raffe se opřel. „Přišel jsem, abych Cie nabídl pomoc.“

	„Abys pak mohl pěkně zčerstva tatíkovi a doktoru Barnesovi oznámit, že nezvládá svou práci?“ zeptal se Will.

	„Proč bych to měl dělat?“ Raffemu se v očích zableskl hněv.

	„Třeba proto, že se ti nelíbí, že na stáž v prezidentské kanceláři vybrali nějakou studentku z kolonie, a ne tebe? Nebyl bys tady první, koho to vytočilo. Griffin nemluví o ničem jiném.“

	„Já nejsem Griffin.“

	„To ne,“ přikývl Will. „Ale nejsi ani z kolonie. Takže proč tady sedíš a nabízíš Cie pomoc?“

	„Jenom to, že je někdo z kolonie, ještě neznamená, že se mu dá věřit, Wille.“ Přestože mi během Zasvěcování pomohl, můj hlas byl plný nedůvěry.

	Will se na mě podíval. V očích mu problesklo překvapení, smutek a lítost. „Možná ne,“ připustil. Ovšem pak se opět zatvářil stejně sebejistě jako vždy. „Ale některé z nás se vyplatí držet si blízko kvůli našemu odzbrojujícímu osobnímu kouzlu a pěkné tvářičce.“

	Raffe se rozesmál a ačkoli jsem si nepřála nic jiného, než aby Will odešel, i já se musela usmát. Will to prostě uměl.

	„Jakkoli si toho cením,“ řekla jsem, „tvé odzbrojující kouzlo osobnosti mě zdržuje od práce. Takže kdybyste oba odešli, mohla bych se do ní zase pustit.“

	„Nikam nejdu, pokud nepůjde i on.“ S tím Will zvedl pár papírů a uvelebil se na malé pohovce.

	Pohlédla jsem na Raffeho, který akorát zvedl obočí. Měl skoro stejný výraz jako Zeen, když se ho snažím přesvědčit, aby udělal něco, co ani v nejmenším neplánuje. Vždycky se mi na něj pak chce vypláznout jazyk, stejně jako jsem to dělala, když jsem byla malá.

	„Páni, tahle zpráva je o kolonii Madison.“

	Otočila jsem se k Willovi, abych mu vzala papíry, které držel, ale nepokrytá touha v jeho tváři mě zastavila. Čtení něčeho o mé kolonii mi dávalo pocit, že jsem blíž těm, které miluju. A jakkoli moc jsem Willovi chtěla ublížit za to, co všechno udělal, nemohla jsem mu vzít připomínku domova.

	„To jsou plány na rozšíření železniční sítě,“ vysvětlila jsem mu. „Čtyři ministerstva, která se na něm podílejí, vytvořila návrhy na to, jak nejlépe propojit železnicí i ty kolonie, jež dosud nebyly součástí sítě. Mám si je pročíst a pak prezidentce Collindarové sepsat, které z těch návrhů jsou podle mě nejvhodnější.“

	„No, ať už tuhle mapu kreslil kdokoli, měli by ho z toho projektu ihned vyhodit.“ Will zvedl plán kolonie Madison. „Tady jsou papírny,“ ukázal na okraj města, kde podle té mapy stály jen nějaké nerevitalizované budovy. Perfektní místo pro vybudování nádraží. „A tady jsou zase jenom pole. A proč si vůbec myslí, že máme obilné a sojové farmy uprostřed města?“

	Raffe se zasmál. A já si povzdechla. „I mapy Pětijezeří jsou špatně. Pokud jsou plány Madisonu i Pětijezeří nepřesné, pak budou i ty ostatní. Nemůžu prezidentce dát žádné doporučení, když ho mám zakládat na špatných údajích.“

	Na stáži jsem nebyla ještě ani den, a už jsem selhávala. Tolik k mému přesvědčení, že tu práci vyřídím dost rychle na to, aby mi zbyl čas na pátrání.

	„Můžu ti pomoct,“ nabídl se Will.

	„Já taky.“

	Will zvedl oči v sloup. „Byls vůbec někdy za hranicemi Tosu?“

	„Ne,“ pokrčil rameny Raffe. „To ale neznamená, že nedokážu najít nikoho, kdo ano. Dej mi mapy těch dalších kolonií. Najdu studenty, kteří odtamtud pocházejí, můžou se na ně podívat a říct nám, co je na nich špatně.“ Když jsem zaváhala, znovu jsem v jeho očích zahlédla ten zápal. „Věř mi. Zvládnu to.“

	Snad proto, že mi Raffe připomínal bratra, jsem jeho návrh zvažovala. Byla to moje práce, ale spoléhat jenom sám na sebe, když nemáte potřebné znalosti, je čiré šílenství. Táta a starostka Owensová delegují úkoly v jednom kuse. Takže kdyby se mě na to kdokoli zeptal, mohla bych říct, že jsem jen dělala totéž.

	Pak mi ale došlo, že to nebude třeba.

	Chyby, které jsem našla ve zprávě o Pětijezeří, mi dělaly starosti, dokázala jsem si je však odůvodnit. Pětijezeří je nejmenší kolonie. Nejvzdálenější. Vůdci z Tosu s ní komunikují nejméně. Jenomže chyby, které v mapě kolonie Madison našel Will, už tak jednoduše vysvětlit nešly. Ministerstva, jež tyhle zprávy sepsala, činí každý den rozhodnutí ovlivňující životy lidí napříč celou zemí. Nemohla jsem jednoduše uvěřit tomu, že tak důležitý projekt by mohl někdo brát až tak lehkovážně. Nebo že by prezidentka svěřila něco tak podstatného do rukou nezkušené prvačky.

	Vzpomněla jsem si na tu noc, kdy se se mnou sešel Ian. Vyprávěl mi přece, že jeho stáž byla plná sepisování zpráv na základě zastaralých dokumentů. Jakožto stážista měl prokázat, jestli je schopen správně rozhodnout, která fakta a myšlenky jsou nejdůležitější. Ta práce nebyla skutečná. Byl to jen test.

	A stejně tomu určitě bylo i v tomto případě.

	Rozhlédla jsem se po papírech rozházených po celé místnosti. Ačkoli tady na univerzitě a v centrální budově vlády se papír používá více než v Pětijezeří, přesto je vzácný. Testy Ianovy stáže se zakládaly na již existujících dokumentech, které pro ty účely použili podruhé. Ale tyhle zprávy, se všemi zavádějícími fakty a špatnými mapami, nemohl nikdy nikdo použít. Ty vytvořili jenom pro mě.

	Proč? Jaký byl smysl tohohle testu? Chtěla prezidentka vidět, jestli se spolehnu čistě na své znalosti, nebo vyhledám v otázkách kolonií, jež jsem na vlastní oči nikdy neviděla, něčí pomoc?

	Ne, něco mi říkalo, že tahle zkouška se netýká týmové práce nebo toho, zda je někdo dost sebejistý na to, aby v případě nutnosti dokázal požádat o pomoc. Takové věci se dají zjistit, aniž by se vyplýtvalo takové množství papíru, které by v mojí škole stačilo na celý rok.

	Zavřela jsem oči, abych nemusela vnímat Raffeho pohled a mohla se zamyslet. Vzhledem k tomu objemu papíru a krátké časové lhůtě na to si je přečíst a napsat o nich zprávu se dalo čekat, že na tom budu muset pracovat téměř nepřetržitě. A že si těžko stihnu ověřit informace, o kterých tu zprávu podávám.

	A proč bych taky měla? Ty dokumenty připravila ministerstva vlády. Lidé, na něž spoléháme, že rozhodují pro blaho země. Mají to být v daných oborech ti nejlepší. Jenomže pokud využiju jimi dané informace k tomu, abych dala nějaká doporučení, a ta doporučení někdo vezme vážně, pak se bude plýtvat zdroji i energií. Jenom proto, že jsem uvěřila něčemu, co vytvořili lidé, kteří mají být odborníky.

	A vtom mi to došlo. Tímhle testem jsem neměla projít. Stejně jako poslední úkol Zasvěcování byla i tahle zkouška postavena tak, aby nešla splnit. Prezidentka chtěla, abych se naučila, že jenom proto, že něco vytvořili lidé u moci, tomu ještě nemám automaticky věřit. Tuhle lekci jsem dostala už během Testování. A nezapomenu na ni, když se mi to teď znovu potvrdilo.

	Otevřela jsem oči, poděkovala Raffemu za nabídku, ale jeho pomoc jsem odmítla. Měla jsem dost informací na to, abych napsala svou zprávu. Všimla jsem si v jeho tváři stínu zklamání, pak jen pokrčil rameny. Když jsem za ním i za Willem zavřela dveře, zamyslela jsem se nad Raffeho podrážděním. Zranilo mé odmítnutí jeho ego, nebo ho naštvalo, že přišel o možnost nahlásit, že nejsem schopna zvládnout ten úkol sama?

	To se nejspíš nikdy nedozvím.

	Posadila jsem se na zem a napsala prezidentce krátký seznam doporučení včetně toho, že by bylo moudré požádat o mapy samotné kolonie. Navrhla jsem také, aby během budování železnice inženýři nevedli koleje skrz již revitalizované oblasti, kde by mohly poškodit obilí nebo stromy. Nemá smysl nevážit si důležité a úspěšné práce, která už byla odvedena. Což je něco, co příslušní úředníci jistě dávno vědí.

	Když jsem skončila, posbírala jsem všechny papíry, složila je na hromádku na stůl a zamířila do ložnice. Ta prezidentčina lekce mi připomněla něco důležitého. Nápisy, které nechala vláda rozvěsit po plotě staré letecké základny, naznačovaly, že je nebezpečné do té oblasti vstupovat. To však ještě neznamenalo, že tomu vláda skutečně věří. Za tím plotem určitě něco bylo. Přišel čas zjistit co.
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	Povolila jsem si dvě hodiny spánku. Obloha byla ještě temná, když jsem si do kapsy kabátu vložila externí vysílač, přehodila si batoh přes rameno a tiše sešla po schodech. Jídelna i kuchyně zely prázdnotou. Nic překvapivého, protože snídaně se měla začít podávat tak za tři hodiny. Vzhledem k tomu, že s orientací v prostoru mi pomáhal jen svit měsíce, nabrat zásoby mi trvalo déle, než by se mi líbilo. Sbalila jsem si do batohu dvě láhve vody, několik jablek a hrušek, trochu sušeného hovězího a pár menších bochníků chleba. Doufala jsem, že pokud vše půjde podle plánu, nebudu pryč nijak dlouho, nikdy ale neškodí být připravený.

	Slabě osvětlenými chodbami jsem se po špičkách proplížila až k východu a s úlevou vyklouzla ven. Vzduch byl vlhký a chladný, až jsem se zachvěla. Zamířila jsem k malé kůlně, abych si z ní vyzvedla kolo. Držela jsem se blízko zdí koleje pro případ, že by někdo vykoukl z okna.

	Kůlna byla odemčená. Tápala jsem tmou v místech, kde jsem si schovala kolo, a neustále se ohlížela přes rameno, jestli mě někdo neodhalil. Když jsem kolo našla, vyvedla jsem ho ven a vyrazila přes most, po několika chodnících, kolem knihovny. U Tomasovy koleje jsem zpomalila a poslala mu po vysílači signál, aby se ke mně přidal. Pokud si ho všimne, v jeho okně se rozsvítí. Jenomže kolej se dál topila ve tmě. Takže, ačkoli jsem si nic nepřála víc než mít teď Tomase po svém boku, obrátila jsem kolo a jenom projela kolem. A mezitím jsem neustále odolávala nutkání ohlédnout se. Kdyby mě někdo sledoval, chtěla jsem vypadat sebevědomě. Jako bych měla povolení opustit kampus uprostřed černé noci.

	Ale počkat… ne všude byla tma. Na vzdálené straně kampusu jsem zahlédla světlo. A ačkoli univerzita má větší příděly elektřiny než zbytek města, svítit po půlnoci se smí jenom na kolejích. To světlo jako by vycházelo z budovy na severu. Ze stejného směru, kterým ležela ta budova, kde došlo k přesměrování Obidiaha.

	Zatočila jsem směrem k tomu světlu, aniž bych si byla jistá tím, co zjistím. Nicméně cokoli se dělo teď uprostřed noci, mělo být evidentně tajné. Blesklo mi hlavou, že pokud doktor Barnes nebo jeho tým pracují na něčem, co se snaží utajit, prezidentka a povstalci by o tom měli vědět.

	To světlo vycházelo přímo z té budovy, do níž vešel Obidiah. Kolo jsem schovala v křoví asi sto metrů od domu a podívala jsem se do osvětlených oken, jestli v nich spatřím nějaký pohyb. Když jsem nic neviděla, připlížila jsem se blíž. Nahlédla jsem dovnitř oknem a na chodbě nikoho neviděla. Někdo ale uvnitř být musel, když se tam svítilo. S Obidiahovým přesměrováním na paměti jsem se držela u cihlové zdi a pospíchala kolem ní dozadu. Doufala jsem, že tam snad najdu něco, co by mi pomohlo udělat si obrázek o tom, co se uvnitř děje. Vzadu za budovou odpočívala na zemi čtyři vznášedla. Jejich piloti museli být uvnitř. Napadlo mě, že když se schovám na stejném místě jako posledně, uvidím je, až budou vycházet. Jenomže tak nezjistím nic o důvodu jejich přítomnosti. Jediný způsob, jak něco zjistit o tom, co se děje, bylo dostat se dovnitř. Pokud si troufnu.

	Dávala jsem si pozor, abych nevystrčila paty ze stínů, a spěchala zpět k hlavnímu vchodu. Chodba byla stále opuštěná. Když jsem sáhla na kliku, v žilách mi proudil adrenalin, strach a pochybnosti. Měla bych se vrátit pro kolo a vypadnout odsud.

	Zkusila jsem na kliku zatlačit. Dveře se maličko pootevřely a já se k nim přitiskla, abych slyšela jakékoli známky pohybu někoho, kdo by si mě mohl všimnout. Uvnitř ale bylo ticho jak v hrobě. Bez dalšího rozmýšlení jsem proklouzla dovnitř a opatrně za sebou dveře zavřela, aby to nebylo vůbec slyšet. Zatajila jsem dech a popošla kousek dál ve snaze najít nějaké znamení, ve které ze tří možných chodeb začít pátrat.

	Vtom někde zaskřípaly panty od dveří a ozvaly se nějaké hlasy. Zastavilo se mi srdce. Někdo se blížil.

	„Když už mluvíme o projektech, slyšeli jste o tom novém druhu králíků, které mají na svědomí studenti bioinženýrství profesora Richmarda?“ Nosový mužský hlas zněl, jako by jeho majitel byl jen o kousek dál v chodbě. Musela jsem zmizet. Skrčila jsem se za vysoký černý pult recepce, zatímco ten hlas se neustále přibližoval. „Ti králíci mají geneticky modifikovaný imunitní systém, aby přežili na rostlinách, které rostou v půdě na východě. Minulý týden nedaleko odtud studenti vypustili kontrolní skupinu. Chtějí zjistit, jestli ta genetická vylepšení nějak nezměnila jejich základní instinkty.“

	Namáčkla jsem se mezi stoličku a pult. V uších mi pulzovala krev. Ani jsem nedutala.

	„Doufejme, že s tímhle druhem to dopadne lépe než s těmi husami, na které byl profesor Richmard tak hrdý před dvěma lety.“ Když jsem zaslechla hlas profesorky Holtové, málem jsem zalapala po dechu. „Nejenom že přišly o všechno peří, ale ještě byly tak agresivní, že napadaly všechny, kteří se s nimi dostali do styku.“

	„Obě ty vlastnosti byly ale nakonec užitečné. Nebylo třeba je škubat, a tak byly rychleji upečené. A vzhledem k jejich agresivitě je nikdo nemusel sáhodlouze hledat, aby zjistil, jak se jim daří. Takže tým doktora Richmarda je mohl snadno vystopovat. A nezapomeňme, že v následující generaci už tyto problémy upravili.“ Tenhle hlas zněl hřejivě. Vesele. Povědomě. A přímo z pravé strany pultu, za kterým jsem se schovávala.

	„Nedokážu si představit agresivní králíky,“ ozval se další, hluboký hlas. „A jak chce jeho tým vůbec zjistit, jestli se tomu druhu daří?“

	„Vpíchli jim jehlou do těla čip, který vysílá jejich srdeční akci a přesnou polohu do přijímače instalovaného na střeše koleje biologického inženýrství. Veškerá nashromážděná data odtamtud putují okamžitě do počítače v laboratoři. Takže dokud se budou pohybovat v okruhu několika kilometrů od kampusu, studenti je dokáží vystopovat.“

	Nosový hlas se zasmál. „Ty jejich čipy zatím fungují líp než ty v nových identifikačních náramcích. Možná bychom je měli propříště také nechat na starost studentům biologického inženýrství. Mohli bychom jim dát za úkol i monitorování náramků na Testování, když vy jste s tím loni měli takové potíže.“

	Ozvalo se souhlasné mručení. Zatajila jsem dech a poslouchala dál. Vtom všechny přerušil známý hlas. „Ta situace okolo univerzitních náramků se vyřeší. A co se Testování týče, dělat si starosti s minulostí nemá smysl. Nepochybuji, že Jedidiah bude spokojený s alternativou, kterou jsem mu spolu se svým týmem navrhla. Nový rekordér nám řekne i to, jestli bylo nějak manipulováno s přezkou, takže se dozvíme, zda si někdo náramek sundal. Nepřipustíme, aby se chyby z loňského Testování opakovaly. Příště už bychom nemuseli mít takové štěstí.“

	Několik hlasů vyjádřilo svůj souhlas a pak si všichni popřáli dobrou noc. Chodbou se začaly vzdalovat kroky, jak několik lidí zamířilo zpět k zadnímu východu. Ale šustění látky naznačovalo, že alespoň jeden člověk tam pořád zůstal.

	Ztěžka jsem polkla a přemýšlela, na co asi dotyčný čeká. Nemohl někdo získat podezření, že do budovy během jejich schůzky někdo vnikl? Že tu někdo nepovolaný může stále být?

	Když zvuky kroků naprosto utichly, ticho přerušila profesorka Holtová. „Je všechno ostatní pod kontrolou? Jedidiah je znepokojen tím, že se ve vašich řadách ozývá i nesouhlas.“

	„Když pracujete s těmi nejchytřejšími, musíte očekávat, že někdo bude pochybovat o směru, kterým se dáte.“ Ačkoli ten hlas zněl rozumně, něco na něm mi nahnalo husí kůži. Ten hlas už jsem slyšela. Ale nemohla jsem si vzpomenout kde. Přestože jsem si moc přála zjistit, komu patří, ani jsem se nehnula. Hlas hovořil dál. „Ti, kteří volají po změně nejvíc, dostali práci, která je rozptýlí. Nový cíl. A slepě věří, že já ho neschvaluji. Myslí si, že jejich plán změní směr historie naší země, jenomže ten akorát zničí to, co si myslí, že budují. Až ty své plány zrealizují, nebudeme si s nimi už muset dělat starosti.“

	„Jak si tím můžete být tak jist?“ chtěla vědět profesorka Holtová.

	„Protože, má drahá profesorko, všichni zemřou.“

	Klidný. Racionální. Stejným tónem mluví táta, když mě a bratry žádá, abychom pomohli mámě s přípravou večeře. Lidé zemřou. Za to, že věří, že něco by se mělo změnit. Mluví snad ten muž o členech Symonova hnutí odporu? Určitě. Jejich snažení nezůstalo bez povšimnutí a někteří jsou teď ve smrtelném nebezpečí. Stejně jako budu já, pokud profesorka Holtová nebo ten muž zjistí, že jejich rozhovor poslouchám. Musela jsem varovat Michala, aby mohl dát vědět Symonovi.

	Ztěžka jsem polkla. Mužský hlas se zasmál a prohlásil: „Důvěřujte mi, profesorko. Bude o ně postaráno. A váš milovaný univerzitní program bude dál pokračovat přesně tak, jak jste vy a Jedidiah naplánovali.“

	„Doufám, že máte pravdu. Prezidentka…“

	„Prezidentka už u moci dlouho nebude. Nemusíte se obávat. A teď mi dovolte, abych vás dopravil k vašemu vozidlu. Až spolu budeme hovořit příště, slibuji, že už uvidíte výsledky naší společné práce.“

	Když ozvěna jejich kroků utichla, oddechla jsem si. Pak zhasla světla. Přibouchly se nějaké dveře. Přinutila jsem se tam ještě tiše sedět a napočítat do sta pro případ, že by se kterýkoli z nich vrátil. Když ale dál panovalo ticho, chytila jsem se za pult, abych se mohla postavit na roztřesené nohy. Jedna moje část chtěla prohledat budovu, jestli bych nenašla něco, co by mohlo povstalcům pomoct, nicméně jsem pochybovala, že by tady zapomněli nějaké inkriminující materiály. Navíc se blížilo svítání, takže jsem zamířila k východu.

	Podívala jsem se ven oknem, abych se ujistila, že tam nikdo není, pak jsem pootevřela dveře a rozběhla se. Když jsem doběhla ke kolu, rychle jsem ho vytáhla z křoví, hodila si batoh přes ramena a nasedla. Šlapala jsem vší silou, hnána hrůzou, která mi kolovala v žilách.

	Uklidila jsem kolo zpátky do kůlny a uháněla na pokoj, než se zbytek koleje probere. Tam jsem za sebou zamkla dveře, opřela se o ně a roztřásla se. Na rozechvělých nohou jsem došla až do koupelny v naději, že horká sprcha zažene ten mráz, který mi běhal po zádech. Ve sprše jsem se posadila na zem a nechala vodu stékat po kůži tak dlouho, až celá zrůžověla a koupelna se zamlžila párou. Osušila jsem se, vklouzla do pyžama a zalezla pod deku, kde jsem zavřela oči a doufala, že ten chladný strach, který mi proudil v žilách, někam zmizí.

	Když jsem se probudila, ložnice už byla zalitá světlem. Podívala jsem se na hodinky. Bylo dávno po obědě. Měla bych vstávat. Potřebovala jsem najít Tomase, abychom dali dohromady nějaký plán. Jenomže se mi dělaly mžitky před očima a všechny svaly mě bolely. Tak jsem místo toho snědla jedno jablko z batohu, schoulila se na posteli a vyspávala až do večeře. Ačkoli jsem prospala celý den, musela jsem se k tomu, abych vylezla z postele a oblékla se, přinutit. Na večeři jsem se ze všech sil snažila smát, mluvit a jíst jako všichni ostatní. Když si mě Ian dobíral, že jsem tak zavalená prací, že ani nestíhám chodit na jídlo, zasmála jsem se a připustila, že jsem včera pracovala tak pozdě do noci, že jsem většinu dnešního dne prospala. Nebylo těžké to říct, protože to byla pravda.

	Víc než jednou jsem si všimla, že se mým směrem dívají Griffin a Damone, ovšem předstírala jsem, že o tom nevím. Když bylo po večeři, vymluvila jsem se na práci a vytratila se k sobě do pokoje. Toužila jsem sice po Tomasově uklidňující náruči, ale měla jsem na paměti, že mě Griffin a Damone sledují. Kdybych ho teď vyhledala, někdo by to nahlásil profesorce Holtové a doktoru Barnesovi. A Tomas by byl v nebezpečí. Místo toho jsem zůstala, kde jsem byla, a zírala ven z okna na oblohu, která se pomalu šeřila. Vymýšlela jsem si výmluvy, proč je dnes v noci lepší zůstat tady místo toho, abych se vydala do Tosu nebo na tu opuštěnou leteckou základnu. Nechci tam jet sama. Nemám baterku. Nemám ještě sílu na to, abych tu cestu zvládla dost rychle. Nevím, jestli Michal bude v prezidentské kanceláři. Nemám přesné souřadnice letiště. To byla sice všechno pravda, ale hluboko uvnitř jsem věděla, že můj hlavní důvod je jiný.

	Já se bála.

	Během Testování byl můj život ohrožen. Ačkoli si na to pořád ještě přesně nepamatuju, vím, že jsem tomu strachu musela čelit. A přežila jsem. Měla bych být schopná udělat to i teď. Jenomže tenhle strach byl jiný.

	Na Testování jsem neměla jinou možnost než se všem nástrahám doktora Barnese postavit. Ale včera večer to byla poprvé čistě má osobní volba, která mě přivedla do nebezpečí.

	Část mého já si myslela, že jsem se smířila s tím, že by mi doktor Barnes a jeho lidé mohli vyměřit ten nejvyšší trest.

	Mýlila jsem se.

	Já chtěla žít.

	A jakkoli bylo důležité Testování a univerzitní program doktora Barnese ukončit, někdo už na tom pracoval. Lidé jako Michal, starší, zkušenější, chytřejší. Lidé, kteří tohle město a jeho obyvatele znali lépe než já. Nepotřebovali, aby jim pomáhala nějaká prvačka. Jakoukoli informaci, kterou bych mohla získat, mohl stejně dobře najít Symonův tým. A i když jsem to chtěla zkusit, bylo už příliš pozdě na to, abych já něco změnila. Nebyla jsem důležitá, i když bych si to ráda myslela. Byla jsem příliš nezkušená. Příliš neznalá. Příliš mladá.

	Technicky vzato jsem se při ukončení studia na střední doma v Pětijezeří stala dospělou. Ale jak jsem se tam choulila, cítila jsem se tak nehodna toho označení jako ještě nikdy. A ačkoli jsem si moc přála věřit tátovi, když mi říkal, že dokážu cokoli, věděla jsem, že to tak není. Že nedokážu učinit vědomě rozhodnutí, kterým bych mohla ohrozit vlastní život.

	Že nejsem žádný vůdce.

	Že jsem zbabělec.

	Zdály se mi divné sny. Když jsem se probudila, bolely mě svaly. Neměla jsem vůbec chuť k jídlu, ačkoli jsem se přinutila něco sníst, než jsem vyrazila do prezidentské kanceláře. Byla neděle, chodby byly většinou prázdné. Nechala jsem svou zprávu prezidentce na stole a ihned se vrátila na kampus. Žádné zajížďky. Žádná tajná zpráva pro Michala a povstalce o možném nebezpečí. Žádná zastávka u Tomase, abych se mu svěřila, co vím. Nic, čím bych dávala doktoru Barnesovi šanci označit mé chování jako zasluhující přesměrování.

	Následující týden jsem jen chodila na hodiny, odevzdávala úkoly a psala testy. Učitelé vychvalovali mou práci. Dostávala jsem vynikající známky, stejně jako ostatní členové naší studijní skupiny. Všichni se mě vyptávali na moji stáž, hlavně ti, kteří byli přiděleni do centrální budovy vlády. Ačkoli mě tížil strach, odpovídala jsem zvesela. Ano, setkala jsem se s prezidentkou. Ano, už jsem odevzdala svůj první úkol. Ne, nezaslechla jsem nic o žádné změně zákona, kterou má prezidentka navrhnout ve sněmovně.

	Když jsem odpověděla na tu poslední otázku, cítila jsem, jak Tomas vedle mě ztuhl. A když jsem zamířila nahoru mezi regály, abych našla nějakou knihu o někdejší Evropské unii, šel za mnou.

	„Tak jakou změnu zákona chce prezidentka navrhnout?“

	„Já nevím.“

	Tomas mi položil ruce na ramena. „Ostatní ti to možná věří, ale neznají tě tak jako já.“ Pohladil mě po tváři. „Poznám, když se zlobíš nebo bojíš. A právě teď se zlobíš i bojíš. Nemůžu ti pomoct, pokud mi neprozradíš proč.“ Když jsem stále neodpovídala, svěsil ruce a zeptal se: „To kvůli mně?“

	„Ne, jde o…“ Nemohla jsem ze sebe ta slova dostat. Jen jsem tam stála a hleděla do očí klukovi, kterému jsem svěřila už tolik tajemství, a dokonce i své srdce, a kladla si otázku: Věřím mu i teď? Ano. Přes to, co všechno se stalo, mu věřím. Miluju ho.

	Rychle jsem mu pověděla o hnutí odporu. O tom, že se prezidentka chystá vyzvat doktora Barnese na souboj, o tom, že jí hrozí hlasování o důvěře, i o tom, že je připravena použít násilí, aby ukončila Testování a udržela si moc.

	„Podle Michala už jsou za tím účelem vyzbrojení obyvatelé okrajů města i studenti na univerzitě. A pokud Symonovo křídlo nenajde něco, čím by sněmovnu přesvědčili, aby doktora Barnese zbavila moci, zemřou další lidé.“

	„Stejně jako doktor Barnes.“ Z té chladné vyrovnanosti v Tomasově hlase mi přeběhl mráz po zádech. „Zaslouží si zaplatit.“

	„To ano.“ Vzala jsem ho za ruku a pevně ji stiskla, abych mu připomněla, že tu pořád ještě jsem. Že přes to všechno, čím jsme si prošli, jsme pořád lidmi z Pětijezeří. Lidmi, kteří věří, že je třeba udělat to, co je nejlepší pro všechny ostatní. „Ale ne takhle.“

	Tomas se na mě zahleděl svýma šedýma očima. V jejich hloubce jsem viděla hněv a bolest, ale také vřelost a přívětivost toho kluka, kterého jsem znala už od dětství. Kluka, z něhož vyrostl muž.

	„Máš pravdu,“ řekl. „Jakkoli bych si přál, aby doktor Barnes zaplatil za to, co udělal, naše země si další válku nemůže dovolit. Nemyslím, že během své stáže v genetické laboratoři bych se mohl dozvědět něco, co by prezidentce pomohlo, ale budu mít uši otevřené. A ty taky. Když budeme mít štěstí, sněmovna doktora Barnese odvolá a Testování skončí, aniž by se povstalci museli chopit zbraní.“

	„A když štěstí mít nebudeme?“ zeptala jsem se.

	Tomas mi pevně stiskl ruku. „Pak utečeme. Cestou z Tosu si sundáme náramky. Všichni budou mít dost starostí s občanskou válkou, než aby se zajímali o to, že zmizeli dva univerzitní studenti. Nebudou se obtěžovat zjistit, jestli jsme neutekli a nevrátili se třeba domů.“

	Domů. Za rodiči. Za bratry. Na místo daleko od Tosu, kde žijí lidé, které znám a kterým věřím. Tomas měl možná pravdu. Existovala šance, že po nás nikdo pátrat nebude. Mohli bychom se dostat až domů a využít svých schopností k tomu, abychom pomohli přežít lidem, s nimiž jsme vyrůstali. Pětijezeří je s Tosu v tak omezeném kontaktu, že si tam možná ani nikdo nevšimne, že je nějaká válka. A až jim o tom řekneme, nejenom že pochopí, proč jsme se vrátili, ale přivítají nás s otevřenou náručí. Možná bychom mohli nechat minulost za sebou a beze strachu si vybudovat nějakou budoucnost. Spolu. A když mě pak Tomas políbil, v tom polibku bylo tolik vášně a naděje, až jsem uvěřila, že i kdyby přišla válka, my bychom ji přežili.

	Dny ubíhaly. Během jídel jsem si do batohu vždy něco schovala, abych byla připravená na cestu, kterou s Tomasem možná podnikneme. Během našich studijních setkání jsem se snažila nesoustředit se na tváře shromážděné kolem našeho stolu. Stacia. Enzo. Raffe. Naomy. Holtová. Brick. Na ty, které jsem měla v úmyslu opustit, kdyby došlo k násilí. A naději, kterou mi dodal Tomasův plán, rychle nahrazoval pocit viny.

	V pátek mi dali za úkol pročíst s jedním dalším prezidentčiným úředníkem plány na nový komunikační systém. Sem tam jsem v kanceláři zaslechla útržky hovorů týkajících se přípravy na hlasování o zákonu o Testování, k němuž se prezidentka chystala brzy dát podnět. Celý den jsem se dívala po Michalovi v naději, že mi řekne, že už mají důkaz, který by na doktora Barnese ukázal. Zahlédla jsem ho ale teprve při odchodu. Vypadal unaveně. Vystoupil ze vznášedla za prezidentkou a několika staršími úředníky. Když mě spatřil, zpomalil. Díval se, jak prezidentka spolu se svým týmem zmizela uvnitř budovy, načež mi naznačil, ať za ním jdu za roh.

	Jakmile jsme byli z dohledu, veškeré mé naděje pohřbil. Žádný nevyvratitelný důkaz se ještě nenašel a Symon tvrdě pracuje na tom, aby prezidentku a druhé křídlo přesvědčil, že je třeba být trpěliví a neopakovat celý cyklus násilí.

	V hlavě jako bych slyšela ta slova, která jsem vyslechla schovaná ve tmě. Příslib dalšího násilí.

	Stručně jsem Michalovi povyprávěla o tom vyslechnutém rozhovoru mezi profesorkou Holtovou a nějakým mužem, který mluvil o vraždění. Když jsem skončila, Michal mi řekl, že si nemám dělat starosti. Že Symon by věděl, kdyby doktor Barnes povstalce nějak vystopoval. Nicméně slíbil, že mu tu informaci předá.

	Večer, během šeptaného rozhovoru při další z našich studijních schůzek, mě Tomas ujistil, že jsem už udělala, co šlo. Varovala jsem je. Ani jeden z nás teď nemůže dělat víc než se připravit na útěk. O té opuštěné letecké základně ani o těch odpovědích, které jsem myslela, že bych tam mohla najít, jsem mu neřekla, protože jsem se bála. Chtěla jsem jít domů. Nechtěla jsem, aby kterýkoli z nás zemřel.

	Té noci jsem se převracela na posteli a čekala, až usnu. A když jsem usnula, zdálo se mi o lidech, které jsem neznala. Někteří měli na zápěstí stříbrný náramek. Jiní zas náramky ze stříbra a zlata. Na každém náramku byl připevněný řetěz ukotvený v cihlové zdi za nimi. Někteří se rozběhli kupředu ve snaze se z řetězů vyškubnout. Jiní jako by už na svůj osud rezignovali a řetězu, jímž byli ke stěně připoutaní, si nevšímali. Pak se jeden po druhém otočili a všimli si mě. Pohlédli na mé zápěstí. Z jejich tváří jsem vyčetla závist, hněv, stesk a zoufalství. Když jsem se taky podívala, zjistila jsem, že já žádný náramek nemám. Stála jsem na louce plné bohaté zelené trávy, kterou pomáhal vytvořit můj táta, daleko od Tosu. Byla jsem svobodná.

	Nebo ne?

	Rozhlédla jsem se kolem sebe a srdce se mi rozbušilo. Něco bylo špatně. Udělala jsem pár kroků dopředu a narazila na nějakou bariéru. Stěnu. Otočila jsem se a rozběhla se na opačnou stranu. Pět kroků. Deset. Další stěna. Navazovala na další a zase na další.

	Má klec byla sice neviditelná, ale její stěny jako by beztak byly z oceli.

	Uchazeči na Testování přikovaní ke stěně stáli jako zkamenělí. V jejich očích jsem viděla hrůzu smíšenou s hladem, který mohla utišit jedině svoboda. Znala jsem ten pohled. Stejný se na mě díval ze zrcadla. Stejný výraz jsem musela mít i teď.

	Zapotácela jsem se a začala křičet, že jim nemůžu pomoct. Ale mohla jsem se o to alespoň pokusit.

	Stěny mé cely byly chladné na dotek. Přes prsty mi do těla proudil mráz. Roztřásla jsem se, odtáhla ruku a chlad začal ustupovat. Popošla jsem zpět doprostřed klece a začalo mi být teplo. Už jsem se tolik nebála. Byla jsem v bezpečí. Jakmile jsem udělala krok ke stěně, začala mě zachvacovat panika.

	A došlo mi to. Ty stěny byly z mého vlastního strachu. Abych unikla, musela jsem se mu nejen postavit, ale také ho porazit.

	Zatlačila jsem na jednu ze stěn a zvedl se mi žaludek. Pak na zem dopadla kapka vody. A další a další, až na ni dopadal souvislý proud vody. Kolem nohou mi vznikaly louže. A stěna už se nezdála tak pevná. Znovu jsem do ní zatlačila a cítila, jak se zatřásla, ale nezhroutila se. Udělala jsem pár kroků zpět a chystala se rozběhnout, když vtom mi zazněl v hlavě hlas, který mi říkal, abych zůstala stát. Že to, co dělám, je nebezpečné. Že když tu ledovou zeď prorazím, můžu i umřít.

	To jsem věděla.

	Přijala jsem to.

	A rozběhla se.

	Ledová stěna se roztříštila. Stejně jako pouta uchazečů na Testování. Cítila jsem, jak se mi úlomky ledu zařezávají do masa. Přes tu bolest jsem téměř ani neviděla, jestli ostatní přežili. Když jsem však položila hlavu na zkrvavenou zem, věděla jsem, že na tom nezáleží. Živí nebo mrtví, byli jsme na tom líp, protože jsme byli svobodní.

	S leknutím jsem se probudila a přejela prsty po těch pěti jizvách, které mi zůstaly po Testování. Pálily stejně jako ta bolest z mého snu. Vyklouzla jsem z postele, rozsvítila a začala pochodovat po ložnici sem a tam. Když jsem ten sen stále nemohla dostat z hlavy, přejela jsem rukou po stěně pokoje. A pocítila stejný chlad jako v té noční můře. Až na to, že tyhle zdi byly skutečné. Ještě před pár hodinami jsem se mezi nimi cítila bezpečně. Teď jsem však ten pokoj viděla v celé jeho kráse. Bylo to vězení. A bezpečí uvnitř jen iluze. Pochopila jsem, že nehledě na to, jak budu opatrná nebo jak dobré budu mít známky, nikdy se neosvobodím od té hrozby, kterou doktor Barnes a jeho systém představují. Nikdo z nás, dokud nebudou doktor Barnes a jeho lidé zbaveni moci.

	Na rozdíl od většiny svých snů, lidi z tohohle jsem neznala. Přesto jsem věděla, kdo jsou. Budoucí uchazeči na Testování. Současní univerzitní studenti. Lidé, kteří stejně jako má kamarádka Daileen právě sedí doma u kuchyňského stolu nebo v pokojích na koleji a pozdě do noci se učí v naději, že uspějí v následující zkoušce. Že se zas o krok přiblíží svému snu. Nevědí, že lidé, kteří mají ten jejich sen v moci, volí takovou cestu, jež může skončit jejich smrtí. Ale já ano. Nehledě na to, jaké výmluvy si vymyslím, nebo na to, jak moc se bojím, nemůžu před tím jednoduše utéct. Prezidentka to hlasování musí vyhrát. Doktor Barnes musí být zbaven moci. Testování musí skončit.

	Lidé z hnutí odporu zatím nenašli žádný důkaz, který by prezidentce pomohl doktora Barnese porazit. Pokud hlasování nevyhraje, ozbrojené křídlo povstalců udeří. A pokud ten muž, kterého jsem zaslechla, říkal pravdu, doktor Barnes na ně bude připravený. Udělá cokoli, aby se zbavil těch, kteří si přejí konec Testování. Klidně odsoudí povstalce, generace budoucích uchazečů a možná i prezidentku a její lidi k smrti. Možná se mi nepodaří sehnat informace, jež by tomu mohly zabránit, musím se o to ale aspoň pokusit.

	Podívala jsem se na hodiny. Bylo sotva po půlnoci. Spousta času na to, vyrazit na opuštěnou základnu a prohledat ji, zkusit najít něco, co by se hnutí odporu mohlo hodit. Svlékla jsem pyžamo a oblékla se. Když jsem si zavazovala tkaničky, vymyslela jsem plán. První zastávka, knihovna na koleji. Minulý týden jsem odtamtud odešla, aniž bych si zjistila přesné souřadnice základny. Během Zasvěcování jsem sice do přenosného komunikátoru nějaké zadala, ale to letiště bylo rozlehlé. Rozhodla jsem se, že nejlepší bude udělat si o celé té oblasti, kterou chci prohledat, lepší obrázek.

	Ve společenské místnosti ještě pořád posedávalo pár studentů. Po menším pátrání v kolejních knihovnách jsem našla v jedné z dolních polic nějaký starý atlas někdejších Spojených států. Letecká základna byla zanesená v podrobné mapě státu Kansas. Našla jsem i její zeměpisnou šířku a délku. Krok číslo jedna splněn.

	V jedné z prázdných laboratoří jsem si odškrtla i krok číslo dvě, když jsem vyhrabala několik krabiček zápalek a malou baterku. Našla jsem rovněž úzký kapesní nůž, ostrý jako břitva, jenž se používal k řezání rostlin. Nebylo to sice nic moc, ale rozhodla jsem se, že když si ho vezmu a přidám k tomu, který už jsem měla v kapse, dokážu se ubránit, kdybych se snad dostala do potíží.

	Pak jsem se vrátila k sobě a uložila si do kapsy ještě ten vysílač, který jsem vyrobila. Ačkoli jsem nechtěla Tomase vystavit nebezpečí, věděla jsem, že mi bude chtít pomoct. Pořádně jsem si prohlédla mapu a zadala jsem do přenosného komunikátoru souřadnice středu základny. Ten je propočítal a vyšlo mu, že leží jen nějakých šestnáct kilometrů odsud. Pokud se nám s Tomasem podaří ještě v tuhle hodinu vyrazit, měli bychom tam stihnout dojet, rozhlédnout se tam a vrátit se zpět na kolej, než si naší nepřítomnosti někdo všimne. Dala jsem si atlas na dno batohu, přidala do něj náhradní oblečení, jídlo, vodu a navrch zápalky. V ruce jsem sevřela baterku. Nože jsem si uložila do bočních kapes. Pro každý případ.

	Když odbila jedna, otevřela jsem dveře pokoje, vyšla na chodbu a zaposlouchala se, jak jsou na tom mí spolužáci. Všude bylo ticho.

	Měsíc nesvítil tak jasně jako minulý týden, takže bylo jednodušší projít okolo koleje bez povšimnutí. Vtom jsem zaslechla zapraskat nějakou větvičku, trhla jsem sebou a zamžourala do tmy. Ale nic jsem neviděla. Díky baterce jsem rychle našla své kolo. Když jsem ho však chtěla vyvézt ven, něco jsem zaslechla.

	Ve dveřích kůlny se objevila nějaká postava a mně srdce vyskočilo až do krku. „Já věděl, že něco chystáš. Počkej, až o tom povím profesorce Holtové.“
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	Damone.

	Zmáčkla jsem vysílač v kapse a zvedla baterku do samolibého obličeje.

	„Vyděsils mě k smrti,“ přinutila jsem se tiše zasmát. „Co tady děláš?“

	Damone se opřel o dveře. „Myslím, že na to bys měla odpovědět ty.“

	Uvnitř jsem ztuhla, ale navenek jsem jen pokrčila rameny, jako by o nic nešlo. „Vzbudila jsem se a nemohla znovu usnout, tak mě napadlo, že se půjdu projet.“

	„To je dobrá lež,“ zasmál se. „Jsem zvědavý, jestli jí doktor Barnes a profesorka Holtová uvěří. Možná ano, tedy pokud v tom svém batohu nemáš něco, co by jim mohlo napovědět, cos měla ve skutečnosti v plánu.“

	Pevně jsem stiskla popruh batohu a přitáhla si ho k sobě. Kdyby se doktor Barnes dostal k mému přenosnému komunikátoru…

	„Tak co v něm máš, Cio?“ Damone se narovnal a vykročil kupředu. „Griffin si myslí, že ať už v něm schováváš cokoli, musí to být dost důležité, když ho nikdy nespouštíš z očí.“

	„Proč vás dva zajímá, co nosím v batohu?“ Trochu jsem si ho nadhodila, abych lépe dosáhla do postranní kapsy. Schovala jsem do ní ruku a řekla: „Propadáš snad z nějakého předmětu a potřebuješ si půjčit můj domácí úkol?“

	Sevřela jsem v dlani nůž z laboratoře a Damone přimhouřil oči. „My nepotřebujeme pomoc od nějaké krysy z kolonie, abychom uspěli. To my si zasloužíme tady být. To my bychom měli pracovat v prezidentské kanceláři. Griffin si myslí, že kdokoli tě při něčem chytí a nahlásí, bude moct o tu stáž zažádat. Ale nečekal, že by sis troufla ven po setmění, a tak šel spát.“ Damone se ušklíbl. „Jenomže já tě znám líp.“

	„Zachránila jsem ti život,“ zašeptala jsem a doufala, že Tomas můj signál zachytil a už mě někde hledá.

	„Zachránil jsem se sám.“ Damonovi se vzteky zlomil hlas. „Ten had nás stejně napadl jen kvůli tobě. A u toho druhého úkolu mi hrozilo nebezpečí jenom proto, že Will a Enzo jsou příliš slabí na to, aby udělali to, co bylo třeba k zajištění vítězství. To tvůj nedostatek vůdčích schopností z nich udělal slabochy. Ty sem nepatříš a budu to já, kdo se tě nadobro zbaví.“

	Popadla jsem rám svého kola a mrštila jím po Damonovi právě ve chvíli, kdy po mně skočil. Vztekle zařval. Ozvalo se řinčení kovu a bolestné zasyčení, což mě dost potěšilo. Rychle jsem zhasla baterku a uskočila doleva. Vytáhla jsem z postranní kapsy batohu nůž a mávala jím ve stínu před sebou, zatímco jsem horečně přemýšlela, jak z toho ven.

	Jenomže z tohohle se už nešlo dostat. I kdybych Damona nějak přeprala a podařilo se mi utéct, nahlásil by mě profesorce Holtové. Doktor Barnes by poslal své lidi, aby mě našli. S Tomasem jsme měli v úmyslu zmizet jenom v případě, že by náš útěk krylo propuknutí nepokojů. Teď už nebyla šance, aby si toho nikdo nevšiml. Mohli by potrestat moji rodinu, stejně jako Tomase a všechny ostatní studenty, kteří se rozhodli být mi přáteli. Kdybych se vzdala sama, mohla bych je tím zachránit. Tedy jenom pokud by mi doktor Barnes nedal tu drogu, kterou používá během závěrečných pohovorů Testování. Tentokrát jsem totiž neměla žádný prášek, jenž by její účinky potlačil. Má tajemství by se dostala na světlo. Má rodina by tím pádem byla tak jako tak v ohrožení. V tuhle chvíli se rozpoutala válka právě tady. A bylo jasné, že bez ohledu na to, co se stane, tahle noc bude mít následky.

	Rozběhla jsem se ke dveřím do kůlny zalitým měsíčním světlem. Jenomže vtom mě zezadu popadly něčí ruce a strhly mě zpět. Instinktivně jsem se rozmáchla nožem. Ucítila jsem, že jsem zasáhla oděv i kůži, a Damone vykřikl. Jeho sevření se uvolnilo a já se rozběhla.

	Už jsem byla ve dveřích, když jsem zaslechla kroky. Zrychlila jsem a pádila směrem k mostu. Zakopla jsem však o nějaký keř. Ta krátká chvíle stačila na to, aby mě Damone doběhl. Skočil na mě a oba jsme spadli na zem. Stočila jsem se na bok, ale Damone mě zezadu sevřel kolem krku a začal škrtit.

	Nemohla jsem se nadechnout. V hrudi se mi začal hromadit tlak. Svět kolem mě začal být rozmazaný. Volnou rukou jsem chytila prsty, které se mi zarývaly do masa, a udělala to jediné, co mi zbývalo. Pevně jsem sevřela nůž a z posledních sil bodla.

	Nůž se zabořil do masa. Zaslechla jsem heknutí a sevření kolem mého krku povolilo. Po rukou mi stékala krev. Nůž zajel ještě hlouběji. Do plic se mi konečně vedral vzduch. Pak se ozvalo hlasité žuchnutí a Damone se na mě zhroutil.

	Zalapala jsem po dechu a snažila se zpod jeho těla nějak vyprostit, když vtom se odněkud ozvalo: „Já ti pomůžu.“

	Ten hlas nepatřil Tomasovi. Patřil Raffemu.

	Podívala jsem se nahoru. Stál tam nade mnou a v jedné ruce svíral velkou dřevěnou pálku. Druhou natahoval ke mně. Chytila jsem se jí a vyškrábala se na nohy. Až potom jsem pohlédla na tělo ležící na zemi.

	„Je mrtvý?“ Bylo těžké mluvit, můj hlas mi zněl tak neznámě. Tiše. Drsně.

	„Ještě ne.“ Raffe odložil pálku na zem, popadl Damona za nohy a táhl ho za sebou. Ale ne směrem ke koleji. Pryč.

	„Co to děláš?“

	„Nemůžeme si dovolit riskovat, že o téhle noci profesorce Holtové řekne.“

	„Jenomže v tom mu nemůžeme nijak zabránit.“

	„Ale ano.“ Raffe mi pohlédl do očí. „Můžeme. Nikoho nepřekvapí, že z univerzity zmizel nějaký student. A už vůbec ne, když ten student měl tak špatné výsledky jako Damone. Studenti vědí, že za selhání se platí. A někteří jsou na to příliš zbabělí.“

	„Nerozumím,“ zašeptala jsem. Ale přitom mi to bylo jasné. Raffe táhl Damona směrem k propasti. Pokud ještě nebyl mrtvý, na jejím dně už bude. „Nemůžeme ho zabít.“

	Raffe se zastavil na kraji strže. „Pokud to neuděláme, oba za to poneseme následky. Jsem ochotný čelit profesorce Holtové, pokud ty taky. Je to na tobě.“ S tím položil nohu Damonovi na záda a čekal.

	Bylo to na mně. Zachránit Damona, nebo sebe. Zabít, nebo být zabita.

	Tolik jsem si přála, aby tady byl Tomas a pomohl mi se rozhodnout. Věděla jsem, co bych měla udělat. Od narození mě učili chovat v úctě každý život. Dělat vše proto, abych životy chránila.

	Krev na mých rukou se zaleskla v měsíčním světle. Představila jsem si, jak běžím na kolej a volám, ať seženou doktora. Jak dělám to, co mě naučili rodiče.

	Neudělala jsem to. Řekla jsem si, že Damone už stejně ztratil příliš velké množství krve na to, aby se ho podařilo zachránit. Že bez ohledu na to, jak já se teď rozhodnu, stejně zemře. Obojí bylo pravda. V hloubi duše jsem však znala ten pravý důvod svého jednání. Rozhodnout se pokusit zachránit život Damonovi znamenalo podepsat rozsudek smrti sama sobě.

	Podívala jsem se do tmy a přála si, aby ze stínů konečně vystoupil Tomas. Jenomže když se tak nestalo, zhluboka jsem se nadechla, spolkla žluč, která se mi drala do krku, a přikývla.

	Stačil jediný pohyb. Raffe vsunul pod Damona ruku a převalil ho na záda. Někdo z nich tiše zahekal. Raffe únavou? Damone bolestí? Než jsem to mohla zjistit, Raffe do něj naposledy strčil a Damonovo tělo se zřítilo do propasti.

	Nemohla jsem se nadechnout. Sehnula jsem se, opřela se rukama o stehna a přinutila se pomalu dýchat. Raffe se bez sebemenšího zaváhání vrátil pro tu dřevěnou pálku a také ji odhodil do prázdnoty pod námi. „Bezva. Tak jdem.“

	V jeho hlase nezněly žádné výčitky. Žádné znepokojení z toho, že někdo právě přišel o život. Žádné slzy, které mě pálily v očích.

	„Musíme jít, Cio.“ Vzal mě za paži a odtáhl ke kůlně. „Nemůžeme tady zůstat. Co když se někdo vevnitř začne zajímat, čí výkřik ho to probudil ze spaní? Pokud nechceme, aby nás tady našli, musíme odtud zmizet.“

	Raffeho hlas zněl tak chladně, až mi přeběhl mráz po zádech. Zvedl se mi žaludek. V ruce jsem stále ještě svírala krví potřísněný nůž. Na dně propasti leželo rozmlácené tělo. Raffemu ale jako by na ničem z toho nezáleželo. Prostě zvedl ze země mé kolo, vyvedl mi ho ven a za chviličku už tu stál s vlastním kolem.

	„Takže kam jedeme?“

	„S ním nikam nepojedeš.“

	Tomas.

	Otočila jsem se, právě když vyšel ze stínu do měsíčního světla. S obavami a zlostí ve tváři sjel pohledem ze mě na můj nůž a na Raffeho.

	„Mělo mě napadnout, že se tu objevíš.“ Raffe vykročil směrem k Tomasovi. „Měli jste v plánu se dnes v noci sejít, nebo jste přišli na nějaký způsob, jak si dát v případě nutnosti vědět?“ Když ani jeden z nás neodpověděl, Raffe jen pokrčil rameny. „To je jedno. Cia nepotřebovala, abys ji zachránil. Zachránila se před Damonem sama. Právě jsme se chystali vyrazit. Jedeš s námi?“

	Tomas ztuhl, když zaslechl, že jsem měla v plánu vyrazit někam s Raffem, aniž bych mu o tom dala vědět. Začala jsem mu to vysvětlovat, ale pak mi došlo, že na to teď není vhodná doba ani místo. Že čím déle si tady budeme povídat, tím větší je riziko, že nás někdo zaslechne. A pokud nás tady někdo najde, uvidí můj nůž a mé ruce od krve, tak pochopí, co jsem udělala. A všichni za můj zločin zaplatíme. To jsem odmítala připustit.

	Uklidila jsem si nůž zpět do batohu a udělala krok k Tomasovi. „Koukni.“ To slovo mě zaškrábalo v oteklém krku. „Musíme odsud vypadnout.“

	„Já můžu jet, stačí říct.“ Raffe odložil své kolo, vrátil se zpět do kůlny a vyvezl ven další. „Tohle patřilo Damonovi. Nemyslím, že mu bude vadit, když si ho půjčíš, Tomasi. Takže jestli jste oba připraveni, myslím, že bychom měli jet.“

	Podívala jsem se k propasti, v níž Damone přišel o život, ucítila brnění na krku v místech, kde se on pokusil skoncovat s tím mým, a nasedla na kolo. Tomas udělal totéž, ale ani se na mě nepodíval. Rozjeli jsme se.

	Přes kampus mě nechali jet jako první. Šlapala jsem ze všech sil, tak zoufale jsem se snažila nechat za sebou zármutek a strach z toho, co jsem udělala. Ale na ten pocit, když jsem zabodla Damonovi nůž do masa, nebo na ten pohled, když jeho tělo spadlo do propasti, na to jsem zapomenout nemohla. Chtělo se mi zřítit se k zemi a začít se svíjet beznadějí, pocitem a smutkem. Jenomže to nebylo možné, protože tady šlo o víc než jen o nějakého kluka, který si chtěl přisvojit můj úspěch a byl ochoten udělat pro to cokoli. Později budu mít na výčitky a sebeobviňování času dost. Teď jsem se musela rozhodnout, co s těmi kluky, kteří šlapali za mnou. Jednomu z nich bych svěřila vlastní život. Ten druhý mi právě život zachránil, ale nechápala jsem proč. Na mně a Tomasovi bylo, abychom to zjistili, pokud chceme tuto noc přežít.

	Když už jsme byli pár bloků od vstupu na univerzitní půdu, zastavila jsem a počkala na Tomase a Raffeho. Když mě dojeli, Tomasova znepokojení jsem si nevšímala, místo toho jsem se obrátila k Raffemu. „Dál nepojedeme, dokud mi neodpovíš na pár otázek. Proč byl dnes v noci venku Damone, to vím. Ale proč ty?“

	„Protože jsem tě sledoval.“ Raffe si vyhrnul rukáv. V měsíčním světle jsem na jeho paži spatřila tři ošklivé jizvy. „Během Zasvěcování jsi mi pomohla. Ne proto, že by ses snažila nějak z toho těžit, ale proto, že to bylo správné. Zapůsobilo to na mě.“ Pokrčil rameny a zase si rukáv shrnul. „Pár dní potom, co Zasvěcování skončilo, jsem zaslechl, jak si Griffin s Damonem šuškají, že když se jim nepodaří být v hodinách lepší než ty, najdou si nějaký jiný způsob, jak se tě zbavit. Několik dní nato pověřila profesorka Holtová Griffina, aby tě sledoval. Říkala, že prý jí dělají starosti tvé vůdčí schopnosti, a chtěla po něm, aby nahlásil jakékoli zvláštnosti. A Griffin poprosil Damona a mě, abychom mu s tím pomohli. Já měl službu minulý víkend.“

	Zastavilo se mi srdce. „Viděl jsi, jak odjíždím z koleje.“

	„Bylas příliš rychlá na to, abych s tebou udržel krok.“ Slabě se usmál. „Tentokrát jsem byl ale připravený. Jako Damone.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nerozumím tomu. Proč jsi mě nenahlásil profesorce Holtové?“

	„Protože já nejsem jako Griffin nebo Damone.“ Raffe pohlédl tím směrem, odkud jsme přijeli. „Vyrostl jsem v přesvědčení, že dostat se na univerzitu a pomoct s revitalizací země jsou ty nejdůležitější věci, které může člověk na tomhle světě dokázat. Ale před dvěma lety mi začalo docházet, že všechno nebude tak růžové, jak táta a jeho přátelé tvrdí. Něco se stalo…“

	„Co?“ zeptal se Tomas.

	Raffe však zavrtěl hlavou. „Na to teď není čas. Vy dva mi můžete věřit, nebo ne, ale pokud máme stihnout udělat cokoli, co jste měli v plánu, měli bychom se do toho pustit, jinak se nikdy nestihneme do rána vrátit. Samozřejmě pokud jste vůbec měli v úmyslu se vracet.“

	„Jistě že se chceme vrátit,“ řekla jsem a zamyslela se, jestli Raffe nemohl nějakým způsobem zaslechnout, jak si s Tomasem šeptáme o tom, že se vypaříme. Pokud ano, co ještě mohl slyšet?

	Ačkoli jsme spolu chodili na hodiny, Raffe můj kamarád nebyl. Nebyl to někdo, komu bych rozuměla. To, jak se dnes v noci zachoval, by ve mně mělo vzbudit důvěru, ovšem jedna moje část se pořád obávala, jestli právě to nemohlo být pravým důvodem jeho činů. Damone byl víc ambiciozní než chytrý. Žádný div, že skočil po šanci zradit spolužačku jenom proto, aby zlepšil své postavení. A ačkoli jsem ho neměla ráda, dovedla jsem pochopit, proč jednal tak, jak jednal. Zato Raffe pro mě zůstával záhadou. Nechtělo se mi věřit, že by někdo byl ochoten podílet se na něčí smrti jenom proto, aby si tím získal důvěru. Nicméně Willovo chování během Testování dokazovalo, že pokud někdo něco vážně hodně chce, udělá pro to téměř cokoli. Bylo možné, že Raffe shodila Damona z útesu jenom proto, aby se mi vetřel do přízně. Táta mi jednou řekl, že nemám věřit vůbec nikomu. Vzala jsem Tomase za ruku a pevně ji stiskla. Bez ohledu na to, jaká tajemství jsme v minulosti měli, jsem věděla, že Tomasovi věřit můžu. A pokud jsem se nechtěla nechat přinutit vrátit se na kampus a přijít o příležitost přispět ke konci Testování, neviděla jsem v tuto chvíli jinou možnost než vzít Raffeho s námi.

	„Takže tady budeme stát a vykecávat se celou noc, nebo pojedeme udělat, co jste měli v plánu?“ zeptal se Raffe.

	„Jedem,“ rozhodla jsem.

	„Ne.“ Tomas se mé ruky pustil. „Nemůžeš mu věřit, Cio.“

	Možná ne, ale v tuhle chvíli jsem neměla jinou možnost. Požádala jsem Raffeho, aby nás chvilku nechal, a odvedla Tomase trochu stranou, kde jsem mu vysvětlila vše o té opuštěné letecké základně a o otázkách, na něž jsem tam chtěla najít odpověď. „Prezidentka tu změnu zákona brzy navrhne. Taky už nemusíme mít další šanci zkusit ty odpovědi, které povstalci potřebují, najít. Nevím, jestli dokážu sama se sebou žít, pokud zemřou lidé a já neudělám všechno, abych tomu zabránila. Ty ano?“

	Pohlédla jsem na zaschlou krev na svých rukou. Napadlo mě, že když se mi podaří zabránit dalšímu umírání, třeba pak dokážu žít s tou smrtí, kterou jsem sama způsobila. A že i Tomas by pak třeba dokázal žít se smrtí Zandri.

	Tomas se na Raffeho zadíval přes temnou ulici. V tom tichu jsem si vzpomněla na Willa a jeho zradu během Testování. Tomas byl toho názoru, že mu nemůžeme věřit. Já trvala na tom, že se plete, a oba jsme málem umřeli. Nedávala bych mu za vinu, kdyby mě tady teď nechal. Místo toho mě ale přitiskl k sobě a řekl: „Ne, ani já bych se sebou pak nedokázal žít. Dobrá, jdeme.“

	Společně jsme došli k Raffemu, který čekal u kol. Vytáhla jsem z batohu přenosný komunikátor, zapnula ho a přivázala doprostřed řídítek tkaničkami, které jsem už dřív vytáhla z jedněch bot. Věřila jsem, že s přesnými souřadnicemi a mapou bych měla být schopná dostat nás tam a zase zpátky, aniž bychom se ztratili nebo si nějak zajeli.

	Podle mapy existovalo několik možností, jak se na základnu dostat. Já zvolila cestu, která byla o tři a půl kilometru delší než ostatní. Vedla těsně za revitalizovanou hranicí města. Rychlost pro nás sice byla důležitá, ale kdyby si nás někdo všiml, byla by nám k ničemu. Tři lidi jedoucí na kolech ulicemi města uprostřed noci by budili pozornost.

	Když jsme zamířili na východ, Raffe nic nenamítal. Revitalizované silnice začaly ustupovat těm, které lidé nechali na pospas času. Asfalt byl samý hrbol a díra. Za svitu měsíce jsem se vyhýbala těm nejpoškozenějším částem cesty a šlapala dál, až jsme konečně narazili na silnici vedoucí na jih. Ta byla v naprosto perfektním stavu. Úplně jsem cítila, jak mi ztuhla ramena, když jsem najela na hlaďoučký asfalt. Bylo to jako varování. Silnice jsou v tak dobrém stavu udržovány jen tehdy, pokud jsou pro Svaz národů důležité. A ačkoli jsem pochybovala, že nějací úředníci by cestovali uprostřed noci, museli jsme se mít na pozoru.

	Svítící displej přenosného komunikátoru odrážel náš pohyb. A já si neustále představovala Damona. Jeho vysoké tělo. Hranatý obličej. Vypočítavost v jeho očích, která zmizela, jenom když se smál. Smích ho přeměňoval v někoho mladého a bezstarostného. Z toho, co na sebe během Zasvěcování prozradil, nepatřily smích nebo zábava v jeho rodině zrovna mezi priority. Vyžadoval se pouze úspěch. Možná že kdyby se častěji smál, nerozhodl by se vyměnit můj život za svůj úspěch. Nestal by se nástrojem profesorky Holtové, který měl být použit proti mně.

	Zamyslela jsem se nad všemi lidskými životy, které byly zmařeny během Sedmi fází války. Na ty, jež jejich vůdci poslali do bitvy s rozkazem zabíjet. Chápali ti, kteří měli v rukou velení, důsledky svých rozkazů? Nebo stejně jako Damone mysleli jenom na to, co doufali, že tím získají?

	K cíli nám už chyběl necelý kilometr, když nás Raffe požádal, abychom zastavili. „Myslíte, že byste mi už mohli říct, kam vlastně jedeme? Jediné, co tímhle směrem leží, je ta stará letecká základna.“

	„A my jedeme právě tam,“ odpověděl mu Tomas.

	„Proč? Tys ty varovné cedule na plotě kolem ní během Zasvěcování vidět nemohl, ale Cia ano.“

	„Někdo si s nimi zjevně nedělá hlavu,“ řekla jsem. „Za tím plotem žijí lidé a já chci zjistit jací.“

	Raffe vypadal, jako by se chtěl dožadovat dalšího vysvětlení, ale já debatu ukončila tím, že jsem se znovu opřela do pedálů a vyrazila kupředu. Když jsme ukrajovali poslední metry naší cesty, všimla jsem si, že Tomas i Raffe hledí do dáli a snaží se zahlédnout nějaké náznaky toho, že by v té nerevitalizované oblasti mohl někdo žít. Odkudsi z plání rozkládajících se na východní straně se k nám doneslo tiché zavytí. Připomínka, abychom dávali pozor nejen na lidské stopy.

	Vtom jsem zhruba sto metrů jižně od zatáčky uviděla plot. Schovali jsme kola v hustém houští a ztichli, abychom slyšeli, jestli jsme sami. Pod nohama nám šustilo uschlé listí a v trávě a větvích šuměl vítr. Jinak ale bylo všude ticho.

	Zhluboka jsem se nadechla, chytila se plotu a začala šplhat. Na druhou stranu jsme doskočili všichni ve stejnou chvíli. Raffe se vydal kupředu, já se však otočila zpět k plotu a rozhlédla se kolem, podle čeho si to místo zapamatovat. Všude byly jen stíny pokroucených stromů a sem tam houští. Tohle místo nebylo ničím zvláštní. Tak jsem zahrabala v batohu, vytáhla z něj náhradní triko, které jsem si sbalila, a přivázala ho nahoru na drátěný plot. Existovalo riziko, že si ho někdo všimne a začne mu to vrtat hlavou, ale radši to než plýtvat později časem a hledat, kudy že jsme to sem vlastně vlezli. S tou značkou a kompasem na přenosném komunikátoru bychom měli najít cestu zpět.

	„Jak tě napadlo ten plot takhle označit?“ zašeptal Raffe.

	Odpověděl mu Tomas. „Tak to děláme v Pětijezeří, když se vydáme za hranice kolonie, abychom věděli, že najdeme cestu zpět.“

	Raffe přikývl. „To dává smysl. Takže co teď?“

	Vytáhla jsem baterku, rozsvítila a namířila světlo na zem. „Teď budeme hledat stopy a poslouchat, jestli nezaslechneme cokoli, co by nás dovedlo k lidem, kteří tady žijí.“

	Zkontrolovala jsem na hodinkách na batohu čas. Domluvili jsme se, že budeme pátrat jednu hodinu. Nebylo to moc, ale víc jsme si nemohli dovolit, pokud jsme se chtěli vrátit na kolej před rozedněním.

	Sledovala jsem kompas a dlaní jsem stínila světlo baterky. To mě naučil Zeen. Byl to způsob, jak omezit množství světla, které je na dálku vidět. Ale dělat obojí zároveň nebylo tak snadné, zvlášť když stromy a tráva začaly ustupovat rozbitému asfaltu a zhrouceným budovám a terén byl čím dál víc nerovný.

	„Stopy se ti budou hledat líp, když mi dovolíš ti tohle podržet,“ poznamenal Raffe a natáhl se pro přenosný komunikátor, Tomas byl ale rychlejší.

	„Myslím, že lepší bude, když ho podržím já.“ Tomas se podíval na obrazovku a ukázal. „Jih je tamtudy.“

	Raffe sebou trhl při každém zašustění nebo zapraskání. Ztěžovalo mi to soustředění na pátrání po stopách. Už jsem to chtěla vzdát, když vtom světlo baterky přejelo po kusu bláta v rozbitém asfaltu. Byl už vyschlý a popraskaný, nedávno však musel být dost vlhký na to, aby se do něj otiskla stopa něčí boty. Byla slabá. Příliš slabá na to, aby si Raffe uvědomil, na co se dívá. Ale Tomas ano. Asi pět metrů od toho místa jsem našla další stopu. A pak další. Stébla hnědožluté trávy prorůstající puklinami v silnici byla sešlapaná tak, že tudy někdo musel nedávno jít. Ale ačkoli to bylo povzbudivé, stačil jeden pohled na hodinky, abych si uvědomila, že za chvíli už se budeme muset otočit. Pokud to tak dopadne, budu se muset smířit s tím, že tahle cesta a smrt, kterou zapříčinila, byly k ničemu.

	A v tu chvíli jsem si toho všimla.

	V dáli se mihotalo světlo. Oheň.

	Rozproudila se mi krev v žilách, zhasla jsem baterku a schovala ji do batohu. Nahmatala jsem laboratorní nůž a sevřela ho v dlani. Vytáhla jsem ho ven roztřesenou rukou. Nechtěla jsem být už nikdy nucena vzít další život, ale nejsem naivní. Bylo mi jasné, že kdokoli se u toho ohně ohřívá, mohl by nás napadnout. Kdyby k tomu došlo, budu připravená.

	Opatrně, krok za krokem, jsem se plížila blíž a skrčila se za něčím, co kdysi musel být nějaký druh auta. Tomas mě následoval a bez jediného zvuku se ke mně přidal. Raffe dorazil jen chviličku za ním. S bušícím srdcem jsem vykoukla zpoza pokrouceného kovu a zamžourala do záře ohně.

	U ohně seděli nějací lidé. Za nimi stála jednopatrová budova, která vypadala víceméně nedotčeně. Slyšela jsem mručení hlasů, ale byla jsem příliš daleko na to, abych rozuměla, o čem mluví. V duchu jsem přemítala, proč jsou asi v tuhle hodinu vzhůru. Pak mi však hlavou probleskla vzpomínka. Na to, jak jsme se k sobě za jiné noci s Tomasem choulili. Ne mezi kusy zkřiveného kovu, ale v malé budově beze střechy. V té vzpomínce mi Tomas říkal, abych se trochu vyspala, že mě vzbudí za pár hodin a že pak budu dávat pozor, jestli se neobjeví nějací jiní uchazeči na Testování nebo zvířata, která by nám mohla chtít ublížit. Těch pár lidí jistě střežilo spánek ostatních. Což znamenalo, že tu musejí být ještě další.

	Vtom se někdo zasmál a vykřikl: „Hej, ty novej. Přines nám nějakou vodu.“

	„Já se nejmenuju ten novej,“ ozvalo se, načež se dveře té budovy otevřely a vyšel z nich nějaký muž. „Jmenuju se Cris. Pokud jste tady vážně takové hlavy, řekl bych, že to touhle dobou už víte.“

	Zaslechla jsem, jak Tomas zalapal po dechu, když se zář ohně odrazila od velké stříbrné pistole, kterou měl ten muž u pasu. Jenomže to nebylo kvůli té zbrani. To kvůli tomu hlasu, kvůli těm plavým vlasům, kvůli té tváři, kterou jsme oba dobře znali.

	Ten muž, který si sedal k ohni, se nejmenoval Cris. Byl to můj nejstarší bratr Zeen.
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	Slyšeli jsme další smích. Další hovor. Tomas mě chytil za ruku, já však jeho dotek sotva vnímala. Zavřela jsem oči a zase je otevřela. Zeen tam byl pořád. U pasu měl pistoli, jako by to bylo stejně samozřejmé jako úsměv na rtech. Zaradovala jsem se, že ho vidím, ačkoli mnou otřásal zmatek. Po tak dlouhé době, co jsem ani nezahlédla rodinu, pro mě byl Zeen a jeho smích jako balzám na duši. Chtělo se mi rozběhnout se k němu, padnout mu kolem krku a zabořit mu hlavu mezi ramena, jako jsem to dělala, když jsem byla ještě malá.

	Ale neudělala jsem to. Protože Zeen používal falešné jméno, což znamenalo, že těm lidem, ať už to je kdokoli, nedůvěřuje. Bez ohledu na to, jak moc jsem k němu chtěla, jsem k němu nemohla. Ne aniž bych získala víc informací.

	Zkontrolovala jsem hodinky. Čas, který jsem vymezila pro tuhle výpravu, vypršel. Věděla jsem, že pokud se chceme vrátit na kolej bez povšimnutí, musíme vyrazit teď. Že musíme být v postelích, až se přijde na to, že Damone je nezvěstný. Jinak to vzbudí otázky. Otázky, na které nechceme odpovídat. Nemohla jsem však odjet, aniž bych zjistila, co tady Zeen dělá. Potřebovala jsem tu zůstat. Ale Raffe ani Tomas ne. Nechtěla jsem dávat všanc budoucnost na univerzitě nebo jejich životy jenom proto, že jsem riskovala já.

	Naklonila jsem se k nim a zašeptala. „Už je moc hodin. Pokud vyrazíte zpátky teď, dojedete před rozedněním. Já musím ještě něco vyřídit.“

	Tomas zavrtěl hlavou. „Nenechám tě tady.“

	„Jestli zůstane on, já taky,“ špitl Raffe.

	„Tohle s tebou nemá co dělat.“ Tomas mluvil tiše, ale rozhodně. „Kromě toho, my s Ciou se budeme moct pohybovat rychleji a tišeji, když s námi nebudeš. Ze všeho nejmíň teď potřebujeme, aby nás kvůli tvému dupání zastřelili.“

	Raffe pohlédl na mě a já přikývla. „Tomas má pravdu. Jdi zpátky k plotu. Najdi tu značku. Slibuju, že vyrazíme hned za tebou.“

	„To byste měli,“ zašeptal Raffe. Dívala jsem se, jak mizí ve tmě. Zašustilo listí. Praskla nějaká větvička. Pak už bylo ticho. Zahryzalo mě svědomí, když jsem si uvědomila, že bude muset najít cestu zpět úplně sám, ale byla jsem ráda, že Tomas zůstal se mnou. I on měl Zeena rád.

	Přesunuli jsme se s Tomasem opatrně trochu doleva. Když jedna žena zvedla pušku a položila si ji do klína, rozbušilo se mi srdce. Ale ona se nedívala naším směrem. Jakmile jsme se doplížili blíž, řekla jsem Tomasovi, aby zůstal, kde je. Že jsem menší a rychlejší a bude bezpečnější, když odtud budu pokračovat sama. Nevypadal z toho nadšeně, ale chápavě přikývl. Schovala jsem se za napůl zhroucenou zdí vzdálenou zhruba šest metrů od místa, kde seděl Zeen, a poslouchala.

	Témata hovoru se rychle měnila. Mluvili o tom, jak jim kradou zvěř z pastí, o tom, že nové bydlení, které jim slíbili, bude brzy dostavěné, pak někdo zachrápal a nějaká žena poznamenala, že je ráda, že jejich hlídka už za chvíli skončí. Jeden muž se uchechtl a prohodil, že je tak akorát ráda, že si bude moct vlézt do postele za novým manželem. Smích. Pár vtipů. Tak uběhlo deset minut. Srdce mi poskočilo, když jsem zas zaslechla Zeena. Ptal se na nějaký harmonogram. Někdo mu odpověděl, že o tom se rozhodne během pár následujících dní. Pak se hovor stočil ke snídani a k tomu, jestli se jim kuchaře podaří přesvědčit, aby jim přichystali palačinky. Slyšela jsem Zeena říkat, že se jim o tom zmíní a že půjde dovnitř pracovat na vylepšení rádiového signálu. Pár ostatních si ho začalo z legrace dobírat, že dělá práci navíc, jen aby se zalíbil Symonovi. A všichni až na jednoho šli dovnitř s ním pro něco na zub. U ohně zůstal jediný podřimující člověk a kolem se rozhostilo ticho. A já měla informaci, kterou jsem hledala.

	Tohle je Symonův tábor.

	Už jen proto bych se měla cítit bezpečně. Ovšem pokud je Zeen přesvědčený, že je důležité skrýt svou pravou identitu, bude k tomu mít dobrý důvod. Dokud nezjistím, co je to za důvod nebo proč tady Zeen vůbec je, nemůžu ani doufat, že bych se s ním mohla sejít. Ale naštěstí jsem znala člověka, o kterém jsem si byla jistá, že bude znát odpovědi na obě tyto otázky.

	Rychle jsem se vrátila k Tomasovi a pak jsme společně spěchali okolo zničeného auta směrem k pokrouceným stromům, které jsme minuli i cestou tam. Když jsme se dostali dost daleko od tábora povstalců, aby to bylo bezpečné, vytáhla jsem z batohu baterku. Pádili jsme k plotu a nebe začínalo šednout. Tomas v běhu sledoval přenosný komunikátor a naváděl nás.

	Když jsme doběhli k plotu, začínalo svítat. Tomas si všiml značky nalevo od nás. Rozběhli jsme se k ní. Rychle jsem se přehoupla přes plot, popadla triko, skočila dolů na druhé straně a utíkala dál. „Jsi v pořádku?“ zeptal se Tomas. „Co tady Zeen s těmi povstalci vůbec dělá?“

	„To nevím,“ řekla jsem a natáhla se pro kolo, „ale…“ Vtom jsem se zarazila. V křoví se stále ještě ukrývala tři kola.

	„Co se děje?“

	Otočila jsem se zpět k plotu, jestli tam neuvidím nějaký pohyb. „Raffe se ještě nevrátil.“

	Korunami stromů se proháněl vítr. Zpod jednoho houští vyběhl králík. Jinak jsem neviděla ani neslyšela nic, ale bylo mi jasné, že Raffe tam někde je. Jenomže kde? I bez přenosného komunikátoru musel na plot dávno narazit a dostat se až sem. Něco se muselo stát. Mohl ho chytit jeden z hlídkujících povstalců? Nebo nás sem vystopoval Griffin či někdo jiný z univerzity?

	Dostala jsem strach. Chtěla jsem se vrátit, ale Tomas mě chytil za paži. „Co to děláš? Musíme se vrátit na univerzitu dřív, než si někdo všimne, že tam nejsme.“

	„Nemůžu tu Raffeho nechat.“ Nemůžu si vzít na svědomí další smrt. „Ty jsi rychlý. Když hned vyrazíš, stihneš se na kolej vrátit před snídaní.“

	„Bez tebe nikam nejedu.“

	„Musíš,“ trvala jsem na svém. „Kdyby se kdokoli zajímal, proč jsem já ráno nikde nebyla, můžu říct, že jsem pracovala v prezidentčině kanceláři. Ale student biologického inženýrství takový přepych nemá. Jedině tak budeš v bezpečí.“

	„Mně je jedno, jestli jsem v bezpečí.“

	„Ale mně ne. Já tě miluju.“ Sevřelo se mi celé oteklé hrdlo. Po jedné tváři mi skanula slza, ty ostatní jsem však zadržela. „Ty musíš jet. Kdyby se mi něco stalo, potřebuju si být jistá, že dáš mému tátovi zprávu, že Zeen je tady, a že mu pomůžeš se odtud v pořádku dostat. Prosím.“ Postavila jsem se na špičky a políbila ho. Do toho polibku jsem vložila veškerou svou lásku, naději i strach. Tomas mě k sobě přitiskl a políbil mě ještě naléhavěji. Cítila jsem, jak se ve mně mísí žár vášně s beznadějí. Věděla jsem, že mě poslechne.

	„Až se vrátím na kampus, pošlu ti signál,“ řekla jsem poté, co jsme se od sebe odtáhli.

	Naposledy mě políbil a vtiskl mi do rukou přenosný komunikátor. „Budu čekat.“

	„Já vím.“ S tím jsem se rozběhla k plotu a znovu ho přelezla. Seskočila jsem a zahlédla, jak Tomas odjíždí k silnici. Zpět k univerzitě a nebezpečí, které tam číhalo. Doufala jsem, že bude v pořádku.

	Já se vydala cestou, kterou jsme předtím k táboru povstalců došli, a hledala stopy po Raffem. Zdálky se ozýval smích. Zřejmě se budil zbytek tábora. Protože už jsem nebyla skrytá pod rouškou tmy, o moc blíž jsem se neodvažovala. Tak jsem se otočila a začala pátrat směrem na východ.

	Asi devět metrů od cesty, kterou jsme původně šli, jsem si všimla čerstvě zlomené větve visící z jednoho keře. O pár metrů dál na sever jsem zahlédla trsy nedávno podupané trávy. Vydala jsem se po té stopě, kolem hromady zrezivělých plechů, které dřív musely být součástí nějakého menšího letadla. Ale pak jako bych zkameněla. Pět metrů přede mnou zela v zemi metr a půl široká průrva. A stopa, po které jsem šla, vedla přímo do ní.

	Na chvilku jsem se nemohla nadechnout. Krátkými, roztřesenými kroky jsem přešla po holé zemi a pohlédla dolů. Byla jsem připravena na nejhorší. Místo toho jsem ale spatřila dvě modré, doširoka rozevřené oči. Na skalní římse zhruba o dva a půl metru níž stál špinavý Raffe.

	„Co tady děláš?“ zeptal se. „A kde je Tomas?“

	Úlevou se mi podlomila kolena a to jeho překvapení mě rozesmálo. „Co myslíš, že tu asi dělám? Zachraňuju tě. Tomase jsem poslala zpátky na univerzitu, aby si nikdo nevšiml, že tam on nebo to kolo, které si vzal, není.“ Nicméně mi bylo jasné, že zachránit Raffeho z té propasti by bylo daleko jednodušší, kdybych Tomasovi dovolila zůstat. Zamračila jsem se. „Dej mi chviličku, vymyslím, jak tě dostat ven.“

	Sundala jsem si batoh a prohlédla jeho obsah. Nic z toho, co jsem s sebou měla, Raffemu z té díry pomoct nemohlo. Zastínila jsem si oči před ostrým ranním světlem a všimla si poblíž rostoucí vrby. Její větve byly dlouhé a ohebné. Jako děti jsme si z nich splétali provazy a houpali se na nich na stromech na dvorku. Možná bych je mohla použít i teď.

	Vylezla jsem na tu vrbu a nožem od táty z ní odřízla asi dvanáct dlouhých větví. Nebyly tak ohebné jako ty, které máme doma. Ale když jsem za ně zatahala, abych zjistila, jak jsou pevné, dospěla jsem k závěru, že by to mělo stačit.

	Řekla jsem Raffemu, aby ještě vydržel, a pustila se do splétání. Za chvíli už jsem měla tři a půl metru dlouhé provizorní lano. Jeden konec jsem přivázala k nízkému, ale pevně vypadajícímu hnědému keři, který rostl přímo nad tím místem, kde čekal Raffe. Ještě několikrát jsem za lano zatahala, abych se ujistila, že vydrží, a pak jsem ho hodila dolů.

	Lehla jsem si na břicho a vykoukla přes okraj. „Chyť se toho a vylez.“

	„Chceš, abych šplhal na tomhle?“

	„Máš nějaký lepší nápad?“ zeptala jsem se.

	Raffe se nešťastně usmál. „Kdybych měl, už bych byl dávno venku.“ Chytil se lana, omotal si ho kolem pravé paže a zatahal za něj. „Tak fajn. Jdu na to.“

	Když se Raffe na lano pověsil celou vahou, ohlédla jsem se k tomu keři. Trochu se zachvěl. Uzel na laně se poposunul, ale držel. Prozatím. Jak dlouho ten keřík Raffeho může udržet, to byla otázka.

	Raffe odhodláním celý zrudl a zoufale pomalu se sunul nahoru. Pod ním zela temná propast. Nohama se snažil najít nějaký opěrný bod, jenomže všechny výběžky se mu bortily pod nohama, takže prakticky visel jenom na rukách.

	Vtom zašustilo listí a něco zapraskalo. Zalapala jsem po dechu – lano se pohnulo. Keř se začal ohýbat a pomaličku vyvracet ze země. Chytila jsem lano, abych mu trochu ulevila, jenomže keř se ohýbal dál. Už měl vyvrácenou nejméně polovinu kořene. Nakoukla jsem do propasti a zjistila, že Raffemu pořád chybí pár desítek centimetrů.

	„Měl bys přidat,“ upozornila jsem ho.

	Raffe supěl a pomalu stoupal. Ještě jeden nebo dva záběry a už dosáhne nahoru. Pokud to lano vydrží.

	Konečně se chytil za okraj propasti rukou. Instinktivně jsem se nad ním rozkročila, chytila ho oběma rukama za zápěstí a začala tahat nahoru. Objevila se jeho hlava. Pocítila jsem obrovskou úlevu, ale rychle ji vystřídala panika, když jsem si uvědomila, že mi na suché půdě začínají podkluzovat nohy směrem do propasti. Raffe byl nejmíň o třicet kilo těžší než já. A ačkoli mě doma roky fyzické aktivity zocelily natolik, že jsem byla silnější než většina uchazečů na Testování, nemohla jsem doufat, že ho udržím o moc déle.

	Po zádech mi stékal pot. Špičku boty jsem zaryla do země. Přes okraj už se přehoupla i Raffeho ramena. Levou rukou se chytil nějakého keříku, když vtom se keř, na němž bylo přivázané lano, utrhl úplně. Raffe trochu sklouzl, takže mě strhl k zemi. Dopadla jsem jen kousek od okraje propasti, a když jsem se vzpamatovala, Raffe už se přes něj přehoupl. Oba jsme leželi na zádech a ztěžka oddechovali. Byli jsme špinaví, zpocení a zachránění.

	Jako první promluvil on. „Už zase jsi mi pomohla. Proč?“

	„Protože to tak bylo správně.“ Pak jsem zahrabala v batohu, vytáhla láhev vody a napila se. „Jakmile se na to budeš cítit, vyrazíme. Musím si s někým promluvit,“ řekla jsem a podala mu vodu.

	„S Tomasem?“

	„Ne. Na univerzitu se ještě nevracíme.“

	„Tak kam teda pojedeme?“

	„Do kanceláře prezidentky Collindarové.“

	Smyla jsem si z rukou a z kabátu Damonovu krev a zakrvácené kalhoty vyměnila za ty čisté z batohu a pak jsme vyrazili do Tosu. Cestou jsme potkávali méně vznášedel, nejspíš proto, že vláda o víkendu nezasedá, aby měli úředníci trochu času na rodinu a na své osobní revitalizační projekty doma. Dokonce ani prezidentka v budově nebyla. Proto u vchodu stál jen jeden strážný a na chodbách nepobíhali žádní zaměstnanci.

	Strážný zkontroloval můj identifikační náramek a pustil mě dovnitř, ale Raffe musel počkat venku. Slíbila jsem mu, že se za chvilku vrátím, a zmizela uvnitř.

	Michala jsem našla skloněného nad malým stolkem v rohu jeho kanceláře. Cítila jsem se zrazená. Od té doby, co jsem si poslechla tu nahrávku na přenosnému komunikátoru, se mi zdálo, že jemu jedinému můžu věřit. Potvrdil mi, že nahrané vzpomínky jsou skutečné. Pomáhal mi komunikovat s rodinou a můj strach a hněv nasměroval k tomu, aby pomohl hnutí odporu odstranit doktora Barnese a ukončit proces Testování. Myslela jsem, že na jeho upřímnost je spolehnutí. Ale mýlila jsem se. Musel vědět o tom, že Zeen se dal k povstalcům. S nejvyšší pravděpodobností ho tam dostal on, a tak nesl také svůj díl viny na tom, že bratrovi se teď u pasu houpe pistole a je v nebezpečí.

	Michal na mě pohlédl a usmál se. „Ahoj. Říkal jsem si, že se tady možná zastavíš. Potřebuješ nějaký pracovní stůl?“

	Pro případ, že by nás někdo poslouchal, jsem sáhla do batohu a vytáhla krátkou analýzu komunikačního systému, kterou jsem pro prezidentku vypracovala. „Jenom jsem chtěla odevzdat práci. Kde to mám nechat? Nerada bych, aby si prezidentka myslela, že zanedbávám své úkoly.“

	Michal se podíval na papíry, které jsem držela, a vstal. „Pojď za mnou.“ Zavedl mě dolů a pak skrz několik kanceláří do malé místnosti, kterou jsem si nepamatovala, že by mi během naší prohlídky ukazoval. „Můžeš svou zprávu nechat v téhle krabici.“

	Pak zavřel dveře a ztišil hlas. „Prezidentka a její lidé mají v plánu ohlásit debatu o změně zákona o univerzitě a Testování v pondělí. Podle protokolu budou následovat tři dny jednání. Následující den se bude hlasovat. Pokud bude návrh zamítnut, ozbrojení povstalci budou rozmístěni po městě, připraveni doktora Barnese i jeho lidi zabít. Obyvatelé nerevitalizovaných oblastí dostávají zbraně a pokyny.“

	Vzpomněla jsem si na Zeena a zachvátila mě panika.

	„Proč prezidentka nepočká?“ Dala by tak povstalcům víc času na hledání mírového řešení. A mně víc času přesvědčit bratra, aby se nevydával do nebezpečí.

	„Protože příliš mnoho lidí už ví o tom, že tu změnu chce navrhnout. Kdyby teď couvla, vypadala by jako slaboch. A doktor Barnes má příliš silnou podporu na to, aby se jí zbavil, kdyby došlo k hlasování o důvěře. Ta druhá frakce ji přesvědčila, že jediný způsob, jak si udržet moc a ukončit Testování, je jednat hned.“

	„Věděl jsi, že by k tomu mohlo dojít, když jsi sem přivedl mého bratra?“ Ani jsem mu nedala šanci to popřít. „Já ho viděla, Michale. Říká si Cris. Proč jsi ho sem přivedl, když jsi věděl, že existuje šance, že by mohl zemřít?“

	Michal zavrtěl hlavou. „Zeen vyslechl rozhovor tvého otce se starostkou Owensovou. Probírali spolu možnosti, jak zabránit tomu, aby letos z Pětijezeří vybrali nějaké uchazeče na Testování. Když se jich na to přímo zeptal, došlo mu, že bys mohla být v nebezpečí, a trval na tom, že ti pojede pomoct. Tvůj otec mu to nedokázal rozmluvit, a tak mě kontaktoval a požádal, jestli bych mu nepomohl se sem dostat a držel ho v bezpečí. Myslel jsem, že když ho pošlu za povstalci, zmenší se pravděpodobnost, že tě bude chtít vystopovat na vlastní pěst. To já mu navrhl, aby si změnil jméno, aby si ho nikdo nespojoval s tebou nebo s tvou rodinou. Pro případ, že….“

	Pro případ, že to povstání nevyjde. Aby nepotrestali naši rodinu, kdyby byl Zeen zajat nebo zabit. A jak to vypadalo, obojí bylo dost možné. Pokud se během následujících několika dnů nikomu nepodaří najít a předložit důkaz, který povstalci potřebují k zákonnému odstranění doktora Barnese a jeho lidí.

	„Mám nápad.“ Než se mě Michal mohl stačit začít vyptávat, požádala jsem ho, aby tu na mě počkal, a zamířila k východu. Aby to zafungovalo, musela jsem vsadit úplně všechno. Musela jsem znovu jít proti tátovu doporučení. Musela jsem někomu důvěřovat. Tomas by mi řekl, že je to chyba, on tady však nebyl a já neviděla jinou cestu. V sázce byl Zeenův život i životy ostatních povstalců, nemluvě o životech všech budoucích uchazečů na Testování a samotné naší země. Existoval jen jediný způsob, jakým jsem mohla potřebné informace získat. A pokud to bylo špatné rozhodnutí, nezbývalo mi než se smířit s tím, že prostě budu muset žít s jeho následky.

	Venku jsem našla Raffeho. „Potřebuju tvou pomoc.“

	Zavedla jsem ho do téže budovy, kam mě jednou vzal Michal na tajný rozhovor. Možná jsem měla i jemu říct, aby šel s námi, ten by ovšem nesouhlasil s takovým rizikem a odhalením povstalců. Proto jsem Raffemu rychle pověděla o Testování, o zmizelých a zemřelých uchazečích a o tom, že je potřeba s tímto systémem jednou provždy skoncovat. Pověděla jsem mu, že to je možné jen tehdy, pokud se najdou jisté informace. Krk jsem měla stále ještě oteklý po Damonově útoku. Chvílemi jsem dokázala jenom šeptat, ale mluvila jsem dál.

	Když jsem skončila, v místnosti se rozhostilo ticho. A z vteřin se stávaly minuty. Raffe mi jen pátravě hleděl do tváře. Hledal v ní pravdu? Pokoušel se rozhodnout, jak nejlépe popsat náš rozhovor svému otci a představitelům univerzity? Zatínala jsem ruce v pěst a čekala.

	Až se konečně zeptal: „Takže studenti z kolonií, kteří odpoví při Testování špatně, zemřou?“

	„Ne všichni, ale ano. V Testování je smrt častým trestem za selhání. A pro některé se vraždění stává cestou k úspěchu.“

	Raffe si zajel rukou do vlasů. „A co studenti z Tosu, kteří neudělají přijímací zkoušky? Táta tvrdí, že moje sestra dostala nějakou práci v jedné z kolonií. Je to pravda, nebo…?“

	Ta nevyřčená slova mezi námi visela a Raffe čekal na odpověď. Poprvé jsem pochopila, proč mi pomáhá. To, co se stalo před dvěma lety, co pro něj všechno změnilo. Pátrá po své sestře. A teď předpokládá, že bych mohla tušit, kde je.

	„To nevím.“ Když jsem viděla to zklamání v jeho tváři, přála jsem si to vědět. „Možná to zjistíme, když se nám podaří doktora Barnese odstranit.“

	Raffe se zhluboka nadechl a přikývl. „Tak to bych měl nejspíš začít.“

	Než jsem se mohla zeptat, co má v plánu, zabouchl za sebou dveře a nechal mě tam čekat a strachovat se.

	Čas ubíhal jen pomalu. Ačkoli krk jsem měla pořád ještě pohmožděný, snědla jsem jedno jablko a trochu se napila vody. Myslela jsem na Tomase. Stihl se vrátit na univerzitu dřív, než si někdo všiml, že tam není? Dělá si starosti, že už se nevrátím? Postavila jsem se a protáhla se, oči jsem ale měla přilepené k zemi.

	Uplynula hodina. Dvě. Jedna moje část se začala bát, že Raffeho možná chytili, zatímco ta druhá přemýšlela, jestli to o té jeho sestře je vůbec pravda. Raffeho otec vede ministerstvo školství. Určitě by mohl vlastní dceru před možnými tresty doktora Barnese uchránit.

	Hodinky jako by si ze mě dělaly legraci, když se jejich ručičky posouvaly z čísla na číslo. Zavřela jsem oči a představovala si ty, které miluju. Své rodiče. Zeena. Další tři bratry. Daileen, která si tak zoufale přála být vybraná na Testování, abychom spolu mohly studovat na univerzitě. Tomase. Pochopili by, co jsem udělala? Věděla jsem, že táta by se mnou souhlasil, že skoncovat s procesem Testování krveprolitím je stejně tak zvrácené jako brát lidem životy za špatné odpovědi. Bojovat se smrtí ještě větším množství smrti bylo to, co uvrhlo náš svět do Sedmi fází války. A naše země se z nich málem nevzpamatovala. Vtom jsem na chodbě zaslechla kroky a zadržela dech. Je to Raffe, nebo někdo, komu Raffe řekl, že mě tady najde? Bylo správné vložit v něj důvěru, nebo mě čekal trest za to, že jsem znovu neuposlechla tátovy rady, abych nikomu nevěřila?

	Kroky utichly.

	Dveře se otevřely.

	A stál v nich Raffe. V ruce držel batoh a pistoli.

	 

	



	


    Kapitola 19

	 

	Raffe pistoli otočil v ruce a podal mi ji. Pohlédla jsem na něj a pak v prstech sevřela dřevěnou pažbu. Raffe spokojeně přikývl. „Vzal jsem ji z tátovy soukromé kanceláře. Protože se snažíš zabránit válce, říkal jsem si, že by se ti mohla hodit. A tohle taky.“

	Sáhl do batohu a vytáhl z něj stroj velikosti lidské dlaně. Rekordér.

	„Jsem si celkem jistý, že nahrávka na tomhle rekordéru a na těch ostatních v batohu jsou to, co hledáš. A měla jsi pravdu, Cio.“ Zvážněl. „To, co je na těch nahrávkách, musí skončit.“

	„Skončí to, jakmile je Michal předá Symonovi,“ řekla jsem.

	Když jsem odešla a pak se vrátila i s Michalem, Raffe mu je odmítl vydat. „Bez urážky, ale já vás neznám. Pokud ty nahrávky chcete zanést svým lidem, budete mě muset vzít s sebou.“

	Michal ztuhl. „Nevezmu s sebou do tábora povstalců syna jednoho z nejhlasitějších podporovatelů doktora Barnese. Nejenom že ti nevěřím, ale i kdyby ano, Symon a ostatní by tě vnímali jako hrozbu. Zastřelili by tě, jakmile bys do tábora vkročil.“

	Z Michalova přesvědčení, že povstalci by jen tak někoho zabili, mi tuhla krev v žilách.

	„Raffe je na naší straně. Snaží se zjistit, co se stalo s…“

	„Podívejte,“ přerušil mě Raffe. „Nic, co řeknu, vás nepřinutí mi věřit. Vím jenom to, že mám nahrávky z Testování. Pokud je chcete, budete muset jednoduše zařídit, aby mě a Ciu vaši přátelé neviděli. Jinak odtud oba odcházíme a ty nahrávky si bereme s sebou.“

	Jen jsem překvapeně zamrkala nad zjištěním, že Raffe je nejenom přesvědčený, že mu dám přednost před Michalem a postavím se na jeho stranu, ale i o tom, že se chci vrátit do tábora povstalců. Nicméně když jsem se nad tím zamyslela, došlo mi, že má pravdu. Ačkoli o Michalově touze ukončit Testování jsem nepochybovala, první úkol od prezidentky Collindarové mě naučil, že jediný způsob, jak se dozvědět pravdu, je vidět ji na vlastní oči.

	Přestože jsem věděla, co udělat, zaváhala jsem. Pokud se Tomas v pořádku vrátil na univerzitu, teď čeká, až mu pošlu signál. Od chvíle, kdy asi mohl čekat můj návrat, už musely uběhnout celé hodiny. Co když si myslí, že mě zabili nebo zajali? Zůstane u sebe na koleji a bude věřit, že se vrátím, nebo už plánuje, jak se mě vydá hledat? Měla bych mu dát vědět, že jsem v pořádku. Jenže dokud jsem nevěděla, jestli si profesorka Holtová nebo jiní studenti všimli mé nepřítomnosti, nemohla jsem to riskovat. Pokud bych se teď vrátila do kampusu, mohla bych promarnit jedinou příležitost.

	Narovnala jsem se a postavila se vedle Raffeho, abych dala najevo, že s ním souhlasím. Že půjdeme zpět do tábora.

	Michal si povzdechl. „To nejde. My tři spolu na ulici vzbudíme příliš mnoho pozornosti.“

	Raffe se usmál. „My s Ciou už cestu na základnu známe. Jen nám řekněte, kde se s vámi máme sejít, a my tam budeme.“

	Fakt, že Raffe už beztak věděl, kde tábor povstalců leží, vlastně celou věc rozhodl za Michala. Řekl nám, abychom se s ním sešli u plotu poblíž revitalizovaného stálezeleného stromu, jehož kmen je obklopen kruhem z kamenů. Až tam dorazíme, zavede nás na jedno místo, odkud budeme moct Symonův hlavní štáb z úkrytu pozorovat.

	„Než odtud odejdete, počkejte deset minut, a pak se ujistěte, že vás nikdo nesleduje.“ Potom se Michal obrátil ke mně. „Na těch nahrávkách by mělo být přesně to, co potřebujeme, jinak ho vydám Symonovi jako potenciální hrozbu.“ A s touto výhrůžkou vyšel Michal ze dveří.

	„To šlo hladce.“ Raffe se podíval na hodinky a posadil se. „Už chápu, co se ti na něm tak líbí. Je to vážně veselá kopa.“

	Přestože jsem vůči Michalovi měla určité výhrady, hned jsem ho začala bránit. „Michal si Testováním prošel. A mně ho pomohl přežít. My dva bychom udělali cokoli, abychom ten proces ukončili.“

	„On možná ano, ale ty ne. Nikdy bys nikoho nezabila jenom proto, že představuje potenciální hrozbu.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistý? Podívej, co jsem provedla Damonovi.“ Jeho krev jsem si z rukou už smyla, pořád jsem však cítila její pach i teplo.

	„Damone tě napadl. Mělas plné právo se bránit. Kdybys to neudělala, byla bys teď mrtvá. Kdybych já nevěřil tobě, nepřinesl bych ti tu zbraň. Takže zůstává jediná otázka – jestli víš, jak ji použít.“

	Sevřela jsem dřevěnou pažbu a vzpomněla si, jaké to je, zmáčknout kohoutek. Jak vás zasáhne zpětný ráz. Jak váš cíl doširoka otevře oči, když mu kulka proletí tělem a ukončí jeho život. Jizvy na ruce mě zabrněly.

	„Ano,“ odpověděla jsem a uložila si pistoli do batohu. „Umím střílet.“

	„Dobře.“ Raffe se znovu podíval na hodinky a zamířil ke dveřím. „Potom, co jsem si ty nahrávky poslechl, si myslím, že existuje dost velká šance, že i kdyby všechno šlo podle plánu toho tvého kamaráda, budeš ji potřebovat.“

	Raffe jel sluncem zalitými ulicemi Tosu jako první. Ačkoli jsme byli oba unavení, nasadil svižné tempo. Vždycky po pár blocích mi ukázal nějakou pamětihodnost, jako kdyby mi ukazoval město. Občas na někoho cestou mávl. Pochopila jsem to. Chtěl, aby si nás lidé všimli a zapamatovali si nás jako dva univerzitní studenty, kteří si užívají hezký den. Protože nikdo, kdo nás viděl, by neuvěřil, že jsme zavinili něčí smrt a teď ze všech sil usilujeme o svržení části vlády.

	Měla jsem úplně ztuhlé svaly. Srdce mi bušilo jako o závod, přesto jsem se usmívala. Přesvědčovala jsem se, že všechno, co jsem udělala, za to nakonec bude stát. Ty nahrávky jsou důkazem, který povstalci potřebovali. Prezidentka je přehraje na zasedání sněmovny. A ti, kteří podporují doktora Barnese, nebudou mít jinou šanci než hlasovat s prezidentkou a odvolat ho z úřadu. A Testování skončí bez krveprolití. Nikdo další už nebude muset zemřít.

	Dorazili jsme k plotu základny a začali hledat strom, o kterém Michal mluvil. Všimla jsem si ho, stál zhruba tři sta metrů od místa, kde jsme na základnu předtím pronikli spolu s Tomasem a Raffem. Kola jsme schovali v houští, přelezli na druhou stranu a čekali na Michala. Zjevil se na jižním horizontu za patnáct minut.

	„Ranetta a ostatní vůdci jejího křídla se mají brzy sejít, aby dokončili plán útoku. Potom se ihned začnou rozmisťovat na jednotlivé pozice ve městě a vše budou koordinovat i s ozbrojenými studenty univerzity a občany Tosu, kteří jsou ochotni pro jejich věc zemřít. Symon má v úmyslu ještě jednou požádat o mírové řešení. Teď je na velitelství, snaží se vymyslet, jak přesvědčit Ranettu a její frakci, aby útok odložili. Dovnitř na velitelství se bez povšimnutí nedostanete. Ale v menším háji poblíž stojí rozpadlá kůlna, odkud budete mít na budovu dobrý výhled. Víc nesvedu.“ Michal natáhl ruku. „Ale než vás vezmu dovnitř, chci slyšet jednu z těch nahrávek.“

	„To je fér.“ Raffe zahrabal v batohu, vytáhl jeden rekordér a zmáčkl tlačítko Přehrát.

	„Vypadá to, že zbytek cesty budu muset jít pěšky.“

	Při zvuku vlastního hlasu jsem polekaně nadskočila.

	„Neboj, Cio. Nezůstaneš sama. Půjdu s tebou.“ Tomas.

	„To nemusíš.“

	Ta slova mi zněla povědomě. Zavřela jsem oči a vzpomínala. Spatřila jsem silnici. A kolo rozlámané na kousky.

	„Ale ano. Půjdu,“ řekl Tomas. „Takže je asi čas, abychom se znovu rozdělili. Nebudeme tě s Ciou zdržovat.“

	„To je zvláštní, zrovna jsem se chystal navrhnout totéž.“ Willův hlas. A potom zazněl výstřel.

	Vmžiku jsem se ocitla zpět na silnici. Tomas se zlomil v pase a mezi prsty mu z rány proudila krev.

	Viděla jsem, jak se na mě Will usmívá zpoza hlavně své pistole. Znovu jsem se strachem prožívala zradu kamaráda.

	„Není to snad jasné? Zbavuju se konkurence. Neztratil jsem bratra a nedošel tak daleko jenom proto, aby mi řekli, že nejsem dost dobrý, abych mohl jít na univerzitu. Rozhodl jsem se už dávno. Jen ty jsi nezemřela. Pár dalších naštěstí bylo snadnější zabít, než mi došly šípy. Gill i já jsme závodně stříleli z kuše. On byl vždycky lepší, ale já mu šlapal na paty.“

	„A to si myslíš, že se teď jen tak nechám zastřelit? Už jsem dokázala, že bez boje se zabít nenechám.“

	„Jsi chytrá, Cio, ale nemáš instinkty zabijáka. Klidně bych mohl hned teď odejít a ty bys na mě nevystřelila.“

	„Chceš se vsadit? Tak to zkus.“

	Na chvíli jako by všechno ztichlo. Slyšela jsem, jak Tomas šeptá mé jméno. A pak zazněl další výstřel.

	A já si vzpomněla. Podlomila se mi kolena a musela jsem se zachytit kmene stromu, abych neupadla, zatímco se ta bariéra, kterou doktor Barnes spolu se svými úředníky vystavěli v mé mysli, hroutila.

	Jak mi Ryme nabízela ty sušenky.

	Jak se Will a Gill smáli u stolu.

	Jak jsem držela umírajícího Malachiho za ruku. Jak ho asistenti vynášeli z místnosti a jeho krev kapala na podlahu.

	Jak jsem skákala přes tu díru v mostu.

	Jak mě pronásledovali zmutovaní lidé. Jak se mi do paže zasekly jejich drápy. Jak jsem se celá vystrašená otočila, vystřelila a zabila.

	„Jsi v pořádku, Cio?“ přerušil proud mých vzpomínek Michalův hlas. Tvářil se podobně ustaraně jako Raffe. Nahrávka skončila.

	Zhluboka jsem se nadechla a vrátila se v myšlenkách zpět do přítomnosti. Na hrabání se v minulosti a vzpomínání bude ještě dost času. Teď bylo třeba se ujistit, že to, co je na těch nahrávkách, se už nikdy nebude opakovat.

	Narovnala jsem se. „V pohodě.“

	Michal zapátral očima v mé tváři. Nakonec přikývl. „Musím je předat Symonovi. Jakmile prezidentka všechny tyhle nahrávky přehraje ve sněmovně, úředníci nebudou mít jinou možnost než hlasovat proti doktoru Barnesovi. Někteří možná zkusí tvrdit, že činy na těch nahrávkách nebyly posvěcené představiteli Testování, ale proti veřejnosti nebudou mít šanci.“

	Nadhodila jsem si batoh na rameni a šla za Michalem a Raffem. Z představy, že všichni ve sněmovně uslyší o Willově zradě, Tomasově zranění a mém pokusu zabít, se mi točila hlava. Lidé se dozvědí, jak jsem se rozhodovala. Uslyší, co jsme všichni udělali, a vynesou rozsudek. Opakovala jsem si, že za konec Testování je to nízká cena.

	Dvakrát nás zastavily nedaleko znějící hlasy. Konečně jsme dorazili k pobořené kůlně, kde nám Michal řekl, abychom počkali. Do skupiny pokroucených nízkých stromů byly vklíněny dvě hnijící stěny. Díry v té přední skýtaly dobrý výhled na dlouhý úsek asi pět set metrů vzdáleného chodníku. Po obou stranách chodníku stály budovy. Mezi nimi pospíchala skupina povstalců s dlouhými černými puškami na ramenou. Zeena jsem neviděla, ale někde tam byl. A tyhle nahrávky ho měly brzy zachránit před nebezpečím. Nás všechny.

	Michal ukázal k jedné budově asi třicet metrů od nás. Byla to malá cihlová stavba obklopená malým hájkem.

	„Nikdo by se vás neměl na nic ptát. A kdyby na to přece jenom došlo, řekněte, že jste nováčci a chtěli jste být chvilku o samotě. To by mělo stačit.“ Michal natáhl ruku k Raffemu a ten mu předal batoh. „Nikam nechoďte. Já se brzy vrátím.“

	Dívali jsme se skrz hnijící dřevo, jak Michal spěchá mezi stromy a mizí v cihlové budově. Po deseti minutách vyšel ven. A hned po něm se objevil šedovlasý muž. Překvapeně jsem vydechla.

	Toho muže jsem znala.

	Zavřela jsem oči a pátrala ve vzpomínkách. Během Testování stál za plotem. Dal mi jídlo a tabletu, díky níž jsem při závěrečném pohovoru nemusela vyzradit tajemství ohrožující mou rodinu. Michal mi jednou řekl, že během Testování jsem potkala Symona. Tohle musel být on.

	Symon poplácal Michala po rameni a zamířil s ním k nám. Se zadrženým dechem jsem poslouchala, jak říká: „Ani nevím, jak ti poděkovat, žes mi ty nahrávky přinesl.“

	„Předal bych je přímo prezidentce, ale vím, že jsi chtěl, abych cokoli, co najdu, přinesl tobě, Symone,“ odpověděl Michal. „Až ty nahrávky přehraje ve sněmovně, její členové budou muset hlasovat ve prospěch jejího návrhu. Doktor Barnes bude odvolán. Až se dnes setkáš s Ranettou, můžeš jí to říct. Určitě bude ráda, že nebude třeba dalších zbytečných smrtí.“

	Prasklinou ve stěně jsem viděla, jak si Symon povzdechl. „Vím, že se zdá, že tyto nahrávky by měly zaručit prezidentčino vítězství. Ovšem já už se naučil, že když pracuješ s těmi nejchytřejšími, musíš očekávat, že někdo bude pochybovat o směru, kterým se dáš. Stejně jako pochybuješ ty.“

	Rozbušilo se mi srdce. Ta slova. Už jsem je jednou slyšela. Vyřkl je tentýž hlas. Brzy ráno, když mluvil s profesorkou Holtovou.

	Posunula jsem se tak, abych na Symona lépe viděla. Zavrtěl hlavou a vytáhl z kapsy malou pistoli. „Já jsem na pochybnosti a potíže, které vyvolávají, odborník. Proto mě Jedidiah dosadil na tohle místo.“

	Zazněly dva výstřely. Michal vytřeštil oči. Ruce mu vylétly k hrudi a vzápětí se svezl k zemi. Opuchlé hrdlo se mi stáhlo hrůzou, ale ruka na mých ústech mi zabránila vykřiknout. Raffe mi šeptal do ucha: „Ani se nehni. Už mu nemůžeš pomoct.“

	Měl pravdu. Kulky se Michalovi zavrtaly přímo do srdce. Byl mrtvý ještě dřív, než dopadl na zem. Dokonce i s tímto vědomím jsem se musela hodně přemáhat, abych zůstala sedět na místě, zatímco z Michalova těla volně vytékala krev. Abych nezačala křičet. Abych nezaútočila na muže, který ho připravil o život. Se zatajeným dechem jsem sledovala, jak Symon položil rekordér vedle Michalova neživého těla, namířil na něj a znovu dvakrát vystřelil. Poté posbíral zbytky přístroje, zvedl batoh s nahrávkami a bez jediného ohlédnutí se vrátil do budovy.

	Rvalo mi to srdce. Po tvářích mi tekly slzy. Váhavě jsem vykročila z úkrytu. Chtěla jsem Michala vzít za ruku, stejně jako jsem to udělala pro Malachiho, ale Raffe mě stáhl zpět. Tiše ukázal na dva muže vycházející ze Symonova štábu. Rychle došli k Michalovi, jeden ho vzal za ramena, druhý za nohy a společně tělo odnesli pryč.

	„Pojď.“ Raffe mě vzal za ruku. „Musíme jít.“

	Naposledy jsem se podívala na místo potřísněné Michalovou krví. Slzy mě štípaly v očích i v krku. Sáhla jsem do batohu, sevřela v prstech pažbu Raffeho pistole, otočila jsem se a dala se na útěk.

	Doslova jsem letěla. Přes slzy jsem ani neviděla. Klopýtala jsem přes kořeny a suť, ale neupadla jsem. Raffe mě pevně držel za ruku. Znovu a znovu jsem si přehrávala v hlavě to, čeho jsem právě byla svědkem, a snažila se nějak pochopit Michalovu smrt. Symon, vůdce povstalců usilujících o poklidné odvolání doktora Barnese a konec Testování, právě spáchal vraždu, která zajistila zkázu jeho plánu.

	Proč?

	Teprve když jsem se chytila plotu, vybavila jsem si Symonova slova a začalo mi to zapadat do sebe. „Když pracuješ s těmi nejchytřejšími, musíš očekávat, že někdo bude pochybovat o směru, kterým se dáš.“

	Účelem Testování bylo vybrat ty nejlepší a nejbystřejší mladé mozky a udělat z nich vůdce. Jenže ti nejlepší vůdci mají vlastní názory. Chtějí věci dělat po svém. A jak lépe takové lidi ovládat než je přesvědčit, že jejich názory jsou vyslyšeny, a dokonce brány v potaz? Pokud si ti, kteří usilují o změnu, myslí, že jsou součástí povstání, pak nemají důvod organizovat nějaké vlastní. Tím, že pomohl při každém Testování jednomu nebo dvěma studentům, je Symon přesvědčil, že skutečně někam směřují. Jeho snaha o mírové řešení neměla chránit životy – sloužila jen jako zdržovací taktika, která měla zajistit, že Testování je bude i nadále brát. Rok za rokem.

	Až doteď.

	Po tolika letech nečinnosti už povstalci, které Symon nabádal k trpělivosti, nebyli ochotni déle čekat. Vytvořili plán útoku. Útoku, o němž Symon a doktor Barnes vědí. Možná ho dokonce i podpořili, aby se zbavili těch, kteří se vymykají kontrole. Aby Testování i nadále sloužilo k výběru další generace vůdců, i když to znamená zavléct zemi do války.

	Pokud Symonovi něco nepřekazí plány, můj bratr, povstalci a stovky uchazečů na Testování zemřou. Doktor Barnes a jeho lidé vyhrají.

	A to se nesmí stát.

	Existoval však jen jediný způsob, jak je zastavit – zorganizovat nové povstání. Povstání, nad kterým doktor Barnes nebude mít kontrolu.

	A k tomu bylo třeba, abych se stala vůdcem, jakého ze mě dělá univerzita.

	Vybavila jsem si slova, která mi Michal pošeptal před čtvrtou zkouškou na Testování. „Jsi chytrá, Cio. Jsi silná. Na tvé straně jsou lidé jako já, kteří věří, že to dokážeš. Prosím, dokaž, že se nemýlím.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli to dokážu, ale musela jsem se o to pokusit.

	Mlčky jsme s Raffem šlapali k univerzitě a vstřebávali poslední události. Jakmile naše kola projela pod železnou bránou, sáhla jsem do kapsy, abych Tomasovi poslala signál, že jsem zpátky. Jenže kapsa byla prázdná. Můj vysílač se ztratil. Stejně jako ten, který jsem vyrobila, aby rušil signál sledovacího zařízení v mém náramku.

	Kdy jsem je ztratila? Mohl doktor Barnes a jeho úředníci celou dobu sledovat náš pohyb?

	Raffe si mého rozrušení nevšiml. Navrhl, abychom se rozdělili. On půjde na kolej a zjistí, jestli Damonova nepřítomnost vzbudila pozdvižení. Já počkám čtvrt hodiny a pak půjdu za ním. Jestli bude na koleji bezpečno, Raffe bude čekat před vchodem.

	Jenže teď mi bylo jasné, že i kdyby byl na koleji klid, nemusí to znamenat, že je tu bezpečno. Ne pokud doktor Barnes ví, že jsem opustila kampus. A že Raffe a Tomas byli se mnou. Než jsem mohla Raffeho upozornit na sledovací zařízení a varovat ho, že doktor Barnes možná všechno ví, odjel s tím, že se brzy uvidíme.

	Všimla jsem si, že mám ruku umazanou od hlíny, a zamířila jsem ke knihovně.

	Opřela jsem kolo o budovu a rozhlížela se po přátelích i nepřátelích. Několikrát jsem se zhluboka nadechla a vydala se přímo na toaletu, kde jsem si pořádně umyla ruce i obličej. Urovnala jsem si oblečení, rozpustila vlasy a pročesala je prsty. Pak jsem o kousek couvla a pozorovala svůj odraz v zrcadle. Až na skvrnu od trávy na koleni jsem se zbavila všech důkazů o svém konání. Můj vzhled nemohl vzbuzovat otázky ohledně toho, kde jsem byla. Vypadala jsem normálně. A přesto jsem tu holku v zrcadle sotva poznávala. Napadlo mě, jestli ji vůbec poznám, až bude po všem.

	Šla jsem zpátky ke kolu, pohrávala si s náramkem a před očima se mi střídaly tváře všech mrtvých. Michal. Damone. Rawson. Zandri. Malachi. Ryme. Zanedbaný kluk jménem Roman. Okouzlující zrzka Annalise.

	Obličej vedle obličeje. Některé jsem ani neznala jménem. Všichni zemřeli. A brzy je měli následovat další. Pokud nebudu tak chytrá, jak bych podle Michalova přesvědčení měla být.

	Jestliže by se Raffemu podařilo získat další nahrávky, pořád jsme měli šanci. Pokud ne, pak bylo téměř jisté, že prezidentka při hlasování prohraje. A že do konce týdne bude většina povstalců, včetně Zeena, po smrti. Ve městě vypukne válka. Neměla jsem skoro žádný čas dát dohromady nějaký plán. Rozhodnout se, komu věřit. A kdo bude věřit mně.

	Tomas. Chtěla jsem ho chránit před nebezpečím, ale bez něj jsem do toho jít nedokázala. A stejně by mi to nedovolil. Ty stíny, které nás oba strašily, jsme mohli zaplašit jen jediným způsobem – že se jim postavíme. Věděla jsem, že bude souhlasit a že se jim postavíme společně.

	Ovšem jakkoli bych si to přála, sami jsme s Tomasem neměli šanci. Potřebovali jsme další pomoc. Ale od koho?

	Raffe.

	Říkal, že jeho sestra neprošla u zkoušky z přípravných studií. Jeho pátrání po ní z něj činilo přirozeného spojence, jenže jsem si pořád nebyla jistá, jestli nás nakonec nezradí stejně jako Will.

	Budu moct věřit Stacii a Naomy? Žádná z mých vzpomínek na Testování mi neříkala, že bych nemohla. Vybavila jsem si ale ten Staciin chladný úsměv, s nímž tvrdila, že zvládne cokoli, co bude třeba, aby uspěla.

	Blížila jsem ke koleji a v hlavě se mi střídala jména a tváře. Vic. Enzo. Brick. Kit. Will. Všichni byli chytří. Někteří měli dovednosti, které jsem potřebovala. Jiní byli ochotni udělat v zájmu přežití nemyslitelné. Napadlo mě, co asi udělá Ian. Připojí se k ozbrojenému křídlu, nebo se mi podaří přesvědčit ho, aby se dal na mou stranu? Jestli mám uspět, budu muset povstalcům zabránit v útoku. A k tomu jsem potřebovala někoho uvnitř, kdo mi bude dávat informace nebo doručovat mé zprávy.

	Před mostem jsem se zastavila. Raffe na mě zdálky mával, že uvnitř je bezpečno. Ale já si toho skoro ani nevšimla. Sáhla jsem do batohu a uchopila Zeenův přenosný komunikátor. Ten, který mi ukazoval správný směr, skrýval má tajemství a chránil mě. Zařízení určené ke komunikaci s druhým přístrojem, který byl dlouho mimo dosah.

	Mohl by teď být dost blízko? Má ho Zeen u sebe? Čeká na vhodnou příležitost, aby mě mohl kontaktovat? Nebo čeká, že se já spojím s ním?

	Raffe znovu zamával, ale já se do pedálů neopřela. Stiskla jsem tlačítko Volat a řekla: „Haló?“

	Čekala jsem na odpověď. Vteřiny se prodlužovaly v minuty.

	Nakonec jsem komunikátor uklidila do batohu a rozjela se přes most. Když jsem kolo uklízela do kůlny, dívala jsem se po nějakých stopách svého souboje s Damonem. Neviděla jsem však nic než zelenající se trávu. Stromy sahající k slunci. Přicházející jaro s sebou neslo další ukázku toho, že přesvědčení lidu vnášet do světa naději může přinášet úspěchy.

	Nevěděla jsem, jestli jsem připravená stát se vůdcem, nebo jestli dokážu zastavit všechny, kteří ohrožují mé milované, ale když jsem vyběhla do svého pokoje a zavřela za sebou dveře, věděla jsem, že udělám všechno, co je v mé moci, abych ochránila naději naší země a těch, kteří se ji snaží udržet při životě.

	A v tu chvíli jsem to uslyšela. Šum. A pak tichý hlas. Málem jsem se rozplakala úlevou a strachem.

	„Cio, jsi tam?“

	Se slzami na krajíčku jsem vylovila komunikátor z batohu. „Ano, jsem tady.“

	Jen jsem doufala, že jsem připravená na to, co bude následovat.

	Joelle Charbonneau
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